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PRAEFATIO. 


Causa, qu& ad hunc librum conscribendum motus sum , 
desiderium fuit, quod iam dudum, meque, ut comperi, ego 
solus, sentiebam grammaticae drabicae, Latine conscriptae et 
usui in scholis academicis aptae, quae in summá , quá posset , 
brevitate ea. tamen. omnia contineret , quae tironibus cognztu 
necessaria sint , quaeque praesenti linguae drabicae accommo- 
data esset scientiae ; talis fere, qualis suo tempore Erpeniana 
f"it. Nam Institutiones Rosenmulleri desiderium illud haud- 
quaquam potuisse explere, omnes consentient , qui, quantá 
negligenti& et inscitiá conscriptae sint , ac quàm mendose edi- 
tae, noverint. | Postquam igitur diu frustrà inus fore, 
ul alius me peritior tale grammaticae drabicae compendium 


ederet , tandem ipse manum ad opus admow. In quo £n pri- 


mis bvevitati studui. | Quare vel omittenda , vel leviter dunta- 


VI 


xat tangenda esse putavi ea oum , quae aut provectioribus 
Tantim opus est cognoscere, aut quae , quum omnibus linguis 
JSemiticis communia sint, plerisque eorum, qui grammaticae 
Arabicae operam mnavant , x Mebraeá iem nota sunt suáve 
sponte éntelliguntur , vel et a doctore in erudiendo facile tradi 
possunt | explicarique. Quod lamen brevitatis et tironum 
maxime commodis inserviendi studium non prohibuit , quo mi- 
niàs et hoc libro, ubi longiore non opus erat expositione , ali- 
quid ad scientiam et disciplinam grammaticae drabicae pro- 
movendam conarer conferre — Ul etiam magis suvaretur. stu- 
diosorum utilitas, brevem Chrestomathiaom , e manu scripto 
Thaálebii facetiarum libro selectam , adiunxit et lexico expla- 
navit Petrus Cool, vir amicissimus, anté discipulus diligen- 
tissimus, nunc apud Teleiobaptistas Purmerendenses verbi 
divini interpres. 


Seripsi dmstelodami , a. d. XXIV Octobris , anno 


MDCCCXXXF. 
T. R. 


JVova haec editio, praeterquam quód in Grammaticá cor- 


recta. sunt, quae corrigenda , et. addita, quae addenda esse 


viu 


videbantur , aucta est brevi Prosodi& seu capite quarto de me- 
iro et assonanti& versuum in gpoést, ac de poétarum licentüs. 
CÁrestomathiae quoque et Lexéci novam editionem E de- 
mandavit primus editor, ad quam parandam maximo miht 
usui fuit summá curá et diligentiá scripta. prioris editionis 
censura, quam olim in voluminibus menstruis , vernaculo ser- 
mone conscriptis , quibus titulus est De Gids, edidit descderatis- 
simus amicus JZ'egers. Sed, quum usus docuisset , selecta. illa. 
ex Thaálebii facetiarum libro, quae sola primae editioni pre 
Chrestomathiá adiuncta fuerunt , tironibus ad primum linguae 
4drabicae studium paullo. difficiliora esse; nunc iis praemisi 
aliquot sententias et. narrationes faciles. intellectu. — Sumsi 
has ex 5s, quas suis Institutionibus ad fundamenta linguae 
4Arabicae adiunxerat , sed pessime ediderat , E. JF. C. Bosen- 
müller, ipse autem sumserat e Sententiis Ali Ebn Abi-Talebi , 
editis a Cornelio van JFaenen, et e Miscellaneis 4drabicis, 
editis Calcultae anno 1811 Aoc Jfrabico et Jnglico titulo: 
mu "s Xs d» Ge o Ks Nufhut-ool-Yumun, an Arabic 
miscellany of compositions in prose and verse; selected or original 
by Shuekh Uhmud bin Moohummud Shurwanee ool Yumunee. 
Jlllas sententias et narrationes qui legerit , ac deinde e selectis 


ex Thaálebii libro faciliora, quae leguntur n^ 2, 3, 10, 12, 


VIII 


13, 16, 26, 30, 31, 36, 38—41, 45—48, 54, 56, 58, 61— 
68, 70, 74—76, 87, 88, 91—95 e£ 100—103; et cetera quo- 
que non nimiam paritura esse puto défficultatem. 


Scripsi Delphis Batavorum, a. d. xx lulii, anno 


MDCCCLFII. 
T. R. 
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.gularum significatione. 


b. De /lexurá verbi perfecti. 


&. formae primae verbi trilitteri. ; 
B. formarum verbi trilitteri derivatarum , item- 
que, formarum verbi quadrilitteri. . . 


2. De verbo zmperfecto. 


o co oe 


. primá litterà "áu vel Já. . 
. mediá lhtterà P áu vel Já.. 
. ultémá litterà Zá&u vel Já. 

. secundá litterà gemznatá. . 


. primá litterà Aleph... 


De verbis dupéiciter M" primà Hit- 
terá Aleph. . ; 


. mediá litterà JZleph. . 


De verbis dupliciter imperfectis medià- lit 
terà Aleph. ; Xe 


. ultimá litterà Aleph. 


De verbis dupliciter imperfectis ultimá lit- 
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MHCSTEDP HERI CRTERRUNENS 


GRAMMATICA ARABICA. 


1l. Lingus, cuius grammaticam breviter tractare proposui- 
mus, una est ex multis sermonis Arabici dialectis, quà prae 
ceteris excultá ab antiquissimis temporibus fere solá in scri- 
ptis suis usi sunt eruditiores, quamque igitur Zinguam scripto- 
rum sive eruditorum nuncupamus, dum reliquas communi no- 


mine J/juae vulgaris, seu linguae populi, comprehendimus. 


lI. 
DE ELEMENTIS ET SCRIPTURÀ. 


2. Scenbitur a dextrá manu versüs sinistram. — Scripturae 
genus, quod in orientalibus regionibus usitatissimum est et 
quo in Europáà libr Arabici edi solent, JVéscÁi, id est ewem- 
plariwm, appellatur.  Singulae autem litterae, exceptis sex, 
cum eá, quae in eádem voce sequitur, in scribendo conne- 
ctuntur, atque eaedem paene omnes in fine vocum liberiore 
ductu producuntur. Itaque, si calami ductum, quo ita inter 
se iunguntnr, ipsius, aut praecedentis, efit sequentis, litterae 
partem esse ducas, primá specie videantur quatuor, vel sal- 
tem duas, habere figuras diversas; sed acouratiüs eas consi- 
deranti proprie unam tantüm singularum formam esse appa- 
rebit. Figuras, consuetum ordinem, nomina et cuiusque so- 


num sequens tabella docet. 
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Figura. 


Connexae cum 
praecedente, 


! 


e» 


[ 


Utrimque con- 
nexae. 


: 


b 


h 


Connexae cum 
sequente 


Sonus. 


Spiritus lenis, sicut 5 mutum in Gallicis Aom 
«me, bonheur. Praeterea vocalem longam a 
designat. 


D. 

T. 

T blaesum, à praecedente litterá eo differens, 
quód Jazá linguá profertur, fere sicut An 
glorum £h. 

G. Sed in multis Orientis regionibus, et a ple 
risque in Europá, profertur sicut dj, sive u 
g Italorum ante e vel 7. 


Est spiritus asperrimus, quasi duplex À. 


Ch, sicut in Germanico et vernaculo macht, 
cum rasurá gulae efferenda. 


D. 


D biaesum, a praecedente litterá eo differens, 
quod Jazá linguá profertur, ut Anglorum £ 
in £he (vernaculo de). Sonus, medius jnte 
d et s, ut a Thá distinguatur, per ds ex 
primi quodammodo potest. 


. |R. 


it 


Z, sicut in Gallicá et vernaculá linguá haec 
littera pronuntiatur. 


S. 


S palatale, sive Sj. Sonat enim haec littera 
plane sicut sh Anglorum. A cÀ Gallorum eo 
differt, quod non, ut haec, «uta consonans, 
et a sch Germanorum, quód non, ut haec, 
adspirata est. | 


Sonat fere ut c Gallorum, vel ut s Germano 
rum; sed ab orientalibus cum vi quádam prc 
fertur Europaeis vix imitabili, ita ut post con. 
sonantem brevis vocalis o vel w audiri videa 
tur. Media litera est inter s et s, quasi £s; 
verüm ita, ut leniter £, fortiter s audiatur. 


Cád blaesum, à praecedente litterá eo differens, 
quód /azá linguá profertur. Ut «5 per th, 


sic huius litterae sonus per zh quodammoda 
exprimi potest. 


Figura. 


. g e : g 
| S |B.382|8 |8 
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| & ! Blesle : Sonus. 
e 8g ds|zs3ios 
$8|82|88|8-c 
ze|lzszsi5zles 
4 [G6 [2 "|o 
p LAXAAXA——————— ————— —M——MÁ—M———M—M 
*"Tàá Jo|-a hà|.b [Est L, sed cum vi quádam et impetu efferenda, 


qualem litterae Cád proprium esse diximus. 
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"Tá baesum, à praecedente litterá eo differens, 
quód /axá linguáà profertur; quo fit, ut fere 
eodem modo sonet, ac Zhád. Discriminis gra 
tià per dh exprimimus. 


E littera gutturalis vel spiritus Europaeis inco 
gnitus, quem tamen fortasse ita quodammodo 
imitari poteris, ut litteram & pronuntiare inci 
piens, hanc tamen non efferas, sed quasi deglu 
tias, adeo ut hiatus quidam relinquatur cum 
collisione gulae coniunctus. 


£ |Eadem littera est atque antecedens, sed cum 
rasurá gulae proferenda, ita ut sonet fere u 
gh, et media sit inter r et g. 

$ |Ph, non veró F: nam muta consonans, non 
adspirata est, sonans ut pf Germanorum. 

$ (|Est k, sed efferenda cum vi quádam et impe- 
tu, qualem litteris Càd et 'Tà proprium esse 

diximus. 

$ |K. [Figura, quae in fine vocum huic litterae 
inscribitur, nihil aliud est, quàm parvum 
£—: idque fit, ne confundatur cum ,J.] 

j |L. 

^ |M. 

3 |N. 

9 |H. Si, quod in terminatione ' nominum fe 


mininà fit, duo puncta superscribuntur, 8 
sicut Tà proferenda est. 


Est semitocalis consonans 9, sonans ut w Àn 
glorim, .sjve, ut on in Gallicis ou?, ouate. 
Praeterea. yocálem . Jongam : d [das gin etiam 


diphthodglfti nu, designat: MUR 
I consonans, velüt in ' Inoue, sona da Gal: 
lorum y in Z4 y a. |. Semivocalis" consonans 
est; atque etiam vocalem longam 7, itemque 
diphthongum a designat. [Ia Jine vocu 
haec littere plerumque sine punctis scribitur, 
quia hoc loco non facilé confundi potest cum 
litteris Bá, Tá, Thá c£ Nün.] 


:e 


4 Figura litterarum. —| Focalium. notae. $3 

3. In libris manu scriptis, itemque in iis, qui artificioribus 
typis impressi sunt, aliquot litterae saepe paulló liberis vel 
arctiüs inter se connectuntur: veluti Lam-Mím 1, Hà-Mim $2, 
'Ain-Mím «, Mim-Mim z, lá-Mim e, Há-Ià » , Mim-Hà 
», Nün-Há 5, Cád-Hà «e, 'Ain-Djim 2, Ià-H& x, Làm- 
Mim-Há 5, Phá-Háà-Djim .£, Aleph-Lám-Djim-Mim 2, 
Aleph-Làm-Mim-Hà 5$, — Semper Aleph cum praecedente 
Lám coniungitur in hunc modum: ?, 9 aut 3; quae igitur 
connexa figura Lám-Aleph appellatur. — Interdum etiam lit- 
tera » in fine vocum iungitur cum litteris 5, 5, ;, ; et », 


licet aliàs hae litterae cum sequente non connectantur. 


JDe vocalibus , Djezmate, Tanvine et. diphthongis. 


4. Vocales breves prisci Arabes non scribebant. Postea, ut 
etiam hae designarentur, inventae sunt tres notae, quae litte- 
ris, post quas pronuntiandae sunt, adscribuntur. Una PáatAa 
(vel PAath sive .PÁéfÀ) appellatur, estque lineola obliqua lit- 
terae superscripta, indicans sonum a aut é vel é (ut in Gal- 
licis pére et péché); velut in syllabà 5 (da, aut dé, vel dé). 
Secundae nomen Kesra (vel Casr sive Késr) est, figura lineola 
obliqua litterae subscripta, eáque significatur sonus ? aut é 
vel e (ut in diversis syllabis vocabuli Gallici redressé); velut 
in syllabà 5 (di, dé vel de). "Tertia denique Z4amma (vel 
Zhamm, swe, ut alii scribunt, DAamma vel DRhanimn) nuncu- 
patur, figuram habet parvi , litterae superscripti, sonatque o 


vel & (ut in Germanico v»); velut in syllabáà 5 (do vel du). 


—1. Kocahum notae. | Socín swe Djezma. D 


Exemplum trium harum vocalium in unà voce sit ài (no ke- 
da). — Quibus autem in casibus quo modo singulae efferendae 
sint, certis regulis tradi nequit; et variant dialecti. Itaque 
exempli caus& nomen primae litterae Arabicaé, quod nos 4/epA 
extulimus, ali E/pA vel É/ph pronuntiant. 

5. Littera consonans, quam nulla in eádam syllabá vocalis 
eonsequitur, notari solet parvo, ut plurimum tamen non plane 
clauso, circulo (quippe qui in notis numerorum zwAw» desi- 
gnat); velut in A3 (Kad) et p^ (seríu). Nota haec jSoca vel 
Djezma (proprie Djézm swe Djazm) dicitur. — Quae autem 
littera non est cousoxans, ea non solet notari Djezmate. 


6. Longae vocales litteris designari solent: longum 4 (a mul- 
tis in nonnullis casibus ut Gallorum é aut Germanorum ae, vel 
plane é, pronuntiatum) litterá !, longum £ litter s, longum 
4 (y) litterá .. Quando autem vocalium notae adscribuntur ) 
praecedens consonans notatur Phath&, Kesrá aut Zhammá; 
ut in 4226 (ndperüna) et cape nágerína). Sic ergo litterae 
istae non magis vocalem , quam longum eius sonum, signifi- 
cant; et, quum consonantes non sint, non solent scribi cum 
Djezmate ($5). Litterae quiescentes tunc dicuntur. 

. T. Longum 4 antiqui Arabes in mediis vocibus rariüs litterá 
! designabant. In aliquot frequentissimi usüs vocibus priscus hicce 
mos servatus est: sed tunc PAat'Aa scribi solet ad perpendicu- 
jui , ut simul figuram parvi Aleph exhibeat; velut in !À9. Aic, 
pro !oi9 (Addzá). — Quidam minüs recte sic scribunt omne 


longum 4, etiamsi longum esse littera ! indicat; quin etiam 


6 Phat*ha ad perpendiculum. | Tanvín. .$8 


Késram, si longa est, pariter ad perpendiculum exarant: ut 
in Gs (plílá) in ed. 

8. | Longum 4 in fine vocum saepe etymologiae sive originis 
causà non litter& !, sed litterá (s designatur, ac tunc etiam 
haec littera sine Djézmate scribenda est, diciturque qwiescens ; 
velut in (z4, (ram).  Conservari potest haec scribendi ratio, 
si tal voci pronomen quoddam annexum est; ut in n; (ra- 
máhu) petit eum ; quod tamen, quum littera (s ita non ampliüs 
in fine vocis esse putetur, plerumque «La; scribitur. — In non- 
nullis vocabulis ob eandem rationem ante 8 aliquando vice hit- 
terae ! scribitur », quod tunc itidem, ut gwiescens littera, non 
notandum est Djézmate ; ut in &jbo (galdfu) pro iX». — Multi 
m his quoque casibus Phatham ad perpendiculum scribunt: 
» P? - ? soo 

9. Atqui non solet longum 4 in fine vocum litterá (5 de- 
signari, si etiam ultima consonans ,s est: nimirum, ne duae 
similes litterae concurrant; quod, si licet, in scripturá Arabicá 
evitatur. Ergo scribitur L3» pro peo — Excipiuntur tamen 
duo nomina propria pcr s et us b. 

10. In fine vocum tres illae brevium vocalium notae saepe 
duplicantur , quo significetur, eas cum sono litterae Nün pro- 
nuntiandas esse; velut in iuo (gephataz) et iuo (gephatiz) ; ac 
duplex quidem Zhamma ab orientalibus tunc uno calami ductu 
pingi solet, fere ut in - (cephatun). —Appellatur haec vocalis 
cum bono litterae Nün pronuntiatio Tauvís seu Témvín, quasi 


dicas JVw4afio; usitataque est in terminationibus nominum, 


—]12. Diphthongi. Aleph otiosum post ,. 7 


quae casás dicuntur. Et, quia hae terminationes in linguá 
vulgari non pronuntiantur, ideo non scribitur littera Nün, sed 
in linguá eruditorum designatur eà notae vocalis duplicatione. 
Veruntamen, quando nomen in linguá eruditorum cum termi- 
natione a7 effertur, huius loco in linguá vulgari, nisi ipsum 
nomen in longum 4 desinat, terminatio 4 usurpatur: et, quum 
haec terminatio signiffcetur per litteram !, ea, si ex consuetu- 
dine linguae eruditorum pro 4 cum Tanvine az effertur, in 
scripturá quidem conservatur, sed non pronuntiatur, ac plane 
otiosa littera est: velut in Ui -- (éanvinan, in linguà vulgari 
lanviná). Pariter, si nomen cum Tanvine effertur, nulla in 
pronuntiando ratio habetur htterae (s, si haec in fine vocum 
vocalem 4 designat ($ 8), ut in (5 (platan, in linguá vul- 
gar phatd) adolescens. | 

ll. JDephthong? in sermone Arabum duae sunt, aw et ai; 
quas tamen plerumque propemodum sic pronuntiant, ut Galli 
solent, fere tanquam ó et é. Scribuntur ut in si (Jaw) si, et oS 
(baina) inter. 

19. Monendum hic est, post litteram ,, quá vocalis longa 
£ et diphthongus av scribuntur, in f£ue vocum, si verbum aut 
vocabulum eàá litterá per coniugationem aut declinationem au- 
ctum est, scribi solere otiosum seu quiescens !; velut in plu- 
ralibus ,:Xa (moldki) occurrentes : tÁxs (atl) legent, et Vs; 
(ramaw) petiverunt. Quod igitur non scribitur, quando tali 
Voci pronomen annectitur; ut in peo petiverunt me. — "Tra- 
dunt Arabum.grammatici, et credimus, hoc! in fine vocum 


ideo scribi, ne antecedens , in scripturá, quae vocalium notis 
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caret, cum sequente voce iungatur, atque habeatur pro con- 
iunctione .,; quippe cuius frequentissimus in linguá Arabicá 
usus est. Ergo illud ! initio nihil aliud fuit, quàm lineola ad 
perpendiculum scripta, quá praecedens vox a sequente disiun- 
geretur. — Scriptum quoque offenditur, praesertim in antiquis 
libris, post ,, quod non item per coniugationem aut declina- 
tionem voci accessit; ut in Mus (jaf/) pro Ax leget: sed re- 
centiores in talibus id omittendum esse censuerunt, quo sin- 
gularis numerus a plurali discernatur. — Quidam illud ! nun- 
quam scribunt; et non scribere mos est in T filii, siquidem 
hoc a grammaticis subtilioribus non censetur esse g/wrale. 

13. Praeter duas illas diphthongos aw et a£ alias Árabes in 
suá linguá non habent, et evitant, siforte ex analogiá exsiste- 
rent. taque in eádem syllabá non pronuntiant semivocalem 
litteram , post vocalem 2, nec semivocalem litteram ,s post 
vocalem w. Veluti .,5,4 dicunt pro cya 3X pro o4, solá 
vocali pronuntiatà , sed , ut eadem syllabae quantitas sit , pro- 
ductá. | E contrario TOT pronuntiant pro ab , Sono litterae 
semivocalis servato. Neque etiam in duabus continuis syllabis 
vocalem v aut diphthongum-avw ante semivocalem litteram s 
proferre amant: certe, si analogia linguae permittit, vocalem 2 
et diphthongum «a? iis substituunt. Sic non (S33 ( fli met), 
sed pro eo uà (Baníja) profertur. Nunquam veró vocales v et 
i, si concurrunt, coalescunt in diphthongum. — De concursu 
vocalium autem sequentia animadverti debent. . 


14. Duae vocales concurrentes faciló sic duabus distinctis 
pronuntiantur syllabis, ut spiritu leni, id est litterá !, tanquam 
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consonante, seiungantur; ut in ds sa-ala " xt jakra-u, Verüm 
saepissime hiatus evitatur. Quod quomodo fiat, paucis expo- 
nendum est. | 

15. Duabus brevibus vocalibus concurrentibus , 

]* utraque sine hiatu conservari potest, quando prior « vel 
$, posterior autem 4 est. "lunc enim ex priore vocali sponte 
su in pronuntiando exsistit conveniens semivocalis littera , 
vel «s, quae intercedens ambas vocales disiungit; velut in 
e jaghuwa pro jaghzw-a, kel, rámialus pro rámi-atun, 
Lal, rámijam pro rámi-an. 

9. In reliquis casibus hiatus sic evitatur, ut una tantüm, 
plerumque prior, efferatur vocalis, alterà plane omissá: sed 
tunc, quae relinquitur vocalis, brevis manet tantummodo in 
syllabá consonante clausà sive compositá, in apertá sive sim- 
plice semper producitur. Sic dicitur | 3$ plazan pro phata-ua, 
phatain et phaía-an, eh rámin pro rámi-un et rámün, 3 
phatá pro phata-u, phatai et phata-a, ce rémi pro rámi-u 
et rámii, a jacMá pro jachu-u; sed M ba pro £oWa. 

16. Si duarum, "quae concurrunt, vocalium prior brevis, 
sed posterior longa est: 

]*. utraque sine hiatu conservari potest, si posterior d est. 
Nam, si prior vocalis & vel ? est, ex huius sono etiam hic 
sponte suá nascitur conveniens semivocalis littera , vel (s, 
quae inter utramque intercedens eas separat; velut in |; » 
jaghzuváni pro jaghzudmi, uad , rámijdtun pro rámidtun. At- 
qui eodem modo hiatus evitatur, etsi prior brevis vocalis a 


est: littera autem semivocalis, quá in hoc casu ambae vocales 
2 
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seiunguntur , plerumque , est: ut in A& cAalavé pro chalad. 
Littera s non usurpatur, nisi ob analogiam libguae; ut in 
Ls ramajá pro ramad. 

2". Si prior vocalis a, posterior * á vel 4 est, hiatus sic evi- 
tatur, ut ambae vocales in diphthongos aw et a? coalescant; 
velut in i jarauna pro jara-ána , od laraina pro fara-ína. 
 9*. Si prior v vel ? est, atque eadem longa vocalis sequi- 
tur, ambae in unam longam coalescunt; ut in colo jach- 
lMína pro jachlu-ána , "x tarmína pro farmi-ína. Et veró 

4*. idem obtinet, si post breve 4 longum £, aut post bre- 
ve ? longum 4 consequitur: nam etiam tunc ita coalescunt 
vocales, ut brevis sequenti longae in pronuntiando assimiletur: 
ut in NEC achlína pro. tacMu-ína , m jarmána pro jar- 
mi-dna. 

17. Si vocalium concurrentium prior /onga est, eae nun- 
quam coalescunt. Quodsi autem hiatus evitatur, littera semi- 
vocalis interponitur; ut in mur caphrávánt pro, caphrá-ám. 

18. In paucis vocabulis sic denique hiatus evitatus est, ut 
spiritus asper, id est httera s, pro leni spiritu pronuntiaretur: 


" 6 5.ci » ^ . 
velut in c4! ogmaAátun pro omma-átun. 
De Hamzá. 


19. Quando littera ! non, ut saepe, longam vocalem d de- 
signat ($ 6), sed vim consonantis sive spiritüs lenis habet, 
litterae adscribitur parvum 'Ai (2), quo significetur, litteram 


ut consonantem , phpesidam ut e, efferendam esse; velut i in 


C kara'a , . o a, E omera , ES fa'moru. Nota haec Hamza 
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(vel Hamz) nuncupatur, et scribi solet, ut ex his exemplis 
apparet, media inter litteram et vocalis notam aut Djezma. 
20. Tum quoque Hamza sola vicem. explet consonantis !, 

quoties haec in linguá vulgari non pronuntiatur. Quod sem- 
per obtinet i fime vocem post vocalem longam, diphthongum, 
aut syllabam consonante terminatam ; velut in si djd'a ; ne 
dita, $e Si Un, 355 ahaw'un, 2A 8jad un , 25, red'un et u 
má an, quae vulgo djé, djí, s, zhau, sjat, réd et má profe- 
runtur. | 


21. Rhquando id locum quoque habet é& meds vocibus; 


ut in oris pro ibus mcd pro Td i pro FH 
AMET pro il, ia: nam tunc facilé !, sive Hamza, in pronun- 
tiatione obscuratur, et vocalis sequens, quácum proferenda 
esset, iungitur cum praecedente consonante, aut cum htterá 
simivocali , vel .s, quae in pronuntiando sponte suá nascitur 
ex antecedente vocali longà 4 vel aut diphthongo aw vel af. 
Itaque tunc effertur jasa/Zana pro jas'alína, jaijasu pro jat'asu, 


? á. 


sauvá pro saw á, makríva pro makrtá. Neque tamen, quam- 
vis ita pronuntiatur, littera 9 vel (s bis scribitur: non solent 
enim Arabes vocales longas aut diphthongos htteris |, 9 et (s 
designare; si eadem littera ut consonantis nota proxime an- 
tecedit aut sequitur. Ideoque nunquam !, sed sewper in me- 
diis vocibus sola Hamza scribitur, si praecedit longa vocalis 4; 
ut in eos djá'aí; denique ante terminationem —- ($ 10); ut 
in A sjat an. — Ceterüm plena illa litterae ! in mediá voce 
obscuratio, quando syllaba consonante terminata praecedit, non 


soli linguae vulgari propria est, sed etiam in libris ab eruditis 
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scriptis nonnunquam offenditur ; veluti in abes pro o M ME vel 
asl rogabunt. 

323. Rarum et praeter consuetudinem est, ita 4m mediis vo- 
cibus loco consonantis 5 solam ADEM cum Phat'há scribere, 
si órevis vocalis a antecedit; ut in 5*3 pro clo. 

38. mu principio vocum si duo ! cum vocali 2 pronuncianda 
concurrunt, prius per solam Hamzam significatur; velut in 
js et JJis, — Unum tantüm ! scribitur, quia in linguá vul- 
gan arndáà F^ dled profertur, duabus vocalibus, quas lingua 
eruditorum per spiritum lenem, id est per consonantem ', dis- 
iungit, in unam brevem aut longam coalescentibus ($ 15,295. 

94, Scribi denique Hamza quoque solet super litteris ^ et 
.s, quando hae in locum consonantis ! succedunt, Quod ob- 
tinet ,. i» mediis vocihus , quando proxime antecedit vel conse- 
quitur vocalis & vel ?: nam tunc sponte suá non spiritus lenis, 
sed aut longa vocalis 4 vel 4, aut loco spiritüs semivocalis lit- 
tera » vel,s profertur, Scribitur igitur o^ pro ME : ipe 
pro Jis, T4 pro .3,, 2,91 pro «iot, $35 pro L5: ef tunc 
duo illa puncta, quae alàs litterae (s adscribuntur , omittere 
iubent Hae p ut m A pro oi, xis pro s, Me pro 
deo, ida pm Via, ua pro E ch pro ob : M pro 
v ii pro o, — Inperfecta autem sine punetis istis hoc 
in casu scribi deu litera (s, quia proprie non est. littera |s. 
Quin nonnulli tale (& sine punctis Hamzae subscribere quoque 
Solent, ubi Hamza sola litterae ! vicem explet, nullaque vo- 


calis ? aut praecedit aut sequitur ($21); velut in |, Edu (jas- 
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'ahína) pro o5 seu ol. — Ab his igitur illud (s pro 
mero Hamzae fulcro duci videtur. 
25. Propter w/fímam vocalem brevem vw vel ?, quae in lhin- 


guà vulgari non profertur, licet. quidem pro Rniecouents j aut 


Hamzá scribere , vel | s cum Hamzà; velut in MS pro La; 

plerumque tamen , et rectiüs, ut videtur, ! tunc non muta- 
tur. — Sed animadvertendum est, in hoc casu Hiamzam cum 
vocali saepe non superscribi aut subscribi litterae !, sed post 
eam collocari; ut in HÀ eb al A xaa pro lAxe, Quod non aliam 
ob causam fieri videtur, quàm quód Hamzam cum vocali su- 
per litterá 5 , aut sub eá, scribere, vix permittit spatu inter 
lineas in libris manuscriptis angustia. Et cavendum tunc, ne 
proferatur ZapAfá-u et mubtaddi cum longo d. 

26. At si tali voci pronomen quoddam annectitur , vocalis 
vel i plerumque non ampliüs w/fuma esse censetur, nec vero 
est. Sic vulgó scribitur d (aqua eius), rariüs si. 

27. Quodsi ob longam vocalem 4 vel 4 ! ita in » vel ,s 
commutatur, ea longa vocalis ex orthographiae lege, quam 
suprà iam commemoravimus ($21), non solet alio » vel,, de- 


signari, scribiturque exempli causá Tu pe vois, cs pro 
s», , ii pro apa, de pro pem , ves pro Ton , Ub 
pro x ; XY pro ion . ao pro obi. — Sunt tamen, 
quibus, si non longa vocalis , diphthongus aut syllaba compo- 
sita, ut in quatuor exemplis prioribus, sed, ut in quatuor 
posterioribus , brevis vocalis Hamzam antecedit, utrumque . 
vel ,s scribere videatur praestare. 


28. ma principio vocum * ob sequentem vocalem w vel ? non 
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mutatur. Nulla quoque mutatio fieri solet, ne ob praeceden- 
tem quidem vocalem, si voci, cuius prima littera ! est, par- 
ticula quaedam praemittitur; ut in 3 ad patrem. — Exc- 
piuntur tamen certae quaedam voces S UINUdSS , ut od pro 
oJ ; Aia , similesque aliae. — Et " quando particula , Quae 
praemittitur, interrogandi particula ! est, sequens !, si cum 
Kesrá profertur, semper in ,s mutatur; ut in ESI (mum. quan- 
do) pro SE sin veró Zhamma sequitur, aut | in , mutatur ] 
aut pro alterutro 3 sola Hamza scribitur; velut in As. , aut 
Ass] vel sls, an grehensus est ? pro Ae. Conferatur $ 33. 

29. Littera |, aut in eius locum succedens , vel (s, si syl- 
labam claudit , quam etiam inchoat !, ex multorum opinione 
plane desinit esse consonans, ideoque sine Hamzá et Djezmate 
scribitur, ut in ole pro och, "x pro o»). Conferatur 
$33. — Atqui idem fucere licet, etsi ali ds yHans. in- 
choatur; velut in s , pro i ; Qe pro ow , — pro i3. 

90. Tum etiam litteras » et (5, quando in eds bus 
ob praecedentem vocalem Zhammam vel Kesram pro 5 scribun- 
tur ($24), sine Hamzá scribere quidam permittunt, licet non 
claudant syllabam, sed cum vocali a proferantur: veluti xi 
pro xi ; $2 pro Ji»». — Sunt enim grammatici, qui Hamzam 
non scribunt , quà significetur , aut (s pro litterà f substitu- 
tum esse, sed quá indicetur, litteram » vel (5, etsi pro J sub- | 
stituta sit, tamen non plane sic ut » vel (, sed medio quo- 
dam inter hanc et ! pronuntiandam esse sono; veluti M6 ita 


proferendum esse, ut sonus medius sit inter &djun et káua. 
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Videlicet Hamzam semper idem significare volunt, ac si litterae 
! adscribatur: hoc puta, litteram , cui addita sit, tanquam spi- 
ritum lenem, propemodum ut c, efferendam esse. - 

81. Denique loco litterae ! sive Hamzae inter brevem et 
longam vocalem «a saepe quidem , profertur ($ 16, 1*.) in certis 
quibusdam vocum formis, sed tunc littera , sine Hamzá scribi- 
tur; ut in 144,5 pro NM eii pro ils. Praesertim 
hoc fit, si antecedens quoque syllaba litterá ! inchoatur; velut 
in EX pro E 

De Meddá. 


39. Ex orthographiae lege, quam suprà memoravimus 
($21), vice consonantis ! post !, quod longam vocalem 4 de- 
signat, semper sola Hamza scribitur. Verüm tunc ! illud, quod 
in serie litterarum omissum est, scribi solet super altero ! inter 
lineas, et, quia spatium inter lineas ut plurimum angustius 
est, in transversum , sive in latus conversum, hoc modo: si, 
cz-. Fit hoc, ut videtur, propterea, quód Hamza et voca- 
lis, quae litterae ! superscribendae essent, saepe ob angustiam 
spatii, quod inter lineas est, post eam scribuntur, velut in 
iU3$ pro BC ($25). Ut igitur declaretur, vocalem a non, ut 
in hac voce (fapAta'w), brevem, sed longam esse; vel potiüs, 
ut significetur, Hamzá non indicari, litteram !, cui adscripta 
sit, consonantem esse, sed eam litterae !, quae non scripta 
sit, vicem explere, istiusmodi transversum ! adscribitur. — 
Tale autem unser | a grammaticis 7edda. (sive Modda, 
vel Aédd sive Madd) nuncupatur. 
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38. Ob eandem orthographiae legem longa vocalis á nun- 
quam litterá ! designatur, si syllabam inchoat consonans | sive 
eius vicaria Hamza: atque etiam tunc huic consonanti ! super- 
scribi solet Medda, omissis etiam Hamzá et Phathá, quippe 
quas in hoc casu scribere haud necesse est atque ut plurimum 
vix permittit angustum inter lineas spatium. Scribitur igitur 
lS pro lalLi, sive 1L (ut suprà seripsimus $ 31), ii 
pro MC sive aslsó , zw pro E sive al. Pariter, quando 
b, quod syllabam claudit ; post alterum , quod syllabam in- 
choat, desinit esse consonans ($29); velut in .,4! pro "3 et 
hoc pro "m — QOeterüm in his casibus idem significari pot- 
est Phat'ham ad perpendiculum scribendo ($ 7): I, AL ; a. 

394. Eadem nota, quae Medda appellatur, adscribi quoque 
solet litteris, quae compendio pro integris vocibus scribuntur; 
velut. in c pro Rem (plurale) apud grammaticos. 

Tésjdíd. 

35. Quod Europaei litterae duplicatione designant (conso- 
nantem quampiam non magis cum sequente, quàm cum ante- 
cedente vocali in pronuntiando iungendam esse, adeo ut, quum 
praecedentem syllabam claudat, simul consequentem inchoét) , 
jd Arabes ita significant, ut unam tantüm litteram scribentes , 
ei superscribant hanc notam | » quae Tésjdid (seu Tasjdíd) nun- 
cupatur: velut m A (meddun) v (meddatun) , et ót (inná) , 
quod ex o (ecce) et GG (nos) compositum. est. — Pariter Su- 
per !, licet lenis tantüm spiritüs sonum habeat; ut in eh | 


(quamquam hoc rarum est, quia vulgb pro spiritu leni, si du- 
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plicandus est, semivocalis littera » vel ,& effertur): ac proinde 
etiam super Hamzá, sive sola litterae ! vicem expleat; ut in 
ds (ra" dsun); sive litterae (s superscribatur; ut in ind 
(ríjísun). | 
36. Porro, quando , vel ,s in fine syllabae scribendum es- 
set, ut vocalem longam aut diphthongum significaret , sequens 
autem syllaba ab eádem litterá, ut consonante, incipit, non 
bis exaratur eadem littera, sed semel scriptae ($ 21) superscri- 
bitur Tésjdid; ut in ,,5 (pAíja) et .sO3 (jadaija). Atque 
adeo, quando ! sive Hamza ob praecedentem longam vocalem | 
$ vel é in , vel (s mutatur ($24), non bis scribitur » vel (5, 
sed litterae, quà longa vocalis designatur, superscribitur Tésj- 


6.2 


did, et omitfitur Hamza; velut in yia pro is, da et — pro 


E: vel &4h&. — Quodsi autem post litteram semivocalem 
ita duplicatam sequi deberet eadem littera, quà vocalis longa 
designaretur, aut pro ! seu Hamzà ob antecedentem vocalem - 
substituenda, eam quoque non scribere solent mo Omm 


eoe scriptores.  Ántiquiores scribere solent os pro "3 
$5 ! 


E Bondi igitur Tésjdid unicuique htterae, quae 
syllabam aliquam inchoans simul praecedentem syllabam clau- 
dit: nam, quando eadem littera bis scribitur, etsi nulla mter- 
cedit vocalis (quod accidit in connexione pronominis cum verbo, 
velut in e) , etiam non duplex, sed bis eadem, interce- 
dente hiatu quodam , pronuntianda esse videtur (oA4c'com , non 
ohliccom). — Et in multis verborum vocabulorumque formis 


isthaec litterae quasi duplicatio cum singulari quádam vi et nov& 
3 
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significationis accessione coniuncta est; veluti j«3 fregit, sed 
ud confregit , significat. — "Tum veró etiam eodem modo 
Tésjdid adscribitur litterae, quotiescunque accidit, ut a//z, prae- 
cedentem syllabam claudens consonans illi in pronuntiando si- 
milis!fiat et cum illà coalescat. Accidit autem hoc in sequen- 
tibus casibus. 

38. Primo littera liquida J articuli definitivi J, qui nomi- 
nibus praefigitur, cum sequente litterá coalescit, si haec ex 
dentalibus (c, &, 5, 5, b, b, J et y) aut lingualibus (j,. 
3» Ur». U*, ue, ei oo») est. — Tunc autem, ut in scripturá , 
quae notis orthographicis caret, nomen cum articulo composi- 
tum esse appareat, nihilo minüs littera ) scribitur; sed, quia 
tamen non pronuntiatur, ei non adscribitur Djezma ($ 5); velut 
in Juli (arrasjídu) pro Aul. — Attamen, si prima ipsius 
vocis littera etiam |) est, aliquando unum 4 omittitur: quod 
semper obtinet in his tribus pronominis relativi usitatissimis 
formis EU (qw?) eiusque feminino vedi et plurali o». Et 
semper quoque J articuli omittitur , B voci, cuius prima lit- 
tera ) est, non tantüm articulus J|, sed etiam particula j 
praefigitur: nam tunc, ut inferiüs videbimus, ! articuli dispa- 
ret, atque adeo tria concurrerent. Scribitur ergo exempli 
causá dau (llaih) à la mwit, non JU. — QCeterüm monen- 
dum est , grammaticos litteras dentales et linguales communi 
nomine so/ares appellare, non aliam ob rationem, quàm quód 
una ex ii8 prima est in voce poc so. Similter reliquas Zv- 
nares nuncupant, quoniam una earum prima est vocis p luna. 

89.' Secundo ultima nonnullarum particularum. littera liqui- 
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da ,, coalescit cum primá aliarum quarundam particularum lit- 
ter& liquidá ) aut », si ambae voculae adeo uno spiritu pro- 
nuntiantur, ut prior posteriori plane annitatur: ac tunc, sup- 
Pme litterá .,, voces etiam in scribendo FORDERN velut 
in o 80) Ls a quo, » nisi, i wf ne, pro o^ o^: U or, 
Y. o et 3 3 — Rarissime , ut infrà videbimus, talis particu- 
lae littera o cum primá alius vocis litterá liquidà, aut littera 
o cum proximá e. in eádem voce, sic coalascit. 

40. Terh&oó cum litterá «» in primà et secundà person& Per- 
fecti verborum consonans, quae praecedentem syllabam clau- 
dit, coalescit, si adeo affinis soni est, ut proprium sonum ante 
illam conservare nequeat; atque etiam in hoc casu ea littera , 
quamquam cum c» coalescit, scribitur quidem, sed , quum non 
pronun sine Djezmate ($ 5b). Sic scribitur SC (Jabitta) , 
uud, ej, SAT, pro ex, MUS cos Anc — De 
alio simili litterae c» cum finitimà confluxu inferiüs locus di- 
cendi erit. 

41. Quod reliquum est: syllaba, quam littera, cui Tesjdid 
adscribitur, terminat, dicitur quidem estque consonante clausa 
seu composiia; ceteris tamen clausis sive compositis aliquanto 
lavior est: nam, quà consonante praecedens syllaba clauditur, 
eàádem simul inchoatur sequens, atque adeo non duae conso- 
nantes efferuntur, quarum una praecedentem syllabam claudit , 
altera sequentem inchoat, sed una tantüm sic media inter duas 


vocales pronuntiatur et utrimque cum utráque coniungitur, ut, 
etsi non geminetur, sola utroque fungatur officio. Haec autem 


talis syllabae natura efficit, ut in eà locum habeat vocalis 
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longa, certe longum 4, velut in 254; quamquam aliàs lingua 
Arabum semper (puta extra pausam) vocalem in syllabà com- 
posità corripit,. exempli caus non dis et IE , sed Ma et 


AS, pronuntians. 
V'égla. 


42. In certis quibusdam vocibus et vocum formis, quarum 
prima syllaba clausa sive composita a vocali, ac proinde a lit- 
terà ! (seu spiritu leni) , Incipit, haec vocalis in mediis sen- 
tentiarum membris articulisve obscuratur, et sequens conso- 
nans in pronuntiando coniungitur cum extremá vocali vocis 
antecedentis particulaeve praefixae. In scripturá tum ! quidem 
servatur, sed omittuntur Hantzs t note Socalià : atque harum 
loco litterae superscribitur haec nota ^", 7écía (proprie J/ógl 
seu Pagl) dicta, quae connexionem cum praecedente voce si- 
gnificet: velut in exl e (ra'astu. 'bnaca) pro S A. 
jS (ca'nnári) pro , Js. Figura notae ^ parvum pe esse vi- - 
detur , prima littera vocis uo , quae idem ac [ont significat et 
in nonnullis librorum titulis plena pro notá illá scripta offenditur. 

43. Obtinet autem haec vocalis primae obscuratio: 

]*. in articulo M] (sicut vulgó in vernaculo A4e/); velut in 
IGNI p ('al& 'ssáhelt) , pro MEI pt ; quemadmodum in 
vernaculo bij "1 strand. - | 

9". in Imperativis primae verborum formae, quemadmodum 
in SS j scribe, et Zw audi; velut xil E [um scribe. 

9. m Perfecto, Imperativo et Infinitivo earum verbi forma- 


rum derivatarum , quarum prima littere ! cum Kesr& profer- 
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tur; itemque in Perfecto earundem formarum passivo, in quo 

|, si pronuntiatur, Zhammam habet: ut in 3 pali ali, et cipes 

abitum. est; sed praefixà coniunctione yai et ali. 

. 4. in his novem nominibus: o et x] fina , Ki fiha , 
gas duo, gest duae , e! nates , el nomen , Va T uS 


foiads itemque i in nomine p quando praemittitur particula 


) 539-«,. 


j in iurisiurandi formulá RU o*. 

44. Aleph, quod ita simul cum vocali 1n mediis sententia- 
rum articulis obscuratur, 4/eph weiomis nuncupatur. Et multi 
hoc ! semper, etiam in principio sententiarum, cum Véclate, 
vel saltem sine Hamzá et vocali, scribere solent: nos in hac 
grammaticà ei, si nihil antecedit, vocalem quidem in tironum 
gratiam adscripturi, sed, ut tamen simul appareat 4/epA unto- 
448 esse, Hamzam omissuri sumus. 

45. In articulo jí celerior tantüm et correptior vocalis pro- 
nuntiatio obscurationis illius causa esse, videtur; atque in Nes 
duae vocales breves in unam coaluerunt, leni, qui intercede- 
bat , spiritu, licet scribatur , in pronuntiatione neglecto ($ 15 , 9"). 
Sed in reliquis vocibus et formis hoc accedit, quüd in earum 
initio brevis illa vocalis non aliam ob causam effertur, quàm 
ut evitetur durus duarum consonantium in principio vocis con- 
cursus: nam in mediis sententiarum membris hic consonantium 
concursus sic evitatur, ut prior cum extremá vocis, quae 
proxime antecedat, coniungatur vocali. Veluti xe (octób) 
dicitur pro XP (c£0b) , on (ebmn) pro Me (ótit) ; quemad- 
modum Galli espérer pro Latino sperare pronuntiant. | Non 


habet enim Arabum lingua syllabas a duabus consonantibus 
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incipientes: quare etiam vocibus peregrinis, in quarum initio 
duae consonantes coniunctae sunt, brevem vocalem cum ! prae- 
mittere solent. Sic efferunt scribuntque " EXGI : PEN et 
DONI pro IDatww, cnóyyog et có. — Tale ! prostheticum ap- 
pellare solent grammatici; et vocalis brevis, quàcum profertur, 
aut Kesra (2) est, aut cum sequente vocali, si haec longa est , 
convenit sono. | | 

46. Si contingit, ut Véclati in eodem enuntiationis articulo 
praecedat vox cossomante terminata; nihilo minüs ea in pro- 
nuntiatione coniunctio obtinet: ut autem locum habeat, ultima 
illa praecedentis vocis consonans cum vocali quasi subsidiarià 
profertur. Et haec vocalis plerumque .Kesra est; velut in 
uXÀ3 cy (quis filius tuus est?) pro eg o^ ac pariter, si articulus 
praefigitur nomini, ab 4/eph unionis ineipienti ($48, 4^, velut 
in ei (aésmu) nomen, et e UA (bisi-lésmu). | Similiter , 
si vox terminatur diphthongo e?, quae tunc resolvitur: ut 
MU csow (in manibus viri) pro 7i .s^s. — Atqui, si 
Tanvin on claudit, non scrió: solet vocalis ! quoniam conso- 
nans, cui adscribenda esset, non scribitur.  Nihilominüs tamen 
gpromuntiatur Kesra. Veluti ceti oaa (.Mohammedes propheta) 
efferendum est : Mohamm2dung 'nnabiy. 

47. JPhat'ham ante Vécla accipiunt — (a , ez) , et e (quis) ; 
sed tantummodo ante articulum , quippe qui solus ! habet, 
quod proprie cum vocali a pronuntiandum est; ut in NI o^ 
(e rege), pro exu o^. 


48. Denique vocalem Z&amman, ante Vécla accipit : 


—49. Litterae, quae vulgo Pégla habet, omissio. 23 


l*. pronomen tertiae personae plurale masculinum CE ac 
proinde etiam, quae ex eo facta sunt , pronomina secundae pers. 
pluralia masculina 3 et RE ; itemque secunda pers. pluralis 
masc. Perfecti verborum: veluti d J edes (occ)dit eos hosts) , 
MW e (occidistis hostem) , 8 QXU5. Videlicet primigenia 
pronominis istius tertiae personae forma e? vel nc est; quae 
igitur ante Vécla servatur. 

9*. particula à (inde a) , quippe cuius integra forma Aa est. 

9'. omnis vox, quae cadit in diphthongum av; quippe quae 
tunc resolvitur: ut in I l. .$ (infestarunt oppidum) à ls »jÉ.— 
Attamen particulae Ki (aut) et J (si) Kesram accipiunt ; velut in 
exul RI aut fitus fuus. 

49. Multum illud !, cui vulgó Jj/a adscribitur, in qui- 
busdam casibus in scripturà MEER 

l*. in frequentissimá loquutione RUNS ? (6 nomine Dei) pro 
Li mer ; ex antiquà, ut videtur, (€ 

Q*. ob eandem, ut puto, rationem in voce o filius, quan- 
do nomini proprio statim BüpnungiuE genens paterni, vel et 
materni , gps caa velut in een o Me Acad Jsaacus Ji lius 
4dbrahami , e pe IR Messias filius Mariae. — Non pari- 
ter veró in ceteris casibus; veluti, si dicitur " o ime 
Isaacus fihus patrui mei, aut e exl isl hoc sensu : 
Jsaacus filius Abrahami est. — Praecipiunt quoque grammatici 
semper illud vocabulum cum ! scribere, quoties eo inchoatur 
paginae linea. 

3". in articulo Ji, si praefigitur praeverbium J aut j; ut in 
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923 (tà apr) et VT , pro M et JXJ3. — Fieri hoc 
videtur , ne, quum solae consonantes scribantur, duae primae 
litterae pro separatá voce ? (z05) ducantur, ac pronuntietur, 
ut hoc utar, MJ ' (oix &dp:). 

4'. quando praefigitur particula interrogandi 1; ut in «5l 
an filius tuus? IJI an aqua? pro da) et IGÍTT, vel uXaols et 
iLli.. Conferatur $ 21 et 23. 


De distinctione. 


50. Sententias aut sententiarum membra scriptores Arabici 
non, sicuti nos, distinguunt punctis notisve similibus. Ini- 
tium novi argumenti aut capitis indicare solent eo, quód pri- 
mam vocem rubro colore vel maioribus et crassioribus litteris 
pingunt , aut aliquam eius litteram dilatant; velut in JL—.  Sin- 
gulae particulae, in quas Álcorani capita distributa sunt , distin- 
guuntur hac notà &, aut simili alià. Huiusmodi figuram unam 
aut plures etiam scribunt in vacuo lineae spatio, quod relin- 
quitur, quando cum nová libri sectione nova linea incipitur. 
Similiter denique, quando carminis cuiusdam versüs totam pa- 
ginae latitudinem non complent, post singulos, vel et simul 
ante eos, scribitur aliqua. harum figurarum: $4, «56, 4, aut 
consimilis alia. — Videlicet singularum paginae linearum aequa- 


bilitati student librarii, et inania spatia quodammodo complent. 
De notis numerorum. | 


51. Numeros Arabes aut litteris, aut peculiaribus signis in- 
dicant. Zéfferae &d numeros designandos suam quaeque signi- 


ficationem nactae sunt ex antiquiore earum ordiné, qui hio est : 


—— B8. . De notis numerorum. 95 


£0, 0» f», Jo.,J.,6.), $3 5, 9 oma P 
70, 60, 50, 40, 30, 20, 10, 9, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 

& ,5,0,5,5,—5,-,-w,, , 3,06, 
1000, 900, 800, 700, 600, 500, 400, 300, 200, 100, 90, 80 
Componuntur ita, ut exempli causà 5 132, s 1053 valeat. 

52. Seriptura numerorum, quae per decem aotas peculiares 
fit, Arabes, quoniam ab Indis eam traditam habent, Zzdicam 
appellant; estque ea proprie eadem atque hodierna Europaeo- 
rum, quae Zrabica dicitur, quoniam ab Arabibus accepta est. 
Figurae tamen aliquantüm ab Europaeis differunt; sic enim 
vulgó scribuntur: 

o ? P fT 5o "V v 5 1. 
123 34 567890 
Sed ratio, quà componuntur, plane eadem est; veluti V.o 


valet 1053. 


I I. 


DE FORMÀ ET FLEXURÀ SINGULARUM 


ORATIONIS PARTIUM. 


À. DE PRONOMINE PERSONALI. 
58. Pronomen personale aut separatum est, aut insepara- 
bue. — Separati hae formae sunt: 
9 pers. sg. m. $9 f. 2; pl. m. e f. o? du, G9 
| 2. o8 ^s 6 c € & of Ze 
2 pers. 8g. m. «3! f. 3; pl. m. ji f. (ux; du. LXX. 


] personae singulare Gi; plurale o5. 
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04.  Jnseparabile usurpatur, quoties alius vocis complemen- 
iw pronomine designatur, eique voci annectitur. —Variatur in 
hunc modum: | 

3 pers. sj. m. », f. 6; pl. m. «9, f. (9; dual. G9 

9 pers. sg. m. e$, f. «$; pi. m. af f. oti dual. s 

1 pers. sg. (3, sl obiectum designat ; aliàs (s-: /. U. 

55. Pronominà x ; S et K1 ante Vécla T mediis sen- 

tentiarum articulis Zhammam accipere, suprà iam dictum est 
($48, 1*. Et po&tis hanc pleniorem formam usurpare licet , 
quoties lubet. — Pariter pro e , ut in vocalem exeat, pleniüs 
» profertur, si praeter hoc etiam pronomen tertiae personae 
uni verbo annectitur: veluti CSCSUS donavit vos $$. | Vide- 
licet nonnunquam locum habet, ut uni verbo pro gemino com- 
plemento duo diversarum personarum pronomina annectantur; 
ac tunc prima persona secundae vel tertiae, tertiaeque secun- 
da, semper tanquam potior praecedit. 
' 66. Pronomina inseparabilia primae personae , 3 et ,«- non 
opus quidem habent, quum in vocalem exeant , ante Vécla 
vocalem subsidiariam assumere : attamen ante articulum ji, quo- 
niam in hoc ! proprie cum vocali 2 profertur, certe licitum est 
(jj et (s- pronuntiare; veluti .bipaJi (2309! (iAdinija 'ggerdita) 
duc me 2x viam. — Et veró haec quoque produetior forma 
(quemadmodum 39 et u? facta sunt ex E et ,,P) in carmini- - 
bus etiam aliàs frequentis usüs est. E | 

57. "Tum etiam semper ce- pro ,s- usurpatur, quando vox, 


cui pronomen annectendum est, in longam vocalem aut diph- 
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thongum cadit: sed tunc, quia brevis vocalis 4 post vocalem 
longam sponte suá cum semivocali litter& (s effertur, pro |.- 
simpliciter cs scribitur; ut in ,slOu manás meae, a s. Quan- 
do vox in c9- aut .s- exit, unum tantüm scribitur c5, 8C su- 


perscribitur Tésjdid ($ 306); velut in ie i» me, aq, et pem 
in manmbus mets, a ven | 

58. Consimili modo 2 et ,,2, quando iis coniunctio » aut 
5 (quin etiam apud. poétas interrogandi particula 1 )praefigitur, 
breve suum z et : amittere possunt, ut 595 et 8 scribatur 
pro 59, et (,é. Nam etiam sic in syllabis » et «3 brevis vo- 
calis 2 per admixtum spiritum tanquam longa profertur, adeo 
ut cum sequente semivocali litterá simul sponte suá brevis illa 
vocalis & vel ? enuntietur. 

59. Pronomina inseparabilia tertiae personae s, x ; o? et 
u$ cum Késrá loco Zhammae proferuntur, quoties vox, cui 
annectuntur, vocali 4 aut diphthongo a£ terminatur; velut in 
sa) Up manu eius, et oi A in mambus earum. — Reliqua 
lisec horum pronominum orsa est ex antiquitate, quae utram- 
que formam sine discrimine usurpabat, adeo ut ne inter »9 et 


s? quidem generis observaretur differentia. —Usitata autem 


: Eod 


mansit pronuntiatio cüm vocali ? tantummodo, quando vocalis 
i, sive sola, sive in diphthongo a£, antecedit, ut, quum lit- 
tera's in his pronominibus non nisi leniter pronuntietur , voca- 
lium ? et 4, qui sic. exsistit, evitetur concursus. — Quodsi 
autem , quoniam in eodem sententiae articulo Vécla sequitur, 


pronomen 4,9 cum vocali subsidiariá proferendum est, alii qui- 
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dem e, perinde ac e ($ 55), sed alu e? cum usitatissimá 
vocali subsidiarià Késrà ($ 46), pronuntiant. 

60. Si pronomen ,s- annectitur voci, culus ultima littera 
! sive Hamza ob accedentem vocalem £ in ( s commutatur ($ 24), 
unum tantüm ex lege orthographiae Arabicae scribi solet 5, 
superscriptà Hamzàá ($27): velut in cs; (pallium meum) pro 


TP et hoc pro cs? 
B. DE vERBO, 


l, Je verbo perfecto. 


61. Perbum perfectum est , quod tres saltem litteras consonan- 


tes habet easque in derivatione et omnibus flexibus conservat. 


a. JDe varus verbi perfecti formis et propriá 


singularum. sugmficatione. 


62. Tnrhtterum verbum tum triplicem pro diversá signifi- 
catione formam admittt, unam activam, ac duplicem , quam 
neutram appellant grammatici; tum varias a se derivaías habet 
cum novà quàdam singulis proprià significationis accessione 
formas. Ad tredecim vulgó numerantur, quae in 3*5 personá 
sing. masc. Perfecti, quae simplicissima personalis verbi perfecti 
forma est, & verbo «3, quo pro paradigmate uti solent gram- 


matici Árabici, hoc modo se habent: 


i3 j[5.)X| 8. je | 11. dud 


1.4 5 |8. 5 |6. M | 9. el | 12. kei 
$&$ | 4. eM [oq QA | 10. dexXe4 | 13. dee 
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Addunt quidam 14&" formam ja«s, et 15e» iis, 

63. Tum accedunt quatuor formae verbi quadrilitteri , quae 
ab eodem verbo si, si, ut quadrilitterum fiat, litteram , 
praemittimus, sic variantur: 

1L je, IL jeu,  IEHL jaxab, — IV. Qe 

64. Atqui in hac formarum verbi trilitteri et quadrilitteri 
ratione, a grammaticis Arabicis tradità et vulgó acceptá, non 
unum est, quod minüs probandum esse videtur. Quae igitur 
ut corrigantur, sequentia praecipue animadvertenda sunt. 

65. In istis formis 5", 6", 7"*. 8** et 107* verbi trilit- 
teri, et II** quadrilitteri, formae sunt mediae, quae vulgo di- 
cuntur, id est reffezwae seu reciprocae. Hae autem a formis 
simplicibus , quae vulgó ac£ivae, sed rectiüs swbiectivae dicun- 
tur, lioc modo inclnar solent, ut praefigatur littera c, sive 
cum brevi Phat'há prolata (ut in 5* et 69 verbi trilitteri , et 
in II quadrilitteri); sive cum nullá vocali, sed ita ut prae- 
mittatur brevis Késra cum ! prosthetico ($ 45), quo in casu 
littera c» non az£e primam verbi litteram , sed post eam efferri 
solet (ut in 8'* et 10?* form& verbi trilitteri). In solà formá 
1? e&dem fere significatione praefigitur .,, praemissá Késrá 
cum ! prosthetico. :Sic igitur a priméá Íormà verbi triltteri 
duplici modo 7"* et 8'*^, a secundá 5" , a terti 6" , à primá 
quadrilitteri II*, inclinata est: sed 10" /riffer? a quadrilit- 
fero. sie. 

66. Videlicet pauca quidem verba quadrilittera facta sunt 


LI [] . . ee e Ed LI 
ex pluribus vocibus in unam contractis (ut «2 ex loquutione 
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aui emp) ; sed pleraque a verbo trilittero derivata sunt. Par- 
tim enim inclinata sunt. a nomine, quod a verbo trilittero ope 
additae cuiusdam litterae factum est; veluti UV secíam. se- 
quutus est, a priv secía , & verbo 495. — Et maxima pars 
non alio modo a trilittero verbo declinata sunt, quàm forma 
94», 4'» et 9"* g primá et simplice. — Nam, primó, perinde 
ut 995 j«$ ex primá sic facta est, ut ad formam cum signifi- 
catione augendam media littera duplicaretur atque adeo quasi 
quadrilitterum verbum fieret; ita in aliis eodem consilio media 
littera non duplicata, sed ante vel post eam alia, sive semivo- 
calis, sive spiritus aut gutturalis, sive liquida, sive denique 
alia, littera inserta est, ut exsisterent formse iam veré qua- 
drilitterae es, js, M, jd, M, je. 6, je, 
e$, dub, M39, X5, ex, aliaeque similes. Neque etiam 
forma 95 je a formis quadrilitteris jc,5 , ja? vel )«G  quic- 
quam differre videtur, praeterquam quód pro diphthongo aw 
vel a, aut pro brevi « cum spiritu leni, longa vocalis d pro- 
nuntiata sit. — Porro, sicuti forma 9?* -— 8 primá inclinata 
est tertià litterà duplicatá (praemissà brevi Késrá cum ! pros- 
thetico, quia, si media syllaba fortiüs et elatiore tono profer- 
tur, primae consonantis vocalis obscuratur), ita in alüis tertia 
littera bis pronuntiata est, ut exsisteret' forma Jas, vel pro 
quartà tertiae simili alia, veluti liquida, ut in m , aut semivo- 
calis, ut plurimum quiescens, ut in pU quam ultimam for- 
mam vix quadrilitterum verbum appellare licet. — .Dezique , ut 
forma 4& js a simplice facta et aucta est litterà | sive spiritu 


leni in principio additá, sic in alüs aliam litteram adhibitam | 
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offendimus, veluti s sive spiritum. asperum, ut [et^ exsisteret. 
Atque haec quoque origo est formae quadrilitterae i, prae- 
misso spiritu dentali, cuius medium, ut diximus ($ 65), forma 
10** jz4z.| est. Sed, quum formae jai et jaxe eiusdem 
plane significationis sint, forma autem adi frequentissime , sed 
^£, rarissime usurpetur; quumque a solá formá (ers derive- 
tur forma media ; ideo frequentissima haec forma media xix, 
quas; ab jt inclinata esset, formis verbi £rükfteri RO CHSEE 
solet. Ne veró mireris, formam es , quamvis quatuor litteras 
diversas habeat , inter formas trilitteri verbi numerari: nam 
prima huius formae littera in quibusdam flexibus obscuratur; 
verbum autem quwadrilifferum non dicitur, nisi quod quatuor 
suas litteras in oibus flexibus conservat ($ 61). 

67. Tum, sicut a simplice verbo trilittero derivatae sunt 
omnes hae formae, varüs modis auctae (sive in formis verbi 
Irilitteri numerentur , sive verba quadrilittera dicantur) ; ita hae 
formae auctae denuo iisdem modis ampliüs augeri coeptae sunt. — 
Ác prümó quidem, ut trilitteri, sic etiam. quadrilitteri verbi, 
ultima: consonans duplicata est, atque ita, quemadmodum a: 
trittero forma 9" (i | à «i, sic a quadrilittero forma IV'* 
derivata est; a Mio exempli causá «ial ($63). Et, quum 
sic etiam a form& quadrilitterá dui declino Jiaó!, paenulti- 
mà autem et antepaenultima vocales, quae non nisi leni spiritu 
separantur, facil in unam longam vocalem confluant ($ 15 , 2); 
exinde orta est forma just , quae, quia nunc paenultima verbi 


quadrilitteri consonans ! obscurata est, rursüm formis verbi tri- 
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litteri annumeratur in iisque 11"? dicitur. — Zw» etiam, per- 
inde ut a trilittero verbo quadrilitterum derivatur nová litterà 
ante mediam consonantem, vel post eam, insertà ($ 66), sic. 
aliquando eodem modo quadrilitterum denuo angetur. Ac prae- 
cipue quidem sie medio verbo inseritur littera .,, vel potiüs 
.Syllaba az, ita ut a M exempli causá fiat Muisal : quae verbi 
quadrilitteri forma ITI** est ($. 63). Pariter e firmis auctis 
Mai et pt ortae sunt auctiores Mas! et oos ; quae duae 
formae a quibusdam grammaticis in formis verbi trilitteri 14t 
et 15'^ numerantur ($69). Nimirum formae Mas et pt quum 
non quatuor déversas et consonantes htteras habeant, non vera 
quadrilittera verba sunt, et littera ., etiam septimae formae de- 
rivationi inservit: quare eodem certe iure illae 14^ et, 15*5, at- 
que 127* et 13!*, formis derivatis verbi trilitteri annumerari 
posse videantur. — Sin autem paenultima verbi: quadrilitteri 
consonans e est, antecedens litter ., in unam duplicem cum 
eà coalescit ($ 41), velut in p pro PX Et in formis 
quadrilitteris, quae paenultimam litteram » T cs. habent , in 
formis j,*3 et j4s$, non, sicut vulgó, syllaba az, sed cum 
sequente litterà semivocali conveniens diphthongus av vel ai, 
inseritur, adeo ut js et usd exsistat. sss vulgó a gram- 
maticis formis derivatis verbi. trilitteri accensabu , 8c 1 9"* dici- 
tur. Formarum autem jus et jax a perpaucis tantüm ali- 
bua habita ratio est. 

68. Prout autem verbum trilitterum augetur ultimae litte- 
rae repetitione (ut Mai exsistat , $66), sic idem fieri potest re- 
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petendo duas litteras extremas, vel potiüs, quum ultima voca: 
lis brevis in linguá vulgari non pronuntietur, repetendo ulti- 
mam ay//abum. Sic oritur forma ail, sive, ut in linguá vul- 
gar effertur, "pA'alal, a simplice verbi formá pZa'al. Quum 
autem haec forma cani latranti, quàm homini loquenti, con: 
venientior esse videatur, ideo in sermone Arabico ea non in- 
tegra manet, sed pro jail effertur $a , in linguà vulgari 
'plaw'al pro *p'al'al , ita ut media syllaba , quo latratus evitetur, 
non in eandem , atque ultima , consonantem , sed in diphthongum, 
exeat. Haec igitur origo est formae verbi trilitteri 19"** ($ 62). 

69. Iam veró ab hisce verbi Arabici formis (sive verb? £ri- 
litteri formae, sive verba quadrilittera , vulgó dicantur), quot: 
quot aliquam subiecti cuiusdam actionem significant, et veró 
etiam a formis «eds, id est reflexivis, praeterea derivari potest 
nova forma, quae vulgó passiva, sed rectiüs obiecfiva, nuncu: 
patur; quemadmodum quae vulgó ac£iva forma dicitur, ut vera 
eius vis significetur, subjecfiva dicenda est. Propria obiectivae 
formae est vocalis Zhamma in primàá syllabá. 

70. Lubet nunc variam hancce, iam explicitam , verbi for- 
mationem et unius formae ab alterá derivationem brevi in con- 
spectu proponere: utque simul facilis comparatio sit cum vul- 
gari formas verbi trilitteri et. quadrilitteri numerandi ratione, 
quam superiüs descripsimus ($62 et 63), uncinis inclusas sin- 
gulis verbi Zri/feri formis abscribimus 2frabicom numeri no- 
tam 1, 2, 83, 4 etc., iis formis, quae verba quadrilittera nun- 
cupari solent, litteram Q, earumque derivatis Zomazam numeri 
notam ITI, III aut IV. Non est autem opus, ut quadrilitte- 


9 
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ras formas hic exhibeamus omnes, sed eas duntaxat, quae prae 

ceteris notabiles sunt, saltem in formá subiectivá: notitia reli- 
quarum intelligi potest ex $ 66, obiectivarum et reflexivarum 
ex analogià. 


Forma subiectiva; obiectiva. Reflexvia ; obiectiva. 
——— ai—————M——À À1 ———ÀÀ 


- , »e 2€95 


activa MS dni | [7] oit Jil 
[1] semiaet. M er 


. 5» "PP - 3205 
neutra |k«x$ [8] xs duxit 
Ma | du [m] jum es 

[Q] S 
desi crm — — 
BI "- pem 
adsit eoo [IT] | ied m 
[Q] 5E ENG uu Mani 
[ .— $5] i [9 ju | 5 
[9] Ml inusitata. inusitata. inusitata. 


o5 PIE - - 0395? 
-EIJI 


(55 59 [gp ies A 
(Q]  jos| — ee m 


——— d d 
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Forma subiectiva; | obiectiva. Reflexiva ; obiectiva, 
[4] jest jest inusitata. inusitata. 
Mél onm s 
Jax| — |n] $e | jl 
[Qj veo ni 3e x25 
Ies [un : 
i| — e dconn 
€ ial L- Ael 
[IV] e T 7 ) inusitata. inusitata. 
LAS p 
[1 1] : Jas inusitata, inusitata. iuusitata. 
[IH] — jx | xw 
[14] Mal — inusitata. inusitata. 
[15] — e | — 
Res | ds 
[HT] er NP m 
duxi! —— inusitata. 1 inusitata. 
ps3 — $3 $e 
[12] je,sil jas inusitata. inusitata. 


. 1l. Speciatim adhuc de formis mediis (reflexivis seu reci- 
procis) monenda sunt sequentia, — In iis, quae, ut 5'^ et 
0^ verbi trilitteri, litteram «» cum Phatha praefixam habent, 
nonnunquam ea littera sine vocali illáà profertur, sed praemit- 
ütur ei brevis Késra cum ! wzionis sive grosthetico ($65), & 
eam prima verbi consonans x» est, aut soni finitimi littera 
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—C»g:?» 9, b vel b, aut denique sibilans 5» U*» U* , Uo 
vel o». Attamen tunc littera c» non, sicut in 8'* et 1074 for- 
má, post primam verbi consonantem effertur, sed in unam du- 
pun cum eá coalescit (cf. $ 40); velut in jsst pro vulgari 
JUS. Sic evitatur duorum similium sonorum ingratus concursus. 

72. Pariter in 8"* formá , Sl una istarum litterarum prima 


verbi consonans est, littera c , Quae aliàs post primam verbi 


consonantem profertur, cum c», b et 5 semper, cum reliquis 


nonnunquam , in unam duplicem coalescit, velut in e), e , 
"C seil , zm, pie, -5t, ; - et vy a verbis ES, 
e: "X CN M pb, SA, n et 75. — Quando au- 
tem littera co, ut vulgó, post primam verbi consonantem ef- 
fertur, litterarum b, (o , uo, 5 et j propria natura efficit, ut 
- post tres priores in fortius b, post duas posteriores in lenius 
2, COmmutetur, ac dicatur "iab pro eiae, Ebo 8 £wo, et 
similiter - Bua (S 35 et 5t. — Sed etiam sic cum litterá 
b vel » facilé in unam duplicem coalescit, et blaesum suum 
sonum amittit antecedens b vel à, adeo ut pronuntietur pel 
et 5l; 3l; cuiusmodi verba proinde tribus modis diversis in hac 
a formá proferre licet. Semper autem sic prima verbi conso- 
nans c», si littera c» post eam profertur, huic assimilatur; di- 
citurque non minüs cl (pro exit), quàm c3, a uui, — 
Obiter hic monemus, in 10mà quidem formá litteram c» post 
u» proferri solere, sed in uno frequentissimo verbo imperfecto 


gx ingratum duarum similium litterarum concursum sic evi- 
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tari, ut littera «» cum suá vocali elidatur atque go pronun- 
tietur; aut secundüm alios grammaticos ita, ut vocalis duntaxat 
maneat, ideoque littera | duplicetur atque EUN proferatur. 
73. In 7"* denique formá litteram ,, praefixae syllabae 2 
cum primá verbi litterá, si haec quoque ,, est, in unam du- 
plicem coalescere, velut in oeil & j«, vix, ut moneamus , 
necesse esse videtur ($ 35). Verüm idem nonnunquam accidit, 
si prima verbi littera « est, ($ 99); ut in Qu pro uidi. Con- 
feratur $ 67. 
774. lam veró quód ad propriam singulis hisce verbi formis 
vim et significationem attinet; de eà generatim quidem in pri- 
mis sequentia animadverti debent; quàm varie autem propria 
et principalis singularum significatio transferatur; híc adductis 
exemplis exponere longum foret. 
— 75. Ea simples verbi forma, cuius media consonans in 
Perfecto cum vocali a profertur, peculiaris est verbis ac/ivis, 
id est iis, quae proprie aliquam ac/ionem designant, ut js$ 
agere. E contrario forma zeutra je quahtatem aut conditionem 
significat , quae cum nullá actione coniuncta est; ut (j« pul- 
chrum esse. Sed alteram formam neutram js rectissime semi- 
activam nuncupes: designat enim affectionem aut passionem, 
quam nunquam non aliqua comitatur actio, aut proprietatem, 
quatenus ea ezAibefur sive ezeritur; ut pP tristem 6880, ei 
intelligentem esse, intelligere. 


76. Duplicatio mediae consonantis in formé secundá ) eam 
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exprimit vi», ut aliquam curam, operam , vel diligentiam adhi- 
bitam , vel actionis freguenfiam designet: ut p«5 frangere, sed 
p confringere. Plerumque significat curare seu facere id, 
quod simplex verbi forma denotat; veluti à descendere , sed 
jg curare, uf aliquis vel aliquid descendat. — Convenit signi- 
ficatio omnium earum formarum quadrilitterarum, quae ex tri- 
littero verbo factae sunt nová litterá post mediam consonantem, 
vel ante eam, insertá. 

TT. : Tertiae formae proprium est, ut significet adversus ali- 
am rem aut personam , vel erga eam, illam ensfifuere actionem , 
lllamve ezAibere qualitatem, quae simplice verbi formá desi- 
gnetur. Sic EN significat ?rruere , invadere; sed el » adoriri 
(énvasionem instituere adversus) aliquem; oos rudem esse; sed 
o9 rude tractare (ruditate uti erga) aliquem. 

78. Perinde ut in medio ($ 76), sic etiam in fine verbi lit- 
terae duplicatio (vel repetitio), aut novae additio, aliquam de- 
signat vi». Hoc tamen in usu linguae observatur discri- 
men, ut, si in medio verbum eo modo augeatur, significari 
soleat aliquid, quod conspicuum. vel insigne sit in ac&ione; sed, 
verbo in fine aucto, conspicua potiüs vel 2sigmis designetur 
qualitas. Et forma quidem 4oza fere non usurpatur, nisi in 
üs verbis, quae colorem aut deformitatem significant: color 
enim et deformias qualitates sunt comspicuae, quae in primis 
in oculos incurrunt. Veluti E Jíiavum. esse significat, et 


w 2.0 . "I . . 
z»2! non simpliciter cwrowm esse, sed curvifafe conspicuum, vel 


insignem, id est curviate deformem, esse. —  Similter ver- 


—B81. Je propri formarum verbi sigmficatione. 39 


bum quadrilitterum in medio auctum jab vel pb quietum 
vel £ranquillum reddere significat, sed in formá IV* ou bt quiete 
vel £ranquillitate frui, swe insigniter quietum. vel tranguilhum 
e886. — Et, quum wzdecima verbi trilitteri forma (dui pro 
Jain hoc a nonàá differat, quód etiam in medio aucta sit; ideo 
etiam maiorem et intensiorem habet significationis vim. Sic 
oet significat valde flavum esse. 

79. Verborum quadrilitterorum, quae a fine aut & principio 
aucta sunt novae litterae additione, maxima pars originem et 
significationem habet à nomine, quod a verbo trilittero novà 
litterá in fine aut in principio addità derivatum est; inprimis 
formae olei ma et ja. Sed iis formis, quae ab initio 
spiritu praemisso auctae sunt, id est formae quartae verbi tri- 
litteri «31, et rarissimis formis quadrilitteris jx? et jsx., 
hoc proprium est, ut significent facere, efficere, aut quocun- 
que modo cawsgm esse, ut id, quod simplex verbum denotet, 
sit vel fiat. Veluti «y; /risem esse, sed o; contristare ; 
ob propellere, sed $5 facere, seu ?ubere, aliquem aliquid 
propellere. 

80. Forma duodecima, [eset , quum proprie secundam syl- 
labam iteratam et continuatam habet ($68), etiam proprius 
sensus, qui ei subitus est, huic singulari formae respondet. 
Exempli causá a o^, asperum. sive rudem esse, pisi si- 
gnificat asperitatem iterumque asperitatem, sive frequentes aspe- 
ritates, vel continuam ruditatem, habere. | 

81. De significatione, quae singulis formis reflevivis seu 
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reciprocis et obieciivis seu passivis propria sit, singulatim ex- 
ponere non opus esse videtur. Monemus duntaxat, formas 
reflexivas omnibus iis, quae etiam aliis linguis his formis pro- 
priae sunt, significationibus, et veró etiam vice formarum ob- 
iectivarum, usurpari: quod in primis frequens est in formàá 
7mà ^, — Etiam hoc animadvertendum est, omnes formas si- 
gnificationem obtinere posse, et saepissime obtinere, a «omine. 


Veluti o2, non significat curare, ut aegrotei , sive aegrotum 


reddere, & oe,^ aegrotare; sed aegrotum curare, à Uogja aegrotus. 


b. .De flfemurá verbi perfecti. 


829. * Quos in linguà Arabicà wodos, tum personales , tum 
impersonales, habeat verbum perfectum , et quomodo persoza- 
les pro diversitate persomarum, generis numerique flectantur, 
apparebit ex paradigmate coniugationis formae simplicis, quod 
8 verbo &3$ desumtum hic sequitur. Modorum autem Zmper- 
sonaliwn, quum nomina sint, omnino eadem flexio est , &c 


ceterorum nominum: de hac igitur posthac agetur. 


a) Videatur de vero formarum mediarum seu reflexivarum sensu 
Over de deelen der rede en de FROFOR IAM of Logische anal yse der (aal, 
p. 34—35 editionis seeundae. 
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Formae primae subiectivae modi personales. 
Perfectum activum. 


Singulare. Plurale. Duale. 


persona. 


masc. ! fen. masc. fem. 


e 47 O0 22525 225» e 0225 

9. e^? TOV X Ven a o^ 
e0 2» o0-. 030. ^5 wO90»5^-5 

9. | xe "OT b eS ANS 


» 05, PI 
1 comm. & (9 LARUM 


Perfectum. semiactivum. 


^T i 
RO, ea, cAAAS, ef sic porro. 


Ferret neutrum. 


LP P o0 95». 


BUM, AMAA, cwAM$, e sic porro. 


Imperfectum. activum. 


3 4259- »60- e »?96- -0290- 7-390» - 29 
6 eM eS [use t oy ois OMM 
»*^"2o0- - 5o. P ??0- 2».905)90- 2.59. 
9 rt " (^oMS py 
» 5» of 5» 9. 


d) Ànimadverti debet, si ultima verbi littera c5 aut ,., est, illam eum 
c» in terminationibus personalibus 9498€ pers., hanc cum o) In termina. 


tionibus 5 et L5 in unam duplicem coalescere. Sie à c X. 2 p. s. m. 


COME oe 9 p. pl f. Me eh Cf. $35 et 37. Videatur quoque $ 40. 

b) Terminatio huius fersopae e , Si pronomen annectitur, longá vocali 
4 augetur; ut in uris. Cf. $ 48, 1o et $55. Etiam pu hanc 
terminationem , etsi pronomen non annectitur, subinde A2 vel E pro» 
nuntiant. 


c) Sunt dialecti, in quibus prima huius modi syllaba non cum Phat'há, 
sed eum Késrá profertur, sicut in linguá Hebraeà. 


à 6 
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aut 


Imperfectum. semiactivum. 


32.0.5 T 


5 Oo 
eS Taro (o 


Eandem autem hanc formam saepe habet Imperfectum verbi 


activi, quando ultima vel paenultima littera guéturalis est; ut 


$e » 29- 
coh et e. 
Imperfectum neutrum. 
"E 9 - 
eR. 
Jussivus et. Comunctivus, d 
o? eo. o) o- 
KT ll Ge SUEIQAUET UE T GN 
. P" - e - . J 
Aer MC JA AS3 | quy |o 3 E 


eoe ? o- »? 6. -020.- 29 0- 
Le^ Ve RS oS LAS 


bul 
(Cete a, oen RR 
T 
- 
1e 
L 
P 


Panter podio vel eod, et podio vel podio. e 


d) Quam voealem media consonans habet in Imperfecto, eandem in 
Iussivo et. Coniunetivo atque in Imperativo, itemque in formis horum 
modorum paragogicis, obtinet. | | 

e) Duplicem in hoc modo formam eae tantüm habent personae, quae 
nullá in fine auctae sunt terminatione. Nam his in quibusdam casibus 
additur terminatio & (quae in sermone Hebraeo soli primae personae 
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Forma paragogica. 


€-250- wow we €3)9- 
oM Saga rro. T m 
3. 0-9 90- 0640- o» o0- (9 Ma VET Ü) ARS 
o?^*9 |o pee s : 
w-29 0.5 [7 20.5 -23235»672.5 
9 0-»0. e o tob de ea (QA UO) 
ots | asi 7 
29» 6É .2€09- | 
o^ o^) oec A od 
l. o. »0£ o024290- 
Cy o^ SQ d arcae. s 
- o- [^ oe - "--"»-69- — 
Pariter «494 vel 494b, et (4935 vel 49s ff. 


propria est): et, quum haec auctior forma post certas quasdam conmtun- 
cliones usurpetur, eam discriminis gratiá Coniunctivum appellare poteris. 
f) Duae hae formae paragogicae a grammaticis sie distingui solent, ut 
prior gravis, posterior lemis, dicatur.  Signifieationis differentia prope- 
modum nulla est, et tum in plurali feminino, tum in duali, etiam for- 
mae discrimen disparet. — 1Ín Alcorano formae levis terminatio an inter- 
dum eodem modo scribitur, ac similis terminatio nominum ($ 10): 


s230-5 


LeXi. — Facta autem esse videtur forma paragogica a Iussivo seu Con- 


iunetivo et Imperativo, annexá particulà encliticà L3, quae in linguá He- 
braeá simili modo usurpatur et en, age, obsecro vel quaeso significat. 
Etiam in Hebraeá linguá particula wj verbo in vocalem exeunti subiun- 
eta literam Nun duplicatam habet; sed, quum accentum habeat, seor- 
süm scribitur. In Arabicá annexa est verbo, quia sine accentu profer- 
tur, ideoque etiam vocalis & correpta est. Et haec vocalis a in plurali 
feminino et in duali in breve e mutata est ob longum 4, quod in pae- 
nultimá syllabá antecedit. Si breve illud a in reliquis personis penitüs 
in pronuntiando obseuratur et propterea ultimae quoque consonantis 
duplicatio non auditur, forma paragogica levis nuncupatur. 
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AImperatiwus d. 


2.2 02 


| LAS m | NA | 3i | vU 
Pariter M et pA 


Forma parágogica. 
"023 e^ » 995 2595 92 
$j ! A3 "d osi w 025 0) w 2 95 
o^ o^ o^ PEU WC 


: | ASSI 
0-20) o0 250 022502) eO) Ó 
o^ o o^ 7 * 


t2 


Pariter 493b vel 3l, ot jS SA3 vel oyaX f. 
Modi impersonales. 
Participium. 
p 

Infinitivus 
unà pluribusve profertur e sequentibus nominum formis: 
(D e$, (9) 95, (8) 3a, (4) p, (5) &93, (6) g955, 
(7) el, (8) elÀ$, (9) Mó5, (10) &AX5, (11) X495, (12) X&3, 
(18) X&3$, (14) &4O$, (15) EalOó, (10) E (17) "e 
(18) Le, (19) ch, (20) geX, (21) UMS , (232) Ju 
(23) U95, (94) S35, (95) A05, Q6) es, UE RAMS, 
(28) e$, (29) X33, (30) RS (81) Kx , (82) poda 
(88) xaxa. 6 


. g) His 33, quae vulgó numerantur, Infinitivi formis i aliis gramma- 
"M ** 520. 6$.5»0»e -230- [t] Odie 


ticis etiam aliae accensentur ; ut P goin, Xandia, Ode €t ey 


C^ 
&— 
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Forma prima. obiecfiva. 


Perfectum rA 
Imperfectum NK 
Jusstvus edi 
Coniunctivus rods 
Forma paragogica MT 
Participtum MCA 


Imperativum et. Infinitivum forma obiectiva 1n linguá Arabicá 
non admitüt. 

88. Sequuntur nunc exempla coniugationis formarwm deri- 
vatarum verbi trilittert eo, quo vulgo a grammaticis numeran- 
tur, ordine ($ 62) , itemque formarum verbi quadrilitteri ($ 63). 
Non est autem opus, harum formarum exhibere Tussivum et 
Coniunctivum huiusque atque Imperativi formas paragogicas: 
nam hi modi quà ratione formentur, ex analogià et compara- 


tione formae primae facilé intelligitur. 


Videlicet omnia a verbo derivata nomina abstracta, quae dicuntur, si 
tanquam Infinitivi construuntur, hoc quoque nomine appellari possunt. 
In magná autem illá formarum copiá notandum est, Infinitivum, si ver- 


£s ge hd . hd e. . 
bum transitivum est, vulgó esse ut «X5, si intransitivum et activum, 


6 


9 Ll LA » » he - ( 
ut »A5, si intransitivum et semiactivum, ut «A5, si neutrum, ut 


6. 295 €. e e " "29 9 e. 
Ka, XS Vel XA4A$; et quae a primà verborum formá Infinitivi formae jn 
usu sunt, eae , ut reliqua nomina, in lexicis recensentur. 
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JMod': personales. 


Formae subiectivae et reflexivae Formae obiectivae 


Formae 
numerus. | Perfectum.| Imperfect. 


Pm e 
Imperat. |Perfectum. | Imperfect. 


[4 


dae de m doi e o espe 282) 
T ES] og "d NER d NEL. 
o P] PP [^ - - 2 352 423 
tiae | à * s E 
3" p e r2 er e 
bs 2298 (| 0 o o£ » m ) 4.05 
4 E | e à : j pem eo 
eve 3w-2-- [P 22) 2222) 
tae Hora de , ee. et qu 
o * eS 2 i e pon eA 
eT" 72 3222- Q^ -2- - 2) 352525) 
tae eSUS | eu A| o eus e22 i eU; 
"220 » 20.5 o -0 2520 ?2-092) 
Y iris eSI eos &3l PE ? S3 
Nr Pa 97 25- 2550 D Y 
vae - me - -— a 
UOID eer] gie gp quw. ques 
S0 & 55 o0 -»90 : T 
nae . i. , . 
9" e ra inusit. inusit. 
$i ded ) 9-0- [^ 9.0 - o0? o) 520-202) 
102€ . DTI ! : ) "ya r ) x ! m . PETS 
* ze. f- -9- "n 20 " 
ae .** .* * . . . . 
11* est el eas inusit. inusit, 
-29-9 ? 050. o 925979 - 3 0) )? 20.0) 
129 P243 |. $2» eo» eO» | e 
PEN » «^ 0- o € - 9 Z4»0 8 20) 
l ga e» Al e DE 2 As ? Po eoo 
Abas » ^ o2) o 9- ne 9» -20-)2 
" v Noc - Ev 


II. 


26 0:406 3  0.506- o0 O29 - PUT »- 029) 
ab. à PIE - 0-9. "e T 2-20) 
IV. eia eodiea eno dial edad à 


e 


5 2-42 
PSTILI 


(yc e 


h) In 294 personà et in 31 femininà ingratam repetionem syllabae £u 
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Mod? 4mpersonales. 
Participium 
Formae Infinitivus. RE cH 
mwumerus. subiectivum.lobiectivum. 
» 6 . 9- 6 € l2? E diet 
9dae eis rarius RAO ; pos eoa eo 
KR gs vel pos. 
: osi dn x: St e 
gae FO E et nos; raró pou pois eos . 
€ T e? 6$ 02) 
Aftae pos; raro eos vel xit. pola 
6 &..* .$5. E 9 R22» 
ptae eS; TATO easi eos 4 
635 52 dd 6^..» 6. ll 
6tae pau pA Uns ? 
9 2.9 T d d 
Jj mae eoi eS e 
XR IC PE 5.9? 
ga e eos e- VA SUA 
Qnae eost NC inusit. 
6 8 l € 9. o? 65. 9. o5 
10 | eii eod | po ditas 
uis ^w. 79 2e» " : 
119€ NC el adia Inusit. 
[P Qu 6$ 05202 62025 9? 
l1 9jae eoca eo» oMi^ e» 
: 6 o ^ 6 €» o? 6220) 
13e e e? » 
es do. e 220- 6 9-2) 6 -o-) 
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S4. Animadvertendum est, formam 9?" et 11*" verbi tri- 
litteri et IV*^ quadrilitteri eodem modo coniugari, ac verba 
imperfecta, quae ultimam litteram duplicatam habent; de ho- 


rum autem flexione inferiüs exponetur. — Itemque verba qua- 


48 Je verbo. «mperfecto. $ 85, 


drilittera, quae in (s quiescens exeunt, ut |,4L. et in formá 


IIIs "ula , aut quae in litteris suis ! habent, ut ,. ob vel 


Gb, et in IV formá Deb; ea igitur hac parte flectuntur ad 


normam similium verborum imperfectorum. 
2. Je verbo imperfecto. 


85.  Perbum imperfectum est. bilitterum , vel et unius conso- 
aantis, verbum, quod tamen ad normam verbi perfecti sive 
trilitteri coniugatur, et veró etiam in quibusdam vel plerisque 
formis aut flexibus trilitterum (vel, si proprie unius consonan- 
tis fuit , Saltem bilitterum) factum est, acceptá vice primae , 
secundae tertiaeve consonantis litterà semivocali , vel (5, aut 
spiritu leni !, aut secundáà htterà geminatà. De variis hisce 
verbi imperfecti generibus nunc tractaturi, ea tantüm breviter 
hic annotabimus, quae iis peculiaria sunt, ceteris, quae cum 


verbo perfecto communia habent, omissis. 


a. Je verbo unperfecto primá htterá , vel (s. 


86. Utraque species in plerisque formis et flexibus verbum 
perfectum est, litteramque » vel «e cozsonantem habet. — At 
grimó, quoties in coniugando accidit, ut prima verbi littera 
syllabam claudat, litterae illae semivocales cum praecedente 
vocali Phat'há diphthongum faciunt; veluti »5, et Qo. 5 in 4t& 

--608 2-08 
formá e» et »o.! habent. 
1) Haec quidem duo verba in sermone Arabico inusitata sunt: sed hic 


ea fingimus, ut iis utamur pro exemplis, quorum facilis comparatio : sit 


eum verbo trilittero «A3, quippe a. quo primá tantàm litterà differunt. 


—-—89. Verbum imperfectum. primád litterá , vel (s. 49 


87. Et secundo 1 eodem casu , post Zhammam et s post 
Késram consonans esse nequit, sed quiescens fit, quum sola 
vocalis pronuntietur eaque producatur. Sic forma obiectiva 
Kx in Impfcto KH verbum neutrum ros in Imprtvo pet habet. 

88. Similiter Zer&ió sola producta vocalis effertur, si ex 
analogià verbi perfecti , post Késram vel ,s post Zhammam in 
eàdem syllabà pronuntiandum esset; ideoque etiam a verbo 
neutro eo» IAmprtvus eos (non e» , €t a formà obiectivà n 
Enprfctm e» (non c) est. Conferatur $18. 

89. Denique gwartó in 8'* formá loco litterae . vel 5 lit- 
tera c, quae huic formae propria est, duplicatur, diciturque 
pit (pro eX aut pA), in Imprfeto posu . Rariüs in vicem 
litterae semivocalis ; quae syllabam claudat , brevis vocalis pro- 
ducitur, ut dicatur eJX,!, in Imprfeto eb, in formáà obie- 
ctivà exl. Quidam tamen tunc cum Hamzá et Djezmate scri- 
bendum esse censent Pi ] exit : NX , ut vocalem acuen- 
dam esse significetur , et sonus ab pA ; eos et pos non mul- 
tum differat. Conf. $30. — Quum autem pt primá specie 
non a zn , Sed potiüs a eA3 inclinatum esse videatur, hinc 
factum, ut novum in sermone aliquando exsisteret verbum primá 
litterá c», quod denuo tanquam verbum trilitterum 1"** for- 
mae flecteretur, et a quo deinde aliae rursüs formae, praeser- 
üm nomina, derivarentur. Et vero etiam, licet novum ver- 
bum primá litterá c» eo modo non exstiterit, aliquando tamen 
nomen derivatum, atque adeo 1"** quoque formae Infinitivus, 


Pro semivocali primam litteram c» habet. Veluti -— (quod 
7 


-—À 


IUOS TET Um cei ERES. UOHEDIMECO IRE 


S P * 
- - PI 


c*--5 FI 


50 Verbum emperfectum primá ltterá . vel (s. $ 90 


etiam guid profertur ac scribitur) nihil differt a Roo, . Sic autem 


cum c» in principio eae inprimis proferuntur Infinitivi formae, 
quarum prima littera cum Zhammà pronuntiatur. 

90. Praeterea veróa primá htterá , hoc peculiare habent, 
quód in 1"* formá Imperfectum et ceteri modi cognati, quando 
paenultima littera cum Késrá profertur, bilitteram formam om- 
nino conservarunt, adeo ut a &3, Impríctm sit ex , Imprtvs 
AC (fem. £45, pl. ly» eto.). Atque etiam Infntvs tunc plerum- 
que est " xao E, 

91. Eandem normam sequuntur aliquot verba (25, in ] 
po», ce ; e» et .2.), quae in illis modis ob ultimam ied 
paenultimam litteram gutturalem Phat'ham pro Késrá habent. 
Veluti 455, in Imprfcto «25, in Imprtvo «9 ; E, in Imprfcto 
d , in Imprtvo Ro , in Infntvo xi. Rtiam a Ps ob ultimam 
litteram ;, quae gutturalibus affinis est, » et 5 inclinatur. 

99. Tum Imperfectum, si paenultima littera cum Phat'há 
profertur, vulgó quidem ut e»; sonat; sed ex diversitate dia- 
lectorum etiam eos , vel ee , quin etiam Mer (coll. p. 41, 
n.e). — Et ^2, vulgó quidem in eo modo sd , Sed etiam 
ex alià dialecto ou habet. 


93. Etiam a verbs primá litterá (5 in Imperfecto 1"** for- 


mae exempli gratià pro pus ex aliis dialectis pronuntiatur 


: "PP" 6. 
" k) Interdum Késra producitur. Sic £ in Infinitivo habet xc, et 


5. 


—94. . Ferbum imperfectum medid litterd » vel (s. |. 8l 


b. Je verbo imperfecto medi litterá » vel (s. 


94. Imperfecta, id est bihttera, haec verba esse solent in 
omnibus modis personalibus formae 17" et 4** formarumque 
reflexivarum, quae ab illis derivatae sunt, 7796, 8"** et ]0mee, . 
Nam, mediá consonante deficiente, sola vocalis, quácum in 
verbo perfecto media consonans pronuntiatur, aut, si prima 
quoque consonans vocalem habet atque adeo duae vocales con- 
currunt , earum alterutra ($18), profertur; sed ita, ut, nisi 
composita syllaba sit, semper producatur. Hinc autem fit, ut 
nullum utriusque speciei discrimen sit, praeterquam in formà 
1"i In hac enim, quoniam vocalis z cum semivocali litterá 
», €t ? cum .s, convenit, Imperfectum cum cognatis modis 
verbi acíóvó, si media littera , est, nunquam ut AUS , sed 
semper ut [ds , €t contrà, si media littera (c est, nunquam 
ut AT , Sed semper ut po profertur: atque ob eandem ratio- 
nem Perfectum verbi ac£ivi , si media littera , est, non differt a 
formàá aeufrá , m verbo perfecto mediam vocalem v habente (eo) ; 
nec, si media littera (s est, a formà sewactivá ($ 75), quae 
in verbo perfecto mediam vocalem : habet (p). Forma de- 
^nique zewíra, quae in verbo perfecto in omnibus modis mediam 
vocalem z habet, a verbo mediá litterá (s non inclinatur, sed 
eius loco usurpatur forma semiactiva, quae in Perfecto saltem 


mediam vocalem 2 habet. 


52 Verbum imperfectum. medi ltterd . vel |s. $ 95. 


95. Paradigma formae primae verbi activi ef 
neutrius wediá htterá . 


Perfectum. 


3. 3 )» » 03» e Joe 
FAX 


o. Lh 


Forma paragogica: M vel 453. 
GIRDEORENIHENNSETDAPGURMNERUESSNREEENEOD 
* 2 "2 429) e $9 &2 93. 
l) Sic QUAM, WAR LAO etc. a e, o^ Us et ga a os Confera- 
tur pag. 41, n.a, et S95 et 37. 
m) Pro oe a verbo os) lesse) etiam eX; usitatum est. 


$ 96. F TM tmperfectum mediá htterá » vel s. 53 
Imperativus. 
&3]e[w|s[ s 
Forma paragogica : css vel ee 


Participium: «35. 
e 699 6. 65.. 5. . 6, »o- 
Infinitivus : e45 , pu, Ka4$, eR efc. 1bem Xay.s, 


96. Paradigma formae primae verbi activi mediá litterá (s. 
Perfectum. 


Ld - Pj e - p e 


- - - 3 - 
» £8 i E] » É 


es | Mt KR. Oa ME Cup 


* - 


Jussivus et. Coniunctivus. 


T ' 4 nt » j 


94. Verbum imperfectum medid hiterá » vel m $ 97 
Forma paragogica: reels vel odi 
Imperativus. 


" " 


EE Det 
Participtum: eá. 


e... E» 20. 


Jufinitivus : e : e, Raus : KS -— etc.; liem Xayas. 


97. Modi personales formae primae verbi semiactivi 
mediá ltterá » vel (e 
Prfetm : e, ena, — , e£ sic porro. 
Imprfctm : (do, p etc.^; plur. (540 , (59 etc. 
Jesus et Coinctos: Kk vel e. 
Forma parsgogica.: coU vel tls, 
Imprtvs : X 3 PI pl. sal , os: ; dual. vU 
Forma paragogica: Nc vel . a5. 
98. Paradigma primae formae obiectivae verbi mediá 
htter& » vel (s. 


Prfelm: e», c9, c5, et sic porro. o 


n) A verbo dU (imaginari) primam pers. sing. Imprfcti non (E sed 
cum Kesrá s proferre consuetum est in plerisque dialectis. Confera- 


tur p.44, n. ^, de S 92 et 93. 

o) Sunt, qui " proferunt. Alii 2, "UTE NOMEN et sic porro. Qui- 
dam proferre malunt, si forma subiectiva flectitur ut j ; als, 
— etc; sed - si formae subiectivae flexio huiusmodi est: " 


"eu 


VALS., UO et sic porro. 


—100.  Ferbum imperfectum. mediá litterd , vel (s. 55 


Imprfctm : edis : euis et sic porro. 
Jssvs et. Coictos : ET vel ei. 


: 9»5»- . 9 »o- 
Participium medi litt. »: eie , TATÓ e». 
65 »o- 


99. Paradigma formae Ate, mae, Svae, ef ](mae verbi 
mediá htterá » vel s. 


Modi personales. 

Formae Formae subiectivae et reflexivae Formae obiectivae 
e— III ^ aa 
numerus, | Perfectum. | Imperfect. | Imperat. || Perfectum. | Imperfect. 


Man EDND ARES 


e -5 2) » o £$ .e 6 ) 2.95 
Atae e etis el e eda 
Bvae po exa nd rex eda 


Flectitur autem harum formarum Perfectum hoc modo: 


"uS Oo 5 py: - o f n 
eu, emus, cO 31, et sic porro. 


Modi impersonales. 


Pormüe " ; Participium 
In finitivus. 14: CÓ eat sr sro RR 
numerus. subiectivum] obiectivum 
6.- €5 2 6$ 5 | 
4tae X. AL. s| eA e^ 
7 ^ g* NI "T 6 20) 
mae **c FL 9 e 
ne | plui! esa ee 
€. 0o 65 «o? €$ 4-93 
S vae | NG e N- x X - 
donor tu 6 o» 9:262) 
lOmae | zal! (ee Ann pA 


100. In his , de quibus nunc diximus, quinque formis ra- 


à riüs haeo verba litteram semivocalem ». vel ,s mediam cosso- 


56 Verbum imperfectum ultünd litterá , vel s. — $101 


2aniem habent, atque adeo perfecta sive trilittera. sunt. In 
nonnullis tamen verbis id fortasse propterea obtinet, quód pri- 
mám vel ultimam litteram gutturalem, id est spiritum potiüs, 
quàm consonantem , habent: ut je monoculum esse. Sed in 
plerisque, si qua earum formarum, aut semper, aut interdum 
vel frequenter, . vel (s mediam consonantem habet, haec 
causa esse censenda est, quód a talismodi «omize ea forma 
significationem accepit. Sic in 10mà formá plerumque non 
cue , sed «axe! dicitur, quoniam notio, recfw» Aabere, 
derivata est a nomine elpo rectum. 

101. In reliquis formis haec verba semper perfecta sunt. 
Tantummodo monendum est, velle grammaticos, ut Perfectum 
obiectivum formae 3tiae et, 6t«e a verbis, quae mediam litteram 
» habent, contra suetam orthographiam ($ 36) cum duobus 
. Scribatur, quo distinguatur a Perfecto obiectivo formae 9dee 
et 512: in formá igitur 244 quidem scribendum esse e , sed 


in guá T »*. 
c. Je verbo tmperfecto ultimá litterd » vel (s. 


102. Cognità coniugatione verborum mediá litterà » vel (s, 
et collatis $ 138—106, facilé quoque intelligetur ratio verborum 
ulimd litterà semivocali. Et haec quidem in omnibus formis 
et modis, si perpaucos tantüm flexüs excipias, semper imper- 
fecta sunt. Neque utriusque speciei ullum discrimen est, nisi 


in formà 1mà, si verbum ac£ivwm. est. 


—108. Verbum imperfectum. ultimá Bitter " vel Ls. 


108. Paradigma formae primae verbi actvi 


ultuná litterá .. 


Perfectum. 


"- o0 4 - 2-042 al vam 
9. JA CAS Pc c» hA | UA $ 
P o2 0)02» 230-2- 2.3925 
9. C$ CO. eS (939 [PVT C 
]. NEC ! DC CITIES D 
 Imperfectum. 
) o. » 9. " ) 90. - , o- 290 20.5 
» o0- - o. e ,0».5 - )9- —?90- 
» o£ : ) 0. n 
l. ASÍ D pD6p...-.- " ] 


2 0.5 


, ot »? of 
l. A3 et A5 Odi et XB PUT 


Forma paragogica. 


; " ve HS Xi 4«N wo dba w 2.290. cow os 
8. Cos (» o^] "NE o. 
icol uc o0-»90- o » 9- posa oli pi» 
vo? » CO 
wu De 3  o- a 0. 
: i QS x 39» ".220- 
9,4 €? o c o Rea 
o. Nt o lag o2»0 oU» VE 
oz 8.59 02259- 


l. csl vel 593i ME vel or e N ew e x é $^ 


58 ..Ferbum. smperfectum. ultimá literd , vel (g. — $104. 


Imperatius. 
N 
$.| Js | oss | NU | 59558 555 


0220 w 9? 


Forma paragogica: (j:À5| vel 5951, (93i vel (3l etc. 
Participium : 35. 


6 eo» 


Tufinitivus: » S08 , SOS, WOS (vel 05), &ÀS, Diss, 


9...5 


oes , Ve , M LS , BIA, etc. 


104. Paradigma formae primae verbi activi 
ultimá. litterá (s. 


Perfectum. 


- [- [2 e05- PIC "^ e 

9 Ts CAAS NIC co P$ GA 
e 025-2 [P 0?052- "202505 20 .5- 
 6- 2 90 »2 
]. NIS LAS UESREA - 
Imperfectum 

[^ o. - ? 0. - o. P [^ - o. 
l.| c9 | c9 | oro | oio MEE pui 

o - ['» e 60. - o. i - ^s * 
9. coo dis omms cS ois oeS 

ot [»" 
3. csl (o9 0p... l.l ss 
Jussivus et. Contunctivus 
Adi; Ad LE » - ? 
9. - » NEC oda bob 
- o- - 9o, x 
(S943 | «s 
o. 
Adi 9- 295 - o- e Oo. 
9. |". cod PUE QM L ; 
(eod 


ot - of [.»" " 6» 
1l. A3. et. ( 55.51 OS eb (sA Bee atur ders 


$105. X Verbum imperfectum. ultimá litter » vel (s. 59 


» $2 99- o^ 9- 
Forma paragogica: 293 vel (2:94. 


Imperativus. 
9. | A3 | (sob [| Mes | qe | Gol 


MORE EN M 9 E 
Forma paragogica: (54999 vel (495, (9281 vel (23 etc. 
Particigum : 25. 

j "02 6 2-2 


v2: 9o. ee mel lc Bel: D? - 
Infinitivus : (928 , (993 , 9193 , l3, KjJAS, quA, doubass, 


S . 9 » E - M 20. 6 .0- 
.S98 , .e99 (secundüm nonnullos (595) , (sod , 8lOdo. etc. 


105. ' Modi personales formae primae verbi semi- 


activi wifemá litter » vel ,;. 


Perfectum. 
- » o 2 - 5 - - - e ev ^5 
à. T ^J P o La UOS 
zn Tul Me 0» - E E m NL 
Té cet 7 cue ues r7 : 
]. ^J US p]8........- 
Imperfectum. P 
: 9 1-8 EELECUM BELL L2 * eee 
. ofl .?9- 
1 T eo p|58...... s 


p) Eandem formam in hoc et sequentibus modis habent nonnulla 


verba, quorum secunda littera gutturalis est: veluti | ;-, (passere), in 


Imperfecto pe 


60 Verbum emperfectum ultimá httera » vel s. $ 106 


Jusstvus et. Comiunctivus. 


Qo «0e 
9t AR 19 e 025 PROP UP ec o7 bdo 
3. Ü MOSS | cy | M9 | GO4 


A5 NS T ddr ere 
9. E [F9 NE e N23 RT X-Yn 
- os - ot - 9- -9. 
]. A3 et cse AJB et (gJ38 KS. pee D ex Ae uf " 


OÓ 252 P ^ o -O0- 


z "Qe o 3-925, o3 
Forma paragogica: :4 vel (49; pl. (49b "vel (49i 


Imperativus. 


o 


Forma paragogica: NTC vel MMC : MC vel "C ! etc. 


106. Modi personales formae primae verbi neutrius 
mediá htiterü » vel (s. 


Perfectum. 


235. O0-295- »- » 2 PP e"-3- 
9. P CN PC (s^ AS UL. 5 
e 2 2 o2 2 w2) Y eJ Pos 
2, | e| c5] S3] gg Lay S 
3 e ^ e 2-2 
l1 C$ UA &cese o EU. oos 


Imjyrfetm ; ds. 
Ainprívs : AS. Videatur $ 108. 


107. Paradigma primae formae obiectivae 
verbi ultimá litterá , vel (s. 


wo. 9. » » 3 . 
Prfolm: (553 , c9, c9, ct sic porro. 


—1068. 


Imprfetm TUS 


J$8v8 : Mis. 


Verlum imperfectum ultimád Hlterá ; vel «s. 


LE 


. - 
Chtnctos : (S255. 


x 
259-2 


Participium ultimá litt. ;: 2. 


Formae 
numerus.| Perfectum. 


re — "— ———— na M amnená—nÓ— a Á— [p Ü—À7ÀÓ MÀ 
——————————— | —————À |Ó 0——————Á— | —Ó HÉ— —— HH 


AModt personales. 


Formae subieclivae et reflexwae 


Imperfect. 


ultimá ltterd » vel (s. 


61 


108. Paradigma formarum derivatarum verbt 


Formae obiectivae 


ums" nme e m 
Imperat, | Perfectum. | Imperfect. 


AENPEUDAIITUEV ET UTERE Rs SE Ip NEP. 


Ww -25 
coo 


- 2 


TT 


PTLMP 


62 Verbum mperfectum. ultimá htterd 4 vel (s. $ 109 


AModi émpersonales. 


Participium 
Formae L2 p 
Infimtwus. QU MIMGLUUT SM cote 
mumerus. subiectivum.| obiectivum. 
6, o. "E &.» 
9 dae XD Oi (S942 
; & ^. A i EE s 2) 
gtiae slol&e et 23 oli. TE 
O0 ^ : 9 2 s 9 3 
4e O31 Ola T 
d JL Edel 
ptae SC e. T. " 
- -- 72 9 225) 
COP CET OLX POC 
em r. * 292 3.02 
qnae 9T A3 C394 T MA 
cus s E? : 023 8 202) 
87" ]| shox OA Tv 
Mei VOL (^92) 202.025 
love | Sio) Odiua | LoXdk 
mae Yl KA "eu 
12* 21034531 CE CE Tcr 


109. Si verbum huius generis secundam litteram (5 habet, 
in fine vocis longa vocalis 4 non per (s, sed per ! quiescens de- 
signatur ($9). Sic verbi (,4— (vivere) Imprfetm est Us, for- 
mae 4** Prfetm Ui, et sio porro. — Quidam pe ; P 
scribunt. — Verbum ,s&5, et similia, quorum media littera » 
est, in Infntvo non Ca sed v habet ($18). — Verbi T 


Infntvs e est. 
De verbo dupliciter ?mperfecto et. primd et 
ultind htterd semwocah. 
110. Sunt verba dupliciter émperfecía, quae, praeterquam 
quód ultima littera vel (s est, simul primam litteram semi- 


vocalem habent. Veluti verbi (so, Impríctm (soo est ($90 et 


—111. JDe verbo dupliciter imperfecto. 63 


104), Issvs o5, Cninetvs (e05, Imprtvs o (fem. (55, pl. 5o, 
fem. cio, dual. L5) , Infntvs $5; verbi s (cavere) oun gra 
it ($ 89 et 108) j Impríctm P Imprtvs Jit, rop 
Mix, Infntvs SG 7; verbi ce» (dolere) Imprfíctm. pe ($ 86 
et 105), Imprtvs e ($88 et 105), fem. VEU etc. 


d. De verbo imperfecto secundá litterd geminatá. 


111. Multa verba imperfecta seu bilittera hoc pacto ad nor- 
mam verbi perfecti seu trilitteri coniugantur, ut posterior eorum 
consonans, quum non minüs secuzda, quàm postrema verbi 
— littera sit , Sola utriusque expleat vicem , ideoque aut simplici- 
ter duplicefur, aut plane geminetur, adeo ut bis proferatur re- 
petaturque. Ut gemiünetur, necesse est, in iis formis, in qui- 
bus, si verbum perfectum est, »»ed?a consonans duplicatur, id 
est in formá 295 et 5. Sed tantummodo dup/icari solet , quo- 
ties in reliquis formis, si verbum perfectum est, ultimam con- 
sonantem vocalis consequitur (nam consonans duplicari nequit, 
nisi inter duas vocales) et simul media consonans cum brevi 
tantüm pronuntiatur vocali; quae tunc, si prima consonans 
vocali caret, post hanc profertur, si non caret, plane omittitur, 
Quodsi autem in coniugatione verbi perfecti ultima consonans 


vocali caret, aut media (quod tamen in verbo personali non 


q) Et, qunm haec 8"* forma potiüs a verbo primá litterá c5, quàm a 


primá ,, inclinata esse videretur, hinc novum in sermone exstitit ver- 
--o PET 223 : e e 
bum uei3 » ab eoque Infinitivus , ,&3 aliaeque nominum formae derivatae 


sunt. QConferatur '$ 89. 


Cs 


! 


64 Verbum. vmperfectum secundá lilterá geminatá. | $119 


Accidit) cum longá pronuntiatur vocali , rursüm geminare poste- 
riorem litteram consuetum est. 


119. Paradigma formae primae verbi activi. 


Perfectum. 
s o &- &- P s "m 
3 o e o-- 9027 w 360-2. 2.30 
32 V^ee Ao m, 
3 Oo. ^ Qe 
Imperfectum 
[E 35- - d. 0230. I» ka 
us di^ die^ mne - 
e»t $25- 
1l. el xr 


Aut E: (plur. fem. e» , et ob litteram gutturralem saepe 
Sicut » (plur. fem. ood). 


Jussiveus et. Conunctivus. 


0250. 03062» 
T sad Kx diu Ra NAE 
8. | | heb | cy | Uds GES 


$5, -- 
m3 e 
0230.5 
ru A. PEE &5- 
2. Lg. ce? pev (ye CY 


Pariter - et hs ac gk et PM 
Forma parag. oe od, T vel Sax, od NEG 


4| 


4 030» P 
ol t: 


"C | INC 


—116. Verbum imperf. secundá ltterá geminatá. 65 


Panter e, et SE fem. " et P etc. 
Forma parag.: o5. MC : MN vel ce 4s , 979 
Participium : 43. 
Infinitivus : », ed, ei^, etc. 

118. Modi personales formae primae verbi semiactivi. 
Prfetm: 3. , cS, — , et sic porro. 


Imprfetm : CR ; rariüs "i. 
Impríos : e) rariüs ed. 


114. Modi personales formae primae verbi neutrius. 


Prfetm : 5 , ex4$ , exa, et sic porro. 

Imprfctm : ein 

Imprtus : NC 

115. Paradigma primae formae obiectivae. 

Prfetm : e , ev43, cesi, eb sic porro. 

JImprfetm : so. Jssvs : eei. Cuinctus : ein. 

116. E formis derivatis 99* (ss) et 5t* (esi) plane per- 
fectae sunt, excepto tantüm 24A formae Infinitivo ads gres 


llman, ]9ma» et ]35? inusitatas esse puto : reliquarum prae- 
Clpui modi sic se habent: 


66 Ferbum imperf. secundá hitterà. geminatá. $ 117. 


Modi personales. 


Formae subiectivae et, reflerwae Formae obieclivae 
Formae |. — — ^. c ——. || — . 
mumerus, | Perfectum.| Imperfect. | Imperat. | Perfectum. | Imperfect. 


4————— 


gue | "eB ei ez pr r9 
s -É & o» . 68 AE à.95 
4 EZE9,-35^ x 2 s 
ee | edi | ux: | ne | sr nim 
$0 l$-o. «0 0 & 05 &.2o»5 

we | ii e 2i | ns T 
TS COE CE IBUCT CR OC US" 


Modorum autem impersonalium forma facilé ex analogià in- 
telligitur. 

117. Atqui vero in omnibus iis flexibus , in quibus, quum 
tertia consonans in coniugatione verbi perfecti vocali careat, 
posterior httera geminari solet ($ 111), interdum, sicut in lin- 
guü vulgari, verbum manet bilitterum. Et tunc in Perfecto , 
ut tamen duplicari possit littera, diphthongus a? inseritur, mu- 
tuata a verbis ultimá litterá (5: itaque a K secunda persona 
non INC ; — vel etas est, sed SUPN (ex al dialecto 
cum longo é es). Vel et, quum duplicatio litterae, si vo- 
calis non sequitur, audiri nequeat, ea prorsus negligitur. Sica 


we »" . . * "^ ure d 9. * 
e$ inclinatur, si verbum activum est, non e, sed «5; si 


v) Forma 2ti* et. 6^ etiam, geminatá consonante posteriore, sicut ver- 
ba perfecta flectuntur: et vero in Prfeto formae obiectivae duplicatá 


- 23 & »9^5 ? : " : : 
consonante 4$ et eu dicere, haud permittere videtur linguae analogia. 


$ 118. Verbum imperf. secundd ltterd geminatá. 61 


semiactivum , non X: , sed — et sic porro. Atque haec 
duplicationis omissio etiam locum habet in plurali leminino Im- 
perfecti ceterorumque modorum cognatorum, ut non mer ; 
eda et esi, sed odi : mr et MH dicatur; pariterque in 
Imperativo G3, eb eb sa. Sed in iis Tussivi personis, quae 
nüllà in fine auctae sunt terminatione, potius Coniunctivi for- 
ma adhibetur: quippe etiam in ceteris personis nullum inter 
hos duos modos discrimen est. Vel ita certe litterae duplica- 
tio servatur, ut post illàm , quo duplicatio audiri queat, ra- 
ptim brevis efferatur vocalis, et quidem brevissimum &, quod 
Késrà, vel etiam , quando Zhamma antecedit, brevissimum i, 
quos Zhammá, scribendum est. Dicitur ergo in lussivo aut 
eu. : eia et Er ; odd ac in Coniunctivo ; aut Kr ; cia et 
Y et veró pro Ex etiam ET (quod in pronuntiatione "- 
aliquantüm , sed in scripturá nihil differt ab IH pesetoyt 
Imperativo, T dd 2dam personam lussivi sequitur, e ; 
et uS aut 2. vel et E ; z et gis — Si pronomen annecti- 
tur, ea potissimüm diligitur MATS , Quae sono convenit cum 
vocali pronominis. Itaque in Imperativo exempli causá dicitur 
potiüs L5, quàm "C vel L5; contrà ACE et TU 

118. Peculiaris autem ab hoc verborum genere derivatur 
forma per geminationem utriusque verbi bilitteri consonantis, 
ita ut a e fiat EX Forma haec geminaía seu duplicata vul- 
80 verbis quadrilitteris accensetur, et perinde ac reliqua verba 


quadrilittera flectitur ($ 83). Significatio autem convenit cum 


$0n0: nam repetitionem , iterationem , agitationem, vacillatio- 


68 Verbum émperf. secundá litterá geminatá. $ 119 


nem, aut simile quiddam, denotat. Veluti A gargarizare , 
Uses 8isurrare significat ; s cominovere terram , a 5 vacilla- 
re. — Nonnulla tamen huius formae verba fortasse rectiüs a 
verbis imperfectis medià litterà , vel ,& derivata esse censen- 
tur; ut lb groWcere, a duo longum, porrectum esse. 

119. Coniugationem verborum , quae secundam litteram ge- 
minatam habent, sequi quoque possunt ea, quorum non tan- 
tüm ultima, sed etiam media littera (s est; ut (,42. Dicitur 
tunc ,,, fem. c4; in Imprfcto G^ Sed in sola formá 
1mà haec coniugandi ratio locum habet. In 10má tamen formá 
ab hoc verbo ce vel |,2- (vivere) praeter (44 non quidem 
ce , Sed, quod medium inter utrumque est, gw usita- 


tum est, in Imprfcto pow , in Imprtvo gon. 
e. JDe verbo Amperfecto primd litterd Y. 


190. In verbis, quae pro primá, secundá vel tértiáà conso- 
nante htteram ! aeceperunt, hoc in primis animadvertendum 
est, quód, quum ad normam verbi trilitteri coniugentur, spi- 
ritus lenis in alüs flexibus consonantis vicem obire nequit in 
alüs ob certas rationes 1n sonum semivocalem . vel (5 muta- 
tur; prout ex iis consequitur, quae superiüs de elementis et 
scripturá agentes iam explicummus. Quae praeterea hoc ver- 
borum genus singularia habet, admodum pauca sunt. | 

121. S prima verbi httera | est, in primá formád exempli 
causá ab activo p , vel semiactivo 2 , vel neutro 2l , Inprfetn 


»5»£. ? 


£. ).£. " z " ))0s  » Is ».ic 
Or is yel »ol est; in 1m pers. sing. KT ; e?! vel e ($7), 


—122. Verbum imperfectum. primá ltterá |. 69 


aut, quae consuetior scribendi ratio est , Y ; e vel A ($ 33); 
Imprívs eos) ; NI vel CAI ($ 34) , Précpm ex. Sed tria verba 
àii, i et 2i in Imprtvo vulgó habent M. , 9S et j^, pro 
A : FC et ^i ($45). Propria tamen forma restitui solet, si 
coniunctio » vel .$ praefigitur: nam hoc in casu plerumque 
dicitur et scribitur, ut hoc utar, AS ac prehende. — Primae 
formae obtectivae Perfectum - , Imperfectum p» , est ($24); 
et prima huius persona :o» i vel, prout alii scribere solent , 


cum , sine Hamzá, e»)! ($ 29). 


122. .Paraduma formarum derivatarum usitatiorum. 


F Formae subiectivae et reflezivae Formae obiectivae 
ormae —c 780 ann ilo Ps E 
numerus. | Perfectum. | Imperfeet. | Imperat. || Perfectum.; Imperfect. 
I————ád———— | auem—á——aá$ | ————————Zll —————— —— oÓ—€ 
das PIT. )?» £2 of pP : PE 
e ei es E E re 
: p » £f» [- ». 4 2 £5 
d'a e?! els e? e2»! -9ha 
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qvae » s , zr» o 5 » t ) 25) 
pem 3 oe : r9» ars 
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3) Ita in formà 66 frequenter eol pro D effertur, pro spiritu leni, 
ut duae vocales a sejungantur, litterá semivocali » pronuntiatá, si qui- 


10 Verbum 18 ltterá Y duphoter imperfectum. $ 123 
. Modorum impersonalium forma ex analogiá Inteag iur. Vel- 
uti Participium 4tae formae e» , infinitivus 3 est. 

193. In 8*à formá a verbo AZ, sicut a verbis primá ht- 
lerá » vel (5, pro ASI proferri solet XA-3i, im Imprfcto 
A3, etc. Interdum quoque sic in hac formá pronuntiantur 
verba » et A. — "Tum ex ÀXS! denuo exstitit novum ]ae 
formae verbum perfectum trilitterum 55. —Conferatur $ 89. 

JDe verbo dupliciter imperfecto primá litterá | 


el mediá semivocah. 


194. Sufficiunt pauca exempla. Veluti, si verbum mediá 
litterà , et activum vel neutrum est, lmae formae Pr/fcím. est 
wa D ne cie E ij. — of. 
sicut. n wa, cal, elc. ; Zmprfeti. e» v2; Jus8v8 eva; Imprtvs 
: ' "X , etc. — Medià litterá (5. Zmprfetm ET est. — In 
formà 4*4 Prfetm DS est, Zmprfctm e. Pariter formae obie- 
. à : 7 Q2 ; 
clivae Prfctm «33, sed Imprfctm scriptum offendi e, litterà 


semivocali spiritui leni non substitutà. 


dem etiam in aliis flexibus spiritus lenis sponte suá in hunc sonum se- 


mivocalem mutatur; veluti in Imprfcto formae 22e in e» Cf. $ 16, 1». 


Quum autem reflexiva forma 6* derivata sit a 5*ià , ideo etiam in hac 


pro et interdum NON dicitur, et hoc magis, quód etiam in Imprfeto 
3 E» i 
huius formac «51,5 sponte suá semivocalis illa littera ob praecedentem 


Zhammam profertur. 


un y 
ji 


yit 


jut 


—121. Verbum imperfectum. medid. litterá 5. 11 


De verbo duphciter imperfecto primá ltterd 


el ultimá semivocah.. 


125. Exempli causá verbi Leo Imprfctin cs est , M 
nor E ; formae tae Prfetm (85), Imprfctm v" — 
Verbi "c (e puprvs non tantüm edi, sed etiam c» » est; 


cum coniunctione c ($ 121). 


De verbo dupliciter ?mperfecto primd htterá 


et. secundá geminatá. 


196. Etiam in verbis huius generis, quum sicut reliqua se- 
cundá litterà geminatà flectantur, littera ! solitas patitur mu- 


. - x EE wA 
tationes. Velut ab .! Imprfctm cum Zhammà e»;, cum Késrá 
Er est. 


f. .De verbo imperfecto mediá litterá Y. 


197. In 1mi formà Prfctm quidem, si verbum activum est, 
ut P, sed, si nva. ut es , si neutrum, ut e$ scri- 
bitur; pariter Zmprfctm c cd vel Del ac proinde Zmprtvs 
e, KS vel MCI Sed pro Kr et Kt etiam sine ! scribitur 


»)Eo, 


es et -— , vel ex aliorum consuetudine eis et KS ($ 94): 
causaque esse videtur, quód in mediá voce spiritus lenis, si 


consonans vocali carens praecedit, in celeriore pronuntiatione 


facilé obscuratur, adeo ut pro ja£-a-mu in sermone vulgari 


Ja-ka-mu pronuntietnr ($91). Et veró Imprtvs frequentissimi 


Verbi JL, (rogare) etiam in libris, qui ab eruditis scripti sunt, 


79 Verbum imperfectum media litterá V. .$ 128 


$0 


plerumque non JL , sive VLA vel Mà, sed jo. est (pro i 
secundüm $ 45, collatis $ 121 et 125). — Prtepm Cc est , 


e£. 622» 636 € £f» " * - 
Infnivs e$, «5, s ] D et sic porro. — Formae lae obiectt- 


632o- 


vae Prfctm KS , Impríctm RET (sive di vel M85) , Prtcpm esi 
($27) est. — Formae derivatae quomodo se habeant, sequens 
docebit earum, quae usitatiores sunt, in praecipuis modis con- 


iugationis exemplum. 


128. Paradigma formarum. deriatarum usitatiorum. 


Formae subiecitvae et reflexiwae Formae obiectivae, 


Formae Pm MONET 


numerus. | Perfectum. | Imperfeet. | Imperat. 
ELMÁAWAAAAA———— pu Ó———— 


(REI osos 
Perfectum. | Imperfect. 


eile 3w 22 


Qdse um eio t 

REIR 2 295 422 
ti e EJ . 

gte | — ess es | 
.É ot , Nx (£o? 

4te "d e . 
»- 22 ec 3 f. P] 

5e à d f 
dios. P S oieiad 
tae erus di een 
: dist 3 2o0- 2f 20 3 
Jeter qe pes 
f.v , E " »£-0» 

Rvae tad e^^g2 e 
Éo-o 5 0-0- »Éo- 05 
109€ ? SA ' Bod n Ad 


. Exempla modorum impersonalium addere non opus esse vi- 
detur. | 
| EU Quia veró in plerisque formae 2dae et 3tiae modis ! 
in .s mutatur, ideo in Prfcto quoque S et ex dicitur pro 
d ef, eris, 

130. 'Tum et hoc verborum genus interdum, spiritu leni 


—1823.  Perbwm 94à htferd Y et 1mà ve] 3t semivocah. | 48 


in medià voce obscurato, eodem plane modo coniugatur, ac 
verba mediá litterá semivocali. Veluti in Prfcto 1mae formae 
pro (M dicitur jb. , in Imprfcto dis. in Issvo iUe ; in Prícto 
gmejUu!, in Imprfeto ju-. Et veró etiam in 654 j,U.S of- 


Pd 


fenditur pro $«L5. 


De verbo dupliciter imperfecto primá  litterá 
semivocali et mediá V. . 


131, Exempli causá a EH Imprfctm cum Kesrá E est. Sed 
v in nprfcto bn habet, et ex alià dialecto etiam |-G, 
atque TUR in Zmprívo iud ($93): sic enim scriptum inveni 


cum litteráà !, quamvis vocalis  antecedat.  Conferatur $124. 


Je verbo dupliciter ?mperfecto medid htterà 1 
et ultimá semiocalt. 


182. "Tale est T , quod in Zmprfcto Ts , mn Zmprtvo Gl 
habet. Sed frequentissimo usu tritum verbum T (videre) 
hoc singulare habet, quód in lImprfcto et in reliquis modis 
cognatis formae 1lmae, atque in totà formà 4tà, quum conso- 
nans vocali carens praecedat, spiritus lenis etiam in linguá scri- - 
ptorum penitüs obscuratur. Zwprfctm igitur est (5,3 (pro uela 
Slve TOR Jssvs 3» ; Imprívs | (fem. us , pl. l», etc.); formae 
obiectivae Prfctm quidem us , Sed Zmprfetm PT in formà 
44 Dyfoty, TA , JImprfctm E , Imprtvs ots Prtcpm $^ — In 
4" formá omnia huius genetis verba sic efferre quidam gram- 


matici licitum esse autumant. 
10 


74 Verbum tmperfectum. ultimá htterá !. $ 134 


198. Verbum mediá ktterá Y ac primáà simul et ultimá semtvo- 
cal est T (promittere). Sed in hoc media littera ! non mu- 
tatur. JZmprfetm est Tx (in 1má pers. T in 8tiá Is VE ; 
Jssvs Ls (in lmá pers. 4), ES (fem. c. pl. Xj Atta- 
men scriptum quoque offendi in Inprfoto ues , n Zssvo p 


g. .De verbo inperfecto ultimá ltterá V. 


134. In 1mà formá Prfetm , si verbum activum , ut [Ue est 
(plur. MC vel 1,95) , si semiactivum, ut ces (plur. bios, 
vel et bs) , Si neutrum, ut »3; PN UM cod aut 
15d; (vel TES Imprtvos $3 , coi aut [SE Prtcepm sol ; 
Jnfntvos $$ etc.; formae obiectivae Prfetm Cod , mprfetm 


i.e» 2.0) 
l5 (vel ,A3i). 
185. Paradigma formarum derivatarum. usitattorum. 


Formae subieclivae et reflexivae Formae obiectivae 


numerus, | Perfectum.| Imperfect. | Imperat. || Perfectum. | Imperfect. 


Ke 2 2 £-- 5 ow» £&-9 
9da las .Sodia EU LS 
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—139. Verbum 99à literd Y et 1mà ve] 946 semivocali. — 75 


E&dem ratione modi impersonales formantur. 

136. Animadvertendum denique est, haec verba, quum in 
plerisque flexibus, ut in sermone vulgari proferuntur, non dif- 
ferant & verbis ultimá $, vel (5, etiam in linguá eruditorum 


interdum tanquam huiusce generis verba coniugari. 


De verbo dupliciter émperfecto primd ltterá 


semivocal) et ultimá Y. 


137. Huius generis exempli causàá est là; , quod in Zmprfeto 
£2. : E - $.e. 
co^ habet, in Zmprtvo ied. sed a p Imprfetm s, Imprtvs 
xr 2.2 io. ^ ER» 
U5; eta Moos Imprfefm «4, Jmprívs 4. est. 


De verbo dupliciter imperfecto medid ltterá 


semivocali et ultimá V. 


188. Si verbum mediàá , et activum vel neutrum est, Prfc£o 
est, ut i$, co, cS, et sic porro; 3ti» pers. pl. masc. t 
(sive i5); JImprfetm DC Imprtvs $5: si medià (s et activum, 
Prfetg, ut 23, cs , e$, ete. ; Jmprfctm & Qi, Imprtvs i: 
Si verbum semiactivum, Prfctm itidem , ut z&, Lu , GNO ; TM ; 
sed Zmprfetm ià,, Imprtivs 15: formae obiectivae Prfetm * e, 
Imprfetm is, Jesve lis: formae 4tse Prfetm zi ] cox ; ei, 
etc.; Imprfetm & b , Imprtvs KE) — Pariter in ceteris formis. 

189. Verbum medid litterá ; ac pee simul et ulttmá Y 
est s, c4, e», etc.; pl. vil (sive XT Imprfetm sa pl. 

O23) ; Impríivs Js fem. :355]; pl. sl, etc. 


16 Verbum personale ev nomine fictum. $ 140 


9. .De verbo personali ez nomine ficto. 


140. Si quod nomen in casu recto vel obliquo solum, vel 
duntaxat cum complemento quodam suo, enuntiationem con- 
stituit, siquidem subiectum vel praedicatum , quia indefinitum 
est, non exprimitur; Arabum sermo casüs terminationi substi- 
tuere solet terminationem 3tiae pers. sing. masculinae Perfecti. 
Sic enim nomen nactum est vim verbi, in 3tiá pers. sing. ma- 
sculinà impersonaliter, ut dici solet, usurpati, et quidem in 
. Perfecto: nam sponte suá ei tunc accedit notio impersonalis 
verbi es£, et Perfectum aliquid esse in linguá Arabicáà denotat. 
Sic & nomine SS multitudo, multum, factum est verbum v 
multitudo, sive multum, est, verbi causá hominum ; quemad- 
modum Galli dicunt 4/ y a beaucoup d'hommes: & T Jinis , 
ea«tus , YO finis, eaitus est; sive futurum est, eveniet , uéA^e* 
et veró etiam a duali ous , duae diversae res vel personae , Mts 
diversi quiddam , sive diversi generis diversaeve maturae, est. 
Pariter ab ese , pulchritudo, Go«c- in casu obliquo sensum 
adverbii habet et pw/chré significat ; sed cum terminatione et 
vi verbi wes valet pulchrum, sive pulchre, est! 

141. .Sed in primis frequenter sic verbum e nomine fingi- 
tur in enutiatione negativà praemissá particulà 3 zo», si valet 
aon est. Sic a «a, dubilatio, dubium, fit zx, 3 non dubium 
est ; a A) separatio , semotio , os $ «on semoveri gotest , 2nevi- 
Jabile est , non aliter fieri potest. 

142. "Talia autem verba ex nomine ficta, licet ut plurimum . 


impersonaliter usurpentur, tamen etiam, perinde ut alia verba 


—144. Verbum personale e» nomine fictum. 11 


in Perfecto, coniugari coepta sunt. Sic a ec , gratia, ducun- 
ditas, et a T furpitudo , vel potiüs ab üsdem nominibus in 
casu obliquo cum vi adverbii, facta sunt RS et "T sed di- 
citur quoque in feminino — et E nonnunquam etiam 
in plurali laxi, atque in duali eni, — Haec duo verba, quae 
in exclamatione tantüm usurpantur, a grammaticis veróa lau- 
dis et vituperit nuncupari solent. Accensentur iis etiam pauca 
alia, quorum similis usus est; ut m ($ 140). | 

148. Simile est verbum negandi «4 mon est, quod compo- 
positum est ex particulá negativà $ et vocabulo, quod in linguá 
Hebraeà pari modo tanquam verbum usurpatur, VU esí. Hoc 
autem per omnes Perfecti personas flectitur, sicut verbum me- 


dià litterá 5, in hunc modum: 


9 - [408.4 SA dd e "220. e290e 
1 EM Los 


144. Potest quoque adverbium, sive nomen in casu obliquo 
cum vi adverbii, in exclamatione sensum Imperaüwi accipere. 
Sic ab adverbio, sive nomine diminutivo in casu obliquo, xvs 
lente (vernaculum zacA£jes) factum est cum sensu Imperativi , 
sed absque generis numerique discrimine, us, lente age! seu 
Jente tracía! vel inhibe/ Manetque ex terminatione casüs obli- 
qui vocalis 2, sed correpta. —- Tale fortasse etiam est Kc 
Auc, quod in exclamatione valet Auc accede! vel huc fer! Eloc 


autem diversas quoque generis numerique (quamquam non in 


78 Verbum personale e» nomine fictum. $ 145 


omnibus dialectis) assumit terminationes, atque adeo tanquam 
Imperativus verbi activi ultimà litterá geminatà ($ 112 et 117) 
in feminino (4419 habet, in plur. |4lo, fem. («49 , in duali 


- 


Li», "Tum et in formá paragogicà dicitur os ; C , eic. 
Et veró etiam Imperfectum inde derivatum offenditur : ee 
accidet. Denique novum quoque verbum quadrilitterum hinc 
fictum est, sed cum significatione primae formae quadrilitterae , 
perinde ut secundae verbi trilitteri, proprià: M accedere 4us- 
&i£. — Alii tamen Jo proprie compositum esse putant ex cor- 
reptà interiectione l1? Zeus/ age! et J , imperativo verbi 2 
accessit. | 

I45.  Postremó a verbis trilitteris derivatum nomen formae 
C , proprie Infinitivi vel nominis adiectivi sensum habens, | 
abiectà terminatione nominis substitutáque brevi Késrà, in ex- 
clamatione sensu Imperativi sine discrimine generis numerique 
usurpatur: veluti ;'À- proprie cavere! sive cautionem ! vel 
caute! id est cave tibi / vel cavete vobis/  Offenditur quoque 
cum Késrá in primá syllabá so3: quod tamen non omnes 
grammatici probant. — Atque forma illa el etiam usurpatur 
in alloquutione, ut exclamando graviter notetur personae actio 


qualitasve, ut Us LG ó scelus! vel ó scelerate! sive ó scelerata! 


C. DE wowINE. 


l. Je formá nominum. 


146. Non est opus hic dicere de zowmeeibus peregrinis , nec 


de iis, quae de sono ficía aut prorsüs ?gaofae originis sunt, 


— 148. De formá nomm. 79 


Nihil quoque dicimus de formà zom?zis proprii. De eo tantüm 
hic agimus nomine, quod cum verbo ex eádem stirpe natum 
est ideoque zomen verbale nuncupatur, aut ab alio nomine in- 
clinatum est et denominativum dicitur. — Et quum zomen ver- 
bale cum verbo hoc in formá commune habeat, quod aut per- 
fectum sive trilitterum, aut plurilitterum , aut imperfectum sive 
bilitterum sit; hic nos satis facturos esse putamus, si praeci- 
pue quidem spectamus diversas formas nominis verbalis £riif- 
feri, per exempla autem, si opus esse videtur, significamus, 
quomodo se habeant, si inclinentur a verbo g/urihtfero Diht- 
lerove. | 

147. Nominum. abstractorum formae sunt eaedem illae, qui- 
bus Infinitivum proferri suprà vidimus; quas igitur hic repetere 
nihil opus esí. Quum nomen abstractum actionis, affectionis, 
conditionis, qualitatisve, quae verbo significetur, appellatio sit , 
ideo a grammaticis Arabicis nomine a solo verbo ac£ivo de- 
sumto omen acfioms vocatur. 

148.  JVominwm concretorum plurima genera sunt, de qui- 
bus singulatim dicendum est. —  Primó enim omen loci aut 

temporis, in quo fit vel est, quod verbo significatur, à prémá 
verbi foriná derivatum, formae MC vel MUS esse solet, rariüs 


cum terminatione femininà X44 vel Xxod, et nonnunquam 


$-5o. 


A^XÀ.,  À verbis primá litterá » non tantüm ut P», sed etiam 
ut RN , profertur; a verbis medià , ut MEA et Kalis , medià 
co ut T ultimá semivocali ut (Sodio et CM A reliquis 
verbi formis inclinatum non differt a Participio obiectivo: ut 


$2.6) 


csl. locus, ubi convenitur, &b 8v formá verbi (3, — A. no- 
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mine derivatum nomen loci formae xaXü4 esse solet, ac zomem 
6.59. : 
abundantiae vel copiae nuncupatur: ut xiÓ locus lupis refer- 


fus, 8 Vis lupus. Si nomen quadrilitterum est, aut una littera 


$.-0- 9 .o- 


supprimitur, ut 8jix4 Jocus scorpionibus abundans, ab «As; aut 


€$ 9.? €, o2? 


formá Participii dicitur in^, vel feminine Rina, 8corpiones 


ferens tractus vel terra. 


149. .4 nomine derivatum nomen vasis, in quo aliquid est, 


similem habet formam rd, eode , ad et nonnunquam 


65025 62»09? 


KU vel X«X34: ut es acuum. theca , ab E acus. — 4 verbo 
inclinatae eaedem jonas; itemque , sed p. formae eda et 
eie, significant id, in quo vel per quod PI fit, et hoc 
in casu 20m$na instrumenti dicuntur: ut "T tnsirumentum 


- 47 : $ uz eT 
hbrasdt , banz, & cy librare; A scala , & T , adscendit , 
eZ P d 


95» , ; . . 
UU ESO et (sous instrumentum , quo aliquid. contunditur , a 


Qi. — Usurpantur autem hae formae, saltem formae eX X 


? 


€ .9 €66,20 


eiodia , RADdie et ede, etiam significanter de persomá, im quá 


copiose aut abundanter esí vel per quam copiose aut multum fit, 
quod verbo designatur; ut C plenus audaciae in aggrediendo 
homo, & e$ vel e$ valde animosum in aggrediendo esse. 

150. Tum nominibus concretis accensendae.sunt omnes illae , 
quae & singulis verborum formis inclinantur , nominum formae, 
Participia dictae , quando rei aut personae a£ióutum aut praedi- 
catum designantes non secüs, quàm verbum personale, modum 


quendam significant; sed quae etiam ad rem aut personam, 
tali attributo praeditam , significandam adhibentur , ac tunc suó- 


stantiva dicuntur. Hae autem formae, iam suprà in doctrinà 
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verborum exhibitae, ab: Arabicis grammaticis zomiua agentis 
et patientis appellantur. 

151. A primá autem formá verbi, praesertim neutrius et 
semiactivi, complures aliae inclinantur nominum concretorum 
formae, sed quae, si a/íributum significant, adiectiva dicun- 
tur. Atque etiam haec saepe nominum swbsiantiworum habent 
vim, quum 7ez aut personam UOS ent tali attributo praear 


G6... 


tam.. Earum formarum praecipuae sunt JA ; eS, "s, es, 


6 0)» HU 


e, MCEBACE NC ; Pos , et cum terminatione (j43$ vel 


20623 


MAC et NO — Nomen formae M , dirivatum a verbo 
medi& litterá semivocali, profertur ut M." vel caa aorfuus, a 
c» (mediá .), et a verbo ultimá Eentiboenit ut e (pro amit) 
coecus , ab Le coecum. esse. 

152. Peculiarem vim habet forma u , eandem fere, ac 
9n» verborum forma: adhibetur enim ad significandam qQwa/ia- 
£em. conspicuam et insignem ($ 78). Pariter igitur, ac O9na illa 
forma, ab iis verbis inclinatur, quae colorem. aut deformitatem 
significant , ut Jul flavus , zs curvilate deformis, wA] 
atultus , pu coetus, — Sed usus eius multà latiüs patet. Nam 
a plerisque ceteris verbis inclinatur, ac tunc eo, quod verbo 
significatur, conspicuum. vel tnsignem denotat, et in iis casibus 
usurpatur, in quibus nos comparativo aut superlativo adiecti- 
vorum gradu utimur. Veluti MC audaciá 1n aggrediendo con- 
spicuus vel ?nsigmis (id est in comparatione cum aliis. audacior 
vel audacissimus) , et hinc, vi nominis substantivi ,. /eo; OM 
vehementior vel vehementissimus ; E (pro yx ) alter et alus, 
proprie gosferior. — Haec forma infensiva a riónnullis dicitur.. 

| 11 
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168. Derivantur quoque & primá verbi formà nomina, quae 
ad augendam significationem mediam litteram genau ha- 
bent (coll. $ 76). . Praecipuae formae sunt plas : elo : ex: et 
CE veluti Sk pocillator , a. usb potum. dedit. — In aliis me- 
dia littera non duplicata, sed alia in eundem finem inserta est 
($66). Sic Wwe , perinde ut E» , QMumnnularium significat. 
164. Est Arabibus forwa nominum demimufiva, quae, si 
nomen rilfferum est, formae os (vel eS) esse solet, quae- 


cunque vocales sunt nominis, a quo fingitur; veluti M, , 


63 5». 


AM, vir. Sed, si nomen pig auctum est terminatione, haec 


3 29025 65.023 0^2 


conservari solet; ut MK pi, Xx g ls , p" ab 
pu ; aa ab du e et verb additur terminatio feminina, si 


nomen absque terminatione femininà tamen feminini generis 


8.942 €$ 0 


est; ut X44 8 ge. — Eandem formam imitantur nomina 


6 o9.» 60.) 6 o. E 


ua Heind ut vi a b. ^A vel ^399 8 3; ipae ab 


€3 
$5. - " 
efe 


m" M ab o, s ab M (a ou Le), R- ab X4, Let o 
$ $5.» 8e.» 


"S vel X3. $ 5, Ue3»- 8 o2. 
155. Si nomen praeter terminationem quafuor litteras con- 
: : » cri »-9 
sonantes pid forma deminutiva est, ut eo! ab pA, et 
cies 5 8 o de: ;;; 8Uf, si nomen ante ultimam consonantem vo- 
calem longam habet, ut P ü co et (393 vel Ke 


à eas. Derivatorum & verbo Zmperfecto exempla sint: oxi 


» -of , ».0$ $9 o.5 
ab 22) , A vel 54 ab Oed, oiis^ a oe (a verbo 5») " 


.- 


et p» ^^^ B e (a verbo E 
166. Atqui quadrilitteram formam diminutivam adsciscunt 
non tantüm. quaedam nomina a verbo /riffero derivata cum 


—157. De formá nominum. 83 
terminatione B (ut MOM a MAN , Sed etiam illa nomina 
veré trilittera, quae in primá vel secundá syllabá vocalem lon- 
gam habent. Haec enim pro quartá litterà in pne ob- 


6 € 2 - 6... Gw.) 
timent semivocalem : ut Urs a PU ee a8 ^b, une & 
islas j xac Kxlec» à Xen. Fit hoc, ut discerni queat, & quo no- 


mine írilittero diminutivum inclinatum sit. 

157. Ab omni nomine per annexam /ermtaattonem. denomi- 
nativam n derivari potest. aliud nomen (adiectivum vel sub- 
stantivum) , quo significetur rei vel personae «satura qualitasve , 
ob quam ab eo, quod nomen illud designat , dezominari po- 
test; veluti, unde orta vel facta sit, aut ad quid pertineat: ut 
"d aértius, à p aér , c) lerresíris sive SOR ab P 
terra t, — Si nomen terminationem femininam x- (vel K.) ha- 
bet, ea in denominativo negligitur; ut ko Meccanus , a à 
Mecca. — Et, quando ultima nominis aut terminationem fe- 
mininam antecedens. vocalis ? est, haec cum terminatione an- 


9 


nexá coalescit: ut pow a nomine proprio cei, cell E 
ab MET LA 


t) Rara, et Syriaca potiüs, qu Arabica, est terminatio ici ut 


CS et Già corporeus, a eed corpus , cis spiritualis, a 
B. spirilus, — Peregrinae quoque originis sine dubio est terminatio p y 
in nonnullis a nomine proprio factis, ut in a Marvensis , a , $t no- 
mine oppidi in Perside, et in cx Raiensis , a Sy 


.'u) Si a nomine, quod terminationem illam denominativam iam habet, 
aliud per annexam illam terminationem derivandum. est, hoc ab illo 
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158. Nomina bilittera, quae a verbis imperfectis ultimá 
litterà semivocali derivata sunt, in denominativo ante termina- 
tionem accipere solent litteram semivocalem »; et, quando prae- 
cedens consonans vocalem non habet, ea cum Phat'hà profer. 
tur: ut c» & Les, ups ab Ji, c a HN P ab p 
a verbo P" — À A nura tamen denominativum. eus 
modo fingitur: ut "T vel P à Su eáà vel " ab MR 
* Me vel ue 8& 9o. — In nonnullis à nomine proprio fictis 
ante terminationem a longam vocalem littera |, assumitur; 
velut in un eese , be a 2j gg. 

159. Similiter , ante terminationem in denominativo 888U- 
mitur, si inclinatur a nomine feminino in :C exeunte ($ 17): 
ut puse 8 fua. Itemque in eo, quod fingitur a nomine 
aucto terminatione femininá ,;-: sed tunc. vocalis longa d aut 
servatur, aut corripitur. Sic a L3» ($9) inclinatur cepe aut 
i p. Eandem hanc ERE EQUUM nomina trium con- 
sonantium, quae. similiter in ,,- - vel ,e- exeunt, sed a verbis 
imperfectis ultimá Btierà semivocali derivata sunt: ut ene ab 
P ; iu rina vel copa 8 (sx. — In longioribus autem lit- 
tera , ante terminationem denominativam non assumitur et 
ultima vocalis a negligitur : ut aoa ab | Aussi , is jc a 
yen . — Rariüs & nominibus trium litterarum consonantium 


hoc modo denominativa finguntur. 


$5 


nihil differt. Sic pc et nomen proprium personae est, et eum signi- 


ficat, qui a Sjápheio denominatur, sive qui eum sectatur, Sjipheitam. 
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160. In denominativo, inclinato à nomine trilittero , cuius 
media littera cum vocali 4 aut diphthongo a profertur, his, si 


prima n brevis est, pierumque breve a substituitur: ut in 
c a ex, G5» a $5, EK VIE — 
Longum í $ et i-am ai tamen servari A ase ut in e 
vel m a $^. "x vel Gà; a D. Et semper lon- 
gum é servatur in derivatis à verbo, quod secundam litteram 
geminatam aut semivocalem habet: ut in E ab xii et 
ce " a 4 b. — Etiam breve 4 servari poet, si eadem vo- 
calis in primá syllabá est: ut in Ji vel "s Et veró etiam, 
quando prima syllaba Késram habet, hanc ob causam in Eeouns 
dá breve a in ? mutari potest: ut in Lee vel cds ab —— 
161. "Trilitterorum analogiam sequuntur imperfecta earun- 
dem formarum nomina , derivata a verbis ultimá litterà semi- 


vocali; quae igitur ante terminationem GenoHnost e da 


» ($158) ut Lire ab t? (pro 'amzuz) , cepe ab (ls, al vel 


$ ..-2 28.£ 


us ab x44. — Si nomen in primà syllabà ucl vocalem 
habet, ut ozi$ (pro £deAiw:); denominativum potiüs formatur 
sicut Nt ($ 157). Quia tamen bilitterum est, et tale bilit- 
terum ante » terminationem assumere solet, ideo denominati- 
vum. etiam sicut api fingitur. — Quidam eodem modo in 
nominibus , quale Me est , longum á in breve a commutant , 


denominativum formantes ut P 7". 


v) Quum nomina formae MC et Nat in lirguá vulgari ut kadu et 
kadi pronuntientur, ab his quoque et eorum femiuinis saepe eádem ra- 
one inclinantur denominativa; praesertim si feminini gencris sunt. Sic 
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162. In denominativo inclinato a nomine, quale est c445 


et [em "^ , vocalis ? obscuratur et duplicatio litterae s negligitur. 


EL o2) 


Dicitur ergo ur et Aum 


2. JDe genere nominum. 


163. Genus nominum in linguá Árabicá duplex est, ma- 
sculinum et femininum. — Jem? generis sunt : i 

l*. nomina, quibus feminae designantur; ut ; mater , d 
praegnans. 

.9*. nomina lerrarum et urbiwn propria, quia nomina sub- 
stantiva, quae /erram. et iiie in linguá Arabicá significant : 
feminini generis sunt: ut p "Aegyptus , ge Jspakan. 

8*. ea, quae aucta sunt terminatione x- (vel K) , 3L. aut 
ue-; ut xac hortus, fa ips superbia, (s, 5 recordatio: quarum. 
trium terminationum prima ad genus femininum significandum. 
in maximo usu est. Nonnullas tamen hac terminatione aucto- 
rum nominum formas etiam ad personas masculini Bobaps Sig- 
nificandas usurpari, infra dicetur $ 167. 

s multa alia rerum ini ut oo »j lerra, ^ puteus , 
e bellum (propie opp A pe: vinum , Kc dones e£» lorica , 
x5 eitula , »- mola , $5 ventus , Per: 8o] : yo mel album , 
Las baculus, ian securis, «là mavis, but oculum , e^ sal, 


à y; eta FAC denominativum non tantüm cy et p sed etiam 


frequentiüs | P "Y ef c» profertur. 
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qur novacula , X (gnis , vii anima, 9 manus, et pleraque 
membrorum corporis geminorum nomina. 

164. Tum haud pauca similia rerum vocabula dubi generis 
sunt; ut , 5 cingulum , E digitus , pac mamma , p ala , 


r-] 
du aemita , os- culter , p arma , e &cala , 3.» coelum , 


E 


di» Jorum, pui hordeum , geo pam, T via , as mel, 


X 


o) 


Je collum, e lingua , a ftuSCus , uen intestinum: quae 
videntur, quia 7es significabant , olim tanquam feminina , Sed 
deinde, quia femininá tamen terminatione non distincta erant, 
etiam tanquam »asculina constructa esse. 

165. Quia veró feminino genere distinguuntur nomina, qui- 
bus res designantur, ideo et Infinitivi verborum terminatione 
femininà augentur, quando id, quod- verbum significat, non 
infinitissimo modo, sed tanquam 7es, iis enuntiatur. Hoc 
autem obtinet : 

l. quando id, quod verbo significatur, Infinitivo non sim- 
plieiter nuncupandum, sed simul significandum est, utrüm 
semel, an bis vel saepius, locum habeat. Exempli causá o 
contristare , affigere, sed UPS singulam afficlionem , in duali 
duas affictiones , in plurali plures affictiones significat. | Appa- 
ret, sic non, ut Infinitivo, oftonem, sed aliquid, quod re verá 
esí, designari. Arabes hanc nominis abstracti formam aomen 
vicis appellant.  Animadvertendum autem est, ex Infinitivis 
]ae verborum formae hoc sensu (etiam in verbis imperfectis) 
dn AC usurpari: ut ipo $us, 8 wu" ?cere , PCR pro- 
1818810 , Xa Exe, iactus. Et, & formae derivatae Infinitivus ceterüm 
quoque cum terminatione femininà effertur, veluti formae 4tae 
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verbi &3 Infinitivus AS, tum, ut expresse declaretur, id, 
quod verbo significetur : semel tantüm locum habere, numeri 
vocabulum &X-, adiungi necesse est. 

2*. quando infinitivus adhibetur ad definiendam notionem 
generalem, ut specialiter declaretur, qua in re id, quod gene- 
raliter dicatur, re verá locum habeat; veluti quando dicitur: 
eacellit 4n scribendo, sive scrépíurá. Hanc nominis abstracti 
formam Arabum grammatici «omen specie? nuncupant: et ex 
Infinitivis 14e formae hoc sensu forma - usurpari solet; ut 
KQx$ scriptura , x satura. 

166. Pariter nomina co/ecíiva et similia, quibus genus 
quoddam 24 wnmiversum significari solet, cum terminatione fe- 
mininà proferuntur, quando generis, quod significant, singa- 
laris quaedam res, aut duae vel plures res singulares designan- 
dae sunt: nam gezus abstracta notio est, quae in animo tan- 
tüm nostro est, sed sigulwms quoddam (imdividuwm) ex eo ge- 
nere aliquid, ut ita dicam, reale est. Sic (e columbas , sed 
Rau z- columbam , os m genere a/ramen, sed xus singulum stra- 
men (een síroo of sírootje) , et in plurali sframina , significat. 

167. Et quae nomina aéribuuwm significant, ea termina- 
tione feminimáà aucta ut substantiva usurpantur, rem eo attri- 
buto praeditam designantia: ut - manifestus , Tw Tes mant 
festa ; Ael, V8 , 8X «una res sive unum. — Usurpantur 
autem huiusmodi formae femininae, proprie rem denotantes , 
etiam significanter de persond, ut personam designent süju- 
lari modo aliquo attributo conspicuam. Sic usitatae sunt for- 


LL PP 


6, - 6. 5. e$. 2- 6.7. 
mae XAo$, XaXA$, XA et X43: ut xà49jo versutum .astutum- 


* 
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que caput, a do astutus ilice Las ; 1e risor (een lacAbeL) ; 


65. we 


Kad monefrum doctrinae , ab es admodum doctus. — Conferatur 
$149. — Atque eodem modo etiam aliae femininae nominum 
formae, quae proprie rem significant, de persons usurpantur, 


6. .9 


sive hoe cum simili vi et significantià fiat, ut alas vel Rada 
monstrum. doctrinae, singulari doctriná insignis vir, sive absque 
huiusmodi significantiá , ut HAE proprie éd, quod, ut in locum 
alicutus succedat, poné relinquitur, hinc swccessor sive vicarius. 


168. Postremó etiam nomen, quod ab alio nomine per ter- 
minationem pa derivatum a£fributum quoddam designat ($ 157), 
cum exitu feminino effertur, quo res denominetur. Praesertim 
hoc modo formantur abstracta attributorum denominatorum , 
tanquam rerum, nomina. Sic a AF, bri, denominatur 
v hbrarius, et -— bibliotheca ; ab ge, Lomo , ios 
hwunanus, et LS — natura , down lar Similiter a 
particulá e j quantum , fictum est Re quantitas; & ka, quid, 
su sive koU substantia sive natura t. 


169. Quaedam nomina communis generis sunt: ut 2 carens 


comuuge, viduus vel vidua, et id equus et equa. Cuius gene- 


A) Rara et in iban linguá, quàm in Arabicá, usitatior est AeERnpAMO 


Sane 


Va: uL R4; et — campus. Idem valet de terminatione "X quae 
etiam ita consuetudini - anguse Arabicae convenientior redditur, ut pro 
Due €3 »2.5 6$ 2)- 7 


eá jd efferatur. Sic e: CO»A- 0b E,oI- superbiam significant, — 


Terminatio feminina c» etiam in paucis aliis nominibus superest: velut 


$ 9 o. 6 o£ 
ID euis filia, xo soror. 
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ris etiam ea, sive masculinae, sive femininae, formae rerum 
nomina sunt, quae ad personas significandas adhibentur ($ 149 
et 167). Quamquam ex his nonnnlla, ut "e pauper, etiam 
cum femininà terminatione proferuntur, ut persona femenina 
significetur. — 'T'um et pleraque nomina adiectiva formae eos ; 
nisi obiectivum sensum habent (ut MC. mendaz), et é contrà 
formae NTC , Si obiectivum sensum habent (ut - OCCISUS) , 
tametsi de feminis usurpantur, non solent augeri terminatione 
femininá, dummodo nomen eius, cuius attributum designant, 
exprimatur. 

170. In ceteris ad genus femininum & masculino distingu- 
endum Poranqne ME terminatio x. ($163, 3*.) : ut 3, 
libera , ab p liber; X : a ls (pro djáriun) currens; sU a 
ES adolescens. 

171. Sed nomina formae EAST ($152) in feminino, si co/o- 
rem aut deformitatem designant, formam :G«$; sique sensum 
habent gradüs comparativi aut superlativi, formam puc acci- 
piunt: ut : pe distortus , G-,s distorta ; pe lusciosus , Suse 
lusciosa ; pu COECUS , Las coeca; te vehementior , fem. ET ; 
54 alter et alius, fem. TIT 3 bl longior , fem. pU Xue 
angustior , tem. »- vel T ($12); p" altior , fem. Ule, — 
Etiam M, prior et primus , n fem. Sil ; et Ast, o MP 
habet. 

172. Denique, si nomen in masculino formae MC est , 
in feminino forma 4$ usurpatur: ut RA ebriu&, (uy 
ebria. — Nonnunquam tamen ex alià dialecto femininum for- 
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. . . * l| 6.-0. 
matur per additam consuetam terminationem , diciturque xil, 
Quod semper obtinet, si masculina forma cum Tanvine, ut 


5.9. . 9 -o-. j022090- : 
o3, profertur: veluti 1403 compotor , xit«X3 compotria. 


9. De mwmero nominum. 


178. JDuale a singulari inclinatur per adiunctam termina- 
tionem o: ut oos mans , a TUR oeil à o2 (pro £z) ; 

UNE a c3, ges a ui, me à ue; cea ab Las 
(S 16); plebe a "ne ($ 17); gelo; vel et o9 à 2D (a verbo 

^^ AA — o £.- " 65 
.92); sed 533 a $63 (a verbo !;:). — Etiam «! pafer, et 
EL] "A . -e4£ E LEN 
el frater, in duah obl et. b habent: sed haec potiüs & 


. -£ - 5 . e. : 
casu obliquo L! et L2! inclinata esse sn sunt. — Ter- 
minationi femininae «. substituitur «—; ut in QUÀ 8 Ki. 


Qanoaus. 


174. Pluralis terminatio aasculina est j2-: ut 3 m à 
ot credens ; d a o2 (pro Em : Ó gie à E 
($16). — ,S et . o? in plurali NC et — (pro dz'wna et 
b'"ána) habent. — Eandem terminationem pluralem ex anti- 
quitate servarunt pauca nomina feminina, etiam talia, quae 
in P: terminationem femininam obtinuerunt: ut "x 
ab vojl terra , op! ab 8j focus. 

175. Feminina. terminatio pluralis. est cU: ut ej ab 
jua 8&tatus ; SM & 3L. ($ 17). — Et, quoties nomen in 
singulari terminationem femininam di habet, in huius locum 
llla substituitur: ut cs a is (a verbo 13), cx. vel 


^» 


S NEM ESCHM (a verbo eoa) ; c eld à $Yo give iplo ($5, 
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€$ . ., 0»? 


cbLuo a io ja (à masculino Lee Pp). — Quaedam bilittera in 
plurali vocalem a ex terminatione singulari conservant, ac tunc 
ante terminationem pluralem ad evitandum vocalium concur- 


sum assumunt semivocalem litteram , ($16), vel et interdum 
spiritum « ($18): ut cal ab 4| amcila, cope et che à 
"n annus. — Etüam : mater , in plurali eig habet: sed hoc 
est & casu obliquo Ui. eel soror , et MÀ fia, in. plural 
cA,S et cu; habent ad analogiam masculinorum ($ 178 et 
174). — Femininam autem terminationem pluralem habent 
quoque aliquot nomina masculina, tum ex antiquitate serva- 
tam . ut eXuz- ab oes balneun; ium, quia nomen in sin- 
gulari exitum habet, terminationis femininae speciem prae se 
ferentem : quod locum habet in quibusdam peregrinis; ut in 
Turcicis Lá; vel &ál; et L5, atque in Gallico !423 (consu), 
quae in plurali cio , cel et cua? enuntiantur. 

176. Nomina feminina formae &95 et X13 in plurali c:i4oó 
habent*: sed, si prima littera in singulari Késram aut Zham- 


€ .025 


mam habet, plurale triplici modo profertur, ut COL&XS et coUe, 


€ .5»2) 


vel ut cXaA3 et c5, vel denique ut «X43 et cas. 
177. Atqui Zerménafiones plurales in linguà Arabicá haud 
crebró usurpantur, praeterquam in participiis et adiectivis, 
quorum femininum per terminationem X- formatur. Plerumque 
enim praeter eam nominis cuiuspiam formam, quà singulare 
) Pariter femininum vx non tantüm Ó »») (S 174), sed etiam m oj 
et ct habet. 
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significatur, etiam alia vel plures aliae in usu sunt formae ab 
eodem verbo derivatae, quae idem sensu co//ecfivo, sive iz 
genere ei $m universum, designant; atque his Arabes vice zo- 
mium. pluralium uti solent. Construuntur ut nomina sizgu- 
laria feminina: nam proprie quidem co//ecfiva sunt genus quod- 
dam 74 waiversum significantia, et propterea simgwlaris mumeri 
sunt; quia tamen subiectum sibi habent sensum plurium re- 
rum singulariwn, ideo, etiamsi terminatione femininà carent, 
femininum genus ds inbuitur (conf. $ 1660). A grammaticis 
Arabicis píuralia fracta (id est manca vel imperfecta) nuncu- 
pantur, quum e contrario ea, quae a singularibus addità ter- 
minatione inclinata sunt, píuralia iniegra vel perfecta dicun- 
tur. Latiniüs illa co/ectiva plurativa appellabimus. 

178. Subscribimus nunc praecipuas formas, quae hoc sensu 
usitatae sunt, et adscribimus eas nominum singularium for- 
mas, iuxta quas illae w/ plurimum usurpantur. Nulla quidem 
hic valet regula certa; quare, quae nominis cuiusque singula- 
ris sit forma collectiva plurativa, usu sermonis vel e lexicis 
disci debet; sed aliqua tamen in usu linguae observatur ana- 
logia. 


coll. plurat. | forma nominis singularis. 
———— 


E NC po, et fem. :LX$, colorem vel deformitatem 
RE: 6o? " 3), 0$ 

e | significans: ut ;«— (sing. &—! ruber, vel fem. 
"9 ^ 6 29 . 9-ef , EL) " 

"c i| az» rubra) , 2» (sing. 2» «iger) , oos (sing. 


» of 


oa« albus). Conf. $13. 


*) Forma 1"? et 4^ haud raró inter se permutantur. 


94 


19. 


18. 
14. 


15. 
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"m $3 0 5 $3 2- 


» e , p KXCH " vel es: ut -— vel 
Reo (ung. " pae ; 8 d (sing. , NC laurus). 
Similiter e (sing. 2 frater). | 


e (3. M», p, eos vel ei ut E 
(sing. -— mortuus) , pw (sing. Mis egenus). 


60 - 6-6» 6 2: $9- c7 
"M, M , KAP, eios , (S, eS, Regn vel 
6 »- rs 
esM. 


XA, puc : RAD vel aX; ut pe (sing. V) : 
cs) (sing. x55 et pagus). 

S vel p. Paniter xul , quippe mascul. 

"i s «t vel VIT ut. isi (sing. EE males). 
gas: ut E nd i Suc 

es $e. e». es (5) vel pàs (n9). 


AC : K4A$ vel ps. 
d ut ——- vel xfi (sing. xi Leator) , 


kel (sing. gi venditor) , 8, »" (sing. d (nocens). 


60. : 6025 PE 655. 6 P 202 
eo (e»9) ; r^, pU, pM, eO, RAS, KAXS, 
$252 £s - 65 0.25 6$ 02) 

RAMS, MM, oes vel jJ C495 

r5 vel E 


60. 6025 


"M e eM , e, ps vel p T" ut, Q4r99 
(sing. pr mare) , us: vel Ws (sing. »l G fenus). 


60. S90. m "APT 6. £5 E e. 
eO (e$, S3). Sume est X, (sing. Ji). 


$178. 
16. 
cod 

6a» 

17. e 
) .s 

18. " 
ví 6 » oÉ 
19. es 
EC 

20. . Ji 
PERXCI 

$9, o8 

9]. Xs! 
"WES 

99. Jodi 
iG: 

28. jus 
94, (jos 
95. — e 
KT 
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$0. 


e, nas vel p (9): ut e (sing. p agi- 

nus) , " (sing. " ME 

ei (3) vel E ut e (sing. Ji dormiens) , 
2 (sing. 2a), P: (sing. 93 

Si (98): ut Mt (sing. xi scriptor) , 


(sing. g Ht) 


je, js jM, 2d 5. e$, e, pÀs, 
Js, ens etc.: ut sl vel M (sing. Kx do- 
mus). ltem as (sing. od naso: 

ei. pis, es, MC (333), etc. Simile est 
S a i 9L "m Conf. $18. 


KC (SIX. S) , eo ; e, eM (5): ut ial 
(sing. "t antistes) , c) (sing. SL$). 
- CE ut iios, m et icc (sing. 


TIC Is et em 


P d 
9.2 6 


vel E Similiter dn a sing. 2 PN 


M, e, ex; vel Ed 
Huiusmodi forma collectivi plurativi est, si no- 


men quatuor consonantes habet, sive quadrilit- 


A 0 ^ 0S ——- 9 o. 56 59 
y) ina £US! et Fee m 3 Q^ TOS, o? fius, et ed nomen) sine 


Tanvine proferuntur. — Rn dies, in collectivo plur. non edis sed 


Ju. habet. Conferatur S 153. 


96 


20. 


21. 


pon tmd 


De formá nominum collected plurativá. 


$178. 


terum nuncupetur (ut MA , Sive & verbo tri- 
littero bilitterove litterá aliquá (veluti & , c» aut 
!) praefixà, aut mediá duplicatá, derivatum sit. 


Sie potiüs nomen quatuor consonantium in collec- 


tivo plurativo profertur, si paenultima conso- 
nans longam vocalem habet, ut me et com 
Talia etiam sunt os LÁÀronus , xxiii SanAIHA; 
similiaque. Atque eandem normam sequuntur 
quaedam nomina, quae a verbo trilittero annexá 


6 4.023 


terminatione E derivata sunt; ut jl... 


Etiam hanc formam in collectivo plurativo habent 


aliquot quatuor consonantium nomina, praeser- 

. e 94 e 9 . 

tim peregrina (ut »e45 Caesar, (jJ diabolus) 
*& 

et quadrilittera aucta denominativá terminatione 

E: 9 .o. ] ] 

c Ub Qe Circasstus , 

nalio se Circassuü. 


Keil Clürcassia 


Hanc formam, tanquam quadrilittera, multa ha- 


bent nomina trilittera, quae, ut ob, ! aol, 
ios et Xo, in primá syllabà longam vocalem 
habent ? 


z) In collectivo plurativo inter duas vocales a littera semivocalis , pro- 


fertur secundüm S 16, 4». 


Si veró prima quoque nominis littera , est, 


in huius loeum substituitur |; ut in ett pro dMol;. (sing. xil 


In quibusdam loco litterae , inseritur ea, quae etiam media consonans 


est: ut ess et es (sing. . eJie) 


6, 


; 355 ( sing. juo denarius aureus). 
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29. * eibi Haec forma usurpatur, si tale nomen et in pri- 
mà et in secundá syllabà longam vocalem habet; 
Ub epe 6b eplraio 7. 

80. « SIS Sic collectivum plurativum effertur, si nomen tri- 
Lob litterum in.solá secundá syllabá longam voca- 
XC lem habet, ut n wu; praesertim si a verbo im- 
perfecto mediá litterá semivocali inclinatum est, 

ut TT pena vel £2 et $a a, 
31. b o3 | (en93, p ; 95 vel iGOS, et, quaelibet for- 
b Kt ma nominis quatuor litterarum , quarum quarta 


- " " 6. ^ $65. o£ €3. » o. 
oL semivocalis est: ut xj , Kel et 9,55. tem 
obs oos , quippe cuius feminina forma Me est 
($172). 


39. c p Est eadem forma, atque antecedens; sed in hac 


d) Semivocalis littera ( & inter vocales d et i sponte suá e spiritu leni 
in pronuntiando oritur (S 24). Sine Hamzá scribere iubent grammatici, 
si nomen a verbo mediá c derivatum est. Interdum loco litterae | & 
inseritur ,, si inclinatum est a verbo mediá ,: si veró g inseritur, etiam 


in hoc casu a quibusdam sine Hamzá scribitur. Sic Sia in collectivo 
plurativo JU^ vel y» vel denique QUA, habet. | 

b) Le^dos est pro Tadümiu (S 15, 29). Quando pro ultimá vocali, quae 
ita dispaéts Tanvin profertur (e.3), hoc ideo fieri videtur, quód etiam 


singulare cum Tanvine pronuntiatur: quamquam certam regulam hic va- 
lere, equidem haud contendo. 


c) Si singularis nominis forma NT est, etiam Lea vel "v 


profertur. 
13 
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terminatio (s- e formá singulari servatur aut 

pro ZJ vel &- substituitur. 

38. US | Sos, ós, et quaelibet forma nominis trium 

LS» 55 litterarum , quarum tertia semivocalis est ante- 
cedente vocali longá. 


$4. — oS | Ex: ut j»c- (sing. Xgbe- ancilla, puella). 


179. Pro formá collectivà plurativà nominum denominati- 
tivorum , quae in c- desinunt ($ 157), saepissime forma fe- 
minina usurpatur: ui us Sjdpheita , Read LÀ Sidpheitae (pro- 
prie Sjdpheitarum secta). 

180. Forma 25t4 et sequentes quadriütterae nuncupantur, 
Hae autem non raró inclinatae sunt ab alià formá collectivá 
plurativá , quae litteram ! in principio praefixam habet , dum 
forma singularis nomen trilitterum est. Sic Ab , ungula, in 
collectivo plurativo habet Jab, hinc autem fictum est rursüm 
2l , quod igitur non unius, sed plwrivm animalium wagwlas 
denotat. — "Talia géwralia pluralium appellari solent. 

181. Atqui collectiva plurativa etiam in pluralem dualemve 
numerum flecti possunt per adiunctam /erminafionem. ^ Sic 
ile ; epistolam significat , o collechhonem Finca episto- 
larium sive o et MCN E) jo] principium. dis- 
ciplinae ] isl principia, et oieel principia RNC disciplinae , 
videlicet theologiae et juris prudentiae. 

182. Denique monendum est, collectiva plurativa formae 
9dae, 19ae, 20se et 21ae, itemque pluralia, quae a | singularibus 
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ope Zerm?natiomis inclinata sunt, a grammaticis péwralia pau- 
ciatis nuncupari. Nam, si praeterea etiam alia eiusdem no- 
minis forma collectiva plurativa usitata est, illae fere tantum- 


modo usurpantur de numero parvo denarium non excedente. 


4. JDe casibus nominum. 


183.  Casís in linguá Arabicá alia nomina duos habent, 
alia tres: illa dépfofa, haec /riptofa appellantur. In dipfotis 
praeter casum vecéuz sive JVominativum unus tantüm casus o0i- 
quus est, quem rectissime Comglementivum nuncupaveris: est 
enim exitus nominum, quae pro complementis cum alio no- 
mine (sive praepositione) aut cum verbo construuntur. Sed 
ériptota duos casüs obliquos habent, quorum hoc discrimen 
est, ut uno eorum nominalia , altero verbalia complementa enun- 
tientur: illum Genifivum , hunc 4ccusativum dicere solent gram- 
matici Europae, quamquam eorum usus cum casibus in lin- 
guá Latinà et Graecá, qui his nominibus appellantur, haud 
omnino convenit. 

184. .Doptota sunt: 

l. duaha; ut 
ges , pedes, in casu recto; in obliquo geld. 

9". pluralia cum terminatione masculin ; ut 
oa, praecedentes, in casu recto; in obliquo gae. 

9'. pluralis cum terminatione feminind: ut 
olas , praecedentes, in casu recto; in obliquo c3. 

4^. pars singularium; ut m 


08. ., .—. gue ^ " n dE 
eS, insignis audaciá, in casu recto; in obliquo el. 
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eol , anteriora, in casu recto; in obliquo ets. 
I85. Tripíota sunt pleraque singularia; ut 

Nom, e$ pes, Gen. &À3, Accus. L«Xs. 

—— xao praecedens, —— aol, ——  kKa3ls, 

Sm uc mulieres, | —— wt € "itt 
186. Haec casuum varietas sive nominum declinatio , Quae 
in ceteris linguis Semiticis fere penitüs inusitata est, in eá 
tantüm exculta fuit sermonis Arabici dialecto, quam linguam 
eruditorum nuncupamus: et prima initia, a quibus orta sit, 
etiamnum investigare posse mihi videor. Nam, quum duplex 
in linguà esset Zerwnatio duahs et pluralis masculina , una, 
quae ad verborum coniugationem adhiberetur , ol- et ,-, al- 
tera, quae (ut reliquae linguae Semiticae ipsaque vulgaris Ara- 
bum lingua comprobant) nominibus propria facta esset, dvi et 
o»; utraque in nominibus usurpari coepta est hoc discrimine ; 
ut. hac quidem uterentur, si nomen alius nominis (sive prae- 
positionis) aut. verbi complementwm esset, ilà autem, si qua 
ryes aut persona ut enuntiationis subiectum vel praedicatum zo- 
minaretur. — 'T'um duae illae sic distinctae terminationes g/- 
rales masculinae ad pluralia feminina translatae sunt, termi- 
nationibus Zz et é& (sic enim in linguá vulgari et ceterorum 
Semitarum sermonibus pronuntiantur) ad primigenium exitum 
pluralem femininum 4/ annexis, ita tamen, ut, quum in ser- 
mone populi inusitatae essent, non litteris, sed adscriptis pro- 
nuntiationis notis, significarentur, et vocales £ et 4, quum syl- 
Jabae in consonantem caderent , corriperentur. — Pariter trans- 


latae sunt ad maiorem partem nominum sizgwlariws (quo no- 


il 
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mine etiam collectiva et collectiva plurativa complectimur, quo- 
niam a singularibus non formá, sed sensu tantüm, differunt). 
Atqui haec singularia, nisi ipsa in vocalem 4 exibant, iam 
obtinebant, atque etiamnunc obtinent in linguà vulgari, ter- 
minationem !-, quoties complementa verbalia erant 4. taque 
íres casüs nacta sunt. Nam duo ill exitüs wz et i» a plu- 
rai numero ad singularem sic translati sunt, ut wz pro recío 
casu usurparetur, i» pro oD/iquo, sed tantummodo in zomiza- 
libus complementis: in verbalibus enim terminatio !- servata 
est, sed ita tamen, ut ad similitudinem cum duobus illis pro 
á cum Tanvine a» pronuntiaretur. Mansit nihilominus ! in 
scripturá; et haec causa est, cur exempli causá L43$ scriba- 
tur, quum proferatur £adama»: nam in linguà vulgari dicitur 
Kadamá ($ 10). Neque igitur scribitur illud !, si ipsum no- 
men in longum 4 desinit: nam hoc in casu, etsi in linguá 
eruditorum terminatio az adiungitur, in vulgari sermone nihil 
additur. Scribitur ergo exempli causá foe (nesdan), quia in 
linguá vulgari zesc profertur. Ob eandem causam ! illud non 
Scribitur, si nomen auctum est terminatione femininá s-. Haec 
enim terminatio in linguà vulgari 4 sonat, adeo ut littera s 
quiescens sive muta sit; neque igitur additur terminatio 1.. 
Sed, quando in linguá eruditorum casuum terminationes uz, 


^ et a» adiunguntur, simul, uti fit, quando nova syllaba ac- 


d) Hie exitus etiam in linguá Hebraeá et Aramaeá superest: sed usus 


aliquantüm differt. In universum casus demonstrativus nuncupari posset: 


in Hebraeá grammaticá Hé paragogicum, in Aramaeá síatus emphaticus 
appellari solet. 


109 Je casibus nominum. $187 


cedit ($173), pro exitu 4 substituitur o£. Verüm in scripturá 
litterarum nihil tamen mutatur; sed duplici puncto, quo lit- 
tera «c» distinguitur, litterae s superscripto, exempli causá 
X435 (kádematan) scribitur, quoniam in linguá vulgari pronun- 
tiatur Ládemá. — Quum denique alia nomina singularia, si 
complementa verbalia essent, non in longum, sed in breve a 
caderent, haec autem terminatio etiam in flexione Imperfecti 
verborum ad Coniunctivum modum significandum adhiberetur, 
praeter hunc exitum, tanquam obliquum casum, istis nomi- 
nibus pro recto sive Nominativo casu tributa est terminatio v, 
ut contrarius exitus Imperfecti in modo Indicativo. Itaque 
AC fin Nominativo, et JI in.casu obliquo, quemadmodum 
eod in Indicativo et [3b in Coniunctivo, profertur. 

187. Quae formae nominum singularium et collectivorum 
plurativorum triptota, quae diptota esse soleant, ex iis, quae 
de his formis suprà dicta sunt, colligi potest. Nomina propria 
maximam partem diptota sunt; et quidem omnia, quae aucta 


3 5002 


sunt syllabá .j'- aut terminatione femininá &-, ut (jus et 
ix^; item omnia, quae formae A et eod Sunt: ex reliquis 
quae triptota sint, facilis usu, quàm regulis, discitur. 

188. Zadeclinabilia sunt nomina, quae in Nominativo in 
.s- &ut ,s- vel I2 desinunt; dicitur enim exempli gratiá P A 
toecus , non magis in recto casu pro a'ma-u, quàm in obliquo 
pro a'ma-a; » , adolescens , pro phata-un , phatain eX phata- 
an; et vas , baculus, pro 'aca-un , 'acain et 'aca-an , secundüm 
$15, 2". 

189. Quae autem in Nominativo exitum 2x pro 2-ux ha- 
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bent, ut &*, pro zámi-u», ea similiter cadunt in Genitivo: nam 
etiam pro wd pronuntiatur zápin ($15, 29": sed in Accu- 
sativo pro rámü-an effertur Ww (rímijan) | Vid. $ 15, 1. — 
Excipiuntur tamen iraperfecta illa, quae eodem modo termi- 
nantur, co//ecía plurativa quadrilittera ($ 1718, n*. 81 et 34). 
Haec enim, quia proprie diptota sunt, ut ;'»—- pro djavári-w, 
in Accusativo in £a cadere solent, ut (s T In Nominativo 
Tanvin ultimam vocalem disparentem quasi compensat: sed in 
Áccusativo vocalis a servatur, ideoque Tanvin non additur. 
Genitivus, ut in ceteris, quae similiter cadunt, à Nominativo 
non differt: quidam tamen, quum proprie diptota sint, Geni- 


tivum sicut. Accusativum proferre malunt. 


5. De mutationibus, quae accidunt casibus 


nominum , 8$ defimuntur. 


190. .Defniuntur nomina aut per subiunctum complemen- 
£n, sive hoc aliud nomen in casu Genitivo, sive annexum 
pronomen inseparabile sit ($ 54), aut per praefixum articulum 
Ji. Propterea autem exitüs eorum aliquas patiuntur mutatio- 
nes; maxime ob subiunctum complementum: et nomen, quod 
ita per complementum definitum est, in sfa£u consíructo esse 
dicitur. 

191. Si quo modo cunque definitur nomen, 7azvíz in pro- 
nuntiatione owéfffwr: ut j-, pO3 pes viri, ex«X3 pedis tui, 
eodd pedem , cool praecedentes , ax, vel potiüs «GS ($ 8), 
adolescene eius , & e , (5 , UM, eaa et X. — Si nomen 
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exitum $2 obtinuit pro ?-u& in Nominativo et pro 94 in Ge- 
nitivo ($ 189), omisso Tanvine pro ?-« et ?? longa vocalis í 
profertur ($15, 2*): ut eX. puellae tuae, vel puellarum 
fuarum, & Jy. 

1923. 3 lerminatione femininá £c, si pronomen annectitur, 
pro 8 scribitur c», ut in Kan gratia es, a xí; nam etiam 
in linguà vulgari terminatio feminina, si nova syllaba accedit , 
non á, sed a£, est ($173 et 1806). 

1983. In séaí« construcío noyuna c gater , 2i frater , - 
socer, et o? res aliqua, 'T'anvine omisso in tribus casibus lon- 
gam vocalem pro brevi accipiunt; ut exempli causá dicatur 
u$ $e gater tuus, S patris fui, et es Gt patrem tuum. — Pa- 
riter ,5, quod proprie pronomen demonstrativum est, sed vim 
pronominis relativi obtinuit, et tanquam nomen cum comple- 
mento construitur, in Genitivo habet (25, in Accusativo I$. — 
Item nomen, quod in statu absoluto e x vel 2 profertur et 
os significat, plerumque, si cum complemento construitur, in 
Nominativo 53, in Genitivo Tr in Áccusativo 6, enuntiatur. 

194. JDiptoía singularia , quando definiuntur, triptota fiunt; 
ita ut exempli causá jos cum articulo in Accusativo quidem 
eS , sed in Genitivo 233i proferatur. 

195. Si annectitur nomini promomen prümae personae singu- 
lare (s-, vocalis brevis, quà casuum differentia significatur, 
non pronuntiatur. . Sic. dicitur cn 8 SO. (pes) et | a 
cus ( filiae) sine ullo discrimine casuum. — Atque. etiam no- 


6t 


mina v T 2 et o? ($193), si hoc pronomen annectitur, 
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longam vocalem non accipiunt, sed dicitur exempli causá Lal 
gater meus, et disparet casuum differentia. 

196. Terminationis pluralis masculinae ac dualis uterque 
casus in efaíu constructo ultimam syllabam ,, vel o amittit: ut 


Q ee 


re lx * obviam. euntes domino suo, a as, In casu obliquo 


(e ui ,& SUE yo filii tui, a & 9, in casu obliquo 
ua a o Similiter subiuncto complemento ;iLaa (vel 


Ovce- 9 "0.20295 


Voiluaa e ) d um, US et (Qa0$, pro ojsibuaa et yaiiuaa , 
oues et ges , dicitur. 

197. Longa vocalis 4 et diphthongus aw ante pronomen 
1«e pers. singulare (& ($ 57) non feruntur, sed 4 pro 4 et ai 
pro «& pronuntiatur ($ 13). Sic non minüs in recto, quàm 
in obliquo casu, dicitur Je» fili mei, à (33 , (s iEuaA electi mei, 


e 95. 


& (j sia, atque in Nominativo perinde ac in Genitivo " 
08 meum, 8 Y ($ 193). 

198. Nomina propria ériptota , ut oua, ante c? cum sub- 
iuncto patris aut matris nomine ($ 49, 27.), tanquam ante com- 
pemenum in Genitivo subiunctum , sine Tanvine proferuntur: 
ut ji Jus qu usa Mohanmedes Abdalláki filius. 

199. In alloguutione denique Árabes saepe, ut inferiüs di- 
cetur, Nominativo utuntur: sed etiam tunc nomen, ut de- 
finitum , non secüs ac si cum articulo iunctum est, sine 
Tanvine pronuntiatur: ut :L l ó coelum! Auc ü Ó Mo- 
Aammedes! ^ Breviata haec Nominativi forma vocativé casüs 


e) De adseripto | conferatur S 12. 
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quaedam species est. — Monemus quoque, in blandá alloquu- 
tione nomina saepe aliquantüm decurtari breviarive: ut Kx) b, 
vel et c UG, pro xao G ó Bofhaina! pue G pro qa-Lo U 


ó amice 
6. Je vocabuhs mwmerorum. 


200.  Pocabula mumerorum principalia (cardinalia) ad dena- 


rium usque haec sunt: 


masc. fem. masc. fem. 
€. * - Q €$ | 64 
I 6 6 5 6o, 3 
E] - i1 - :3 0 €3. o. 
ie [^ - ^o ] e 6$, 2 
[X es 95 . e! "PE 
€ € 3 e "e o 63.09 
€5 .of x4 eo. ocu 
* » 


201. Animadverti debet, haec vocabula a ternario ad dena- 
rium formá femininá cum nominibus masculinis, et vicissim 
cum nominibus femininis formá masculinà construi. In hoc 
autem casu formis nominum co//ec£wwis pluratwis non semper 
femininum genus ($177), sed idem, atque formae singulari, 
attribuitur genus: ut ; SA xiXS fres res. | 

202. Ex his sequentia usque ad XIX in hune modum com- 
posita. sunt: 

masc. fem. fasc. fen. 
RM d ME e duo ND a e 


XL Es ÀLPb o EAR qeÀ5 | XIIL lLAz XX Ln 


E 


-—- ^ eO e"0^ --0 e e ue-0fs £770 - PE 


XII. j^ Bei 8 AE Uo! XIV. 55 En) BE e! 
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masc. fen. fasc. fem. 
"e 9 ^7 [27 se  -» e "7" ee iai dbd 
XV. GAB Row B pint "— XVIII. ye Eu BA celuic 
"2o PPM NP" w e7 EN e0^.5 jm 
XVI. j^ AJ BE en XIX. g^ AX 8 ves R^ 
PIRE e2»9 » e 


XVIL je. — phe Ra — 
Quae omnia indeelinabilia esse solent, excepto diia, 


qi in — casu » s et fem, &jAe — ndi eum 


203. Principalia a XX usque ad XC generis discrimine ca- 
rent , risas Uni 


XX. Gerda, XXX Xh. debole 493565, 

LX. 55, Eoo ANI NE h6-9 VN CHO (oNMNOTRO 
Haec sunt pluralia diptota ; et eorum ope composita sic EDU 

tantur, ut exempli causá XXI dicatur Ores Az, cum arti- 


[0 2 fo- 


culo MES A23, 
204. Reliqua sic nuncupantur : : Centum kia vel xia , (plur. 


-— vel bia, coll. plur. cL), M QU, 'CCC. xin dx 


- [D 


vel idis, et sic porro; veluti ,, M XR m ei 967: 


"Tots e€ 


tum - mille —i, óis mille Ja, ria millia 5 às, pm Xie 


GI sedecim. millia ; et sic in ceteris, 
905. Numeralia adiectiva, quibus ordo significatur (ordiza- 
lia) haec sunt: mE 


masc. fem. masc. fem. 
"as e£ 6. 6. . 
]s — jd  ,jJdX|4e mh —— xx 


o 


d) Scribitur quoque Qi et gs et oed 
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masc fem "masc. "a 
[1] - 8. - ee - e e - - 
Tus. eu Ee. | 11v , ceat D Kg 
€ - 6. - * 9^2 - - e 29 "5o E 
Gus oS AAA e. 19us E ; Le» ES KA s. 


Qu — m xxi | 18u fA GAS — ia EU 
lüus Qe 85,2. | 14s — A e ge Rad, 


et sic porro. Sed, si compositis articulus praemittitur, prior 
vox declinatur, diciturque exempli causá f^ els. — Saepe 
pro numeralibus adiectivis ipsa principalia numerorum vocabu- 
la usurpantur, Quod semper obtinet in nominibus denariorum 
Ü vt et ceteris; quae cum simplicibus infrà denarium com- 
posita sic enuntiantur, ut exempli causá vigesimus quaríua di- 
catur les e), cum articulo (ial eai 
D. DE PRONOMINE DEMONSTRATIVO, RELATIVO ET INTERROGATIVO, 


3060. Pronomen demonstrativum simplex in solo numero 
duali declinabile est, sed pro differentiá generis numerique sic 
variatur : 

Sing. masc. I5 (raro s!3 vel i513) , da, ile, Aic; 
fem. $5 (s, (595), i (53, (o6) vel 5; 
Dual. masc. JM : n iis obliquo Ed - 
fem. Ju. in casu obliquo NC 
Plur. comm. En et frequentius 3S, 

207. Sed plerumque cum praefixà particulá demonstrativá 

l9 (en, ecce) hoc modo profertur: 


« £o uo " " " d 
Sing. masc. X9 is/e, Aicce; fem, sÀ9 (raró (555); 
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JDual. masc. o9; fem. NE 
Plur. comm. ;$,s. 


208. Et, quando aliquid demonstratur tanquam ei, cui di- 
citnr, propinquum vel ad eum pertinens, pronomen personale 
secundae personae inseparabile annectitur, aut solum, aut per 
per praepositionem 4). : Itaque cum pronomine singulari mascu- 
lino dicitur: 

Sing. masc. «xà vel x5, et rariüs lo, dle; 

fem. ds | (pro es), rariüs x et exa vel G5; 
Dual. masc. n, vel eS (pro a5); 

fem. ái, vel ss (pro "ox 
Plur. comm. si et 5i, rariüs si. 


Similiter cum pronomine personali feminino, duali aut plu- 
rali, pro varietate personarum, ad quas sermo fit: ut axJ3 ; 
»X5, ox et 305. Sin veró oratio non ad certas personas 
convertitur , pronomen sing. masculinum usurpari solet. — 
Etiam pronomini demonstrativo, quod particulam l9 praefixam 
habet ($ 207) , pronomen personale secundae personae eodem 
sensu annecti potest, dicique exempli causá «4 tA. 

209. Haec pronomina demonstrativa usurpantur pro nomi- 
nibus adiecíivis, ideoque nominibus substantivis adtunguntur , 
feró semper, si nomen substantivum, quocum construuntur , 
pronomen personale annexum habet; ut AC LS9es 8ervus meus 
hicce; et saepe, si nomini aliud nomen pro complemento sub- 


junctum est: ut lo $5 e filius. mri hice. — Aliàs ipsis, 
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pro nominibus seósfaativis HEUIpSGs, rerum vel personarum 
o 2co 2 2) i 


nomina adiunguntur: ut MS IÀo Aic vir, peli To "S 
haec capita JMoslemorum. | 

210. Tanquam pronomen relativum usurpatur demonstrati- 
vum praefixo articulo, quod igitur in solo quoque duali nume- 
ro declinabile est, ac tum cum antecedente nomine etiam casu 


convenit. Usitatissimae eius formae hae sunt: 
Stag. masc. PU qui; tem. T quae, quod; 
Dual. masc. NEC ; fem. NC | 
Plur. masc. MUT fem. E (forma collectiva plurativa). 


Atqui pronomen hoc usurpari nequit, si antecedens, de quo 
refertur, nomen indefinitum est, ut exempli causà dicatur: 
UC Tw X cs vidit. virum , tn manu eius (erat) vestis, pro 
vidit virum, cuius im manu vestis erat.  ltaque hoc in casu 
enuntiationi relativae nihil praemittitur. | 0 

211. Pronomen interrogativum de personà est - quis ? quae? 
qui? de re t4 quid? Nullum in iis observatur generis , numeri 
casuumque discrimen, praeterquam quod .j4, si so/ux; pronun- 
tiatur, sic declinari potest, ut in singulari masculino Nomina- 
tivus ,4», Genitivus » et Accusativus Ui proferatur, item- 
que femininam et pluralem dualemque accipiat terminationes; 
veluti, si quem dicentem, di aliquem, interrogat alter: Ui 
Quem? — Usurpantur quoque, perimde ut vernacula «we et 
wat, citra interrogationem , ówcertam et indefimitam personam 
aut rem significantia. Itaque 4 valet is qui vel 4 qui, Ga 


id quod. 
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212. Loco interrogativi pronominis adiectivi usurpatur vox 
declimabilis ie (fem. £3, plur. e 5», fem. cl, dua. o , fem, 
o9) , ita ut cum nomine indefinito pro complemento in Geni- 
tivo casu subiuncto exempli causà dicatur V ie quis liber? 
proprie quid Jibri? in Genitivo Ju " cutus libre? et sic por- 
ro. Sic autem masculina forma etiam cum feminino nomine 
struitur: ut d, po cel quae forma? proprie quid formae ? — Sed 
construitur quoque cum complemento definito, ita ut exempli 
CAUSá e quis eorum ? opa quae earum? significet. — In 
pluralem dualemve numerum non flectitur, nisi quando, post- 
quam duarum pluriumve rerum aut personarum iniecta est men- 
tio, deinde interrogatur, Qwaenam? et nomen rerum aut per- 
sonarum, quae intelliguntur, pro complemento non subiungi- 
tur, quia denuo id appellare non opus est. — In obliquá in- 


terrogatione Me idem DEM ac s et C^; sed cum his quo- 


que construitur, et tunc cd valet quisquis, Wi quidquid. 
E. DE PARTICULIS. 


l. Je garticulis separatis. 


213. Multae particulae primgemiae sunt; cuius generis sunt 
illae affectionum voces, quas ?w/eriectiones nuncupamus, item- 
que plurimae particulae deHioustrau vue et interrogativae , ut 
l9 en, ecce; ol vel ol et er vel .j/, quae item mp" en vel 
ecce valent, Bed variis ; modis iibeiht K 2bi , K lum , y 
an? aliaeque. Earum multas a pronominibus tertiae personae 


personalibus, demonstrativis et interrogativis proprie non di- 
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versas esse, forma ostendit aut nihil, aut parum differens. Sic 
pronomen Se pers. sing. fem. inseparabile l? etiam ez vel ecce 
valet; 15 et T pronomina demonstrativa sunt, sed 5 et » 
particulae demonstrativae, quae proprie 25; valent, sed etiam 
quum et quando transferuntur ; o? pronomen 32e pers. plur. fe- 
mininum est, sed Uo Aíc significat, quod eodem modo, ac 
pronomen demonstrativum ($207 et 208), cum particulá l9 et 
pronomine secundae personae copulatur, ut dicatur L:9l9 sive 
Us Ace, et &U9 vel eJ» iic; et pronomen interrogati- 
vum Lb, quid, variis modis ut particula usurpatur, et quan- 
&um, aut simile quiddam, significat. 

2]4. Pars earum vocum, quae particulae appellantur, pro- 
prie verba sunt, vel nomina cum terminatione Perfecti pro ver- 
bo impersonali usurpata ($140 sqq.): ut M tncidit , forg$, oc- 
casto es, sive potiüs forte facit , atque adeo forsitan , fortasse, 
valens. — Et maxima pars adverbiorum nihil aliud sunt, quàm 
nomina, ut complementa adverbialia, in Accusativo prolata: ut 
"1 multim, X noctu, XX», distantiá , id. est póst vel poné. 

215. Huiusmodi adverbium, si nomen in Genitivo casu aut 
pronomen ei subiungitur, praeposifio dicitur: ut Xi« Ou post 
annum, et x; gost te, a lox, , omisso ob subiunctum com- 
plementum Tanvine ($191). Similia sunt (c ante , e inter , 
cci sul : 4 circum , As apud. — Quaedam decurtata sunt. 
Sic pro ga cum (ex adverbio Ux. sunul, und) dicitur quoque 
T et o* , €e2, dicitur tantüm ante articulum ($ 47), dum 


aliàs .,« profertur. —  Animadverti autem debet, litteram |; 


—218. De — separatis. 113 


praepositionum o e2, de, 5 ab, et o apud , duplicar so- 
lere, quando pronomen 1ae pers. singulare annectitur, ac dici 
exempli causá (x4 ez ze. Raro littera non duplicatur, dici- 
turque T 

216.  Praepositio cum subiunctá enuntiatione constructa 
contunciio nuncupatur; sed tunc ut plurimum enuntiationi, 
quae tanquam nomen pro complemento subiungitur, particula 
c vel ;j| aut L« praemittitur, ut dicatur exempli causá M un; 
vel U Ax) posíquam , Gas inferea. dum. 

217. Animadverti debet, quasdam praepositiones, quae in 
.s- cadunt: ut |J ad, et (ie i7); principio in ,s- desiisse, 
et pristinam hanc E adhuc servari, si pronomen 
personale inseparabile iis subiungitur; ut in a ad te, ce 
ad me. — Hic exitus .s- proprie, ut comparatio linguae He- 
braeae et Áramaeae demonstrat, terminatio pluralis est ante 
complementa usurpari solita. In nonnullis utraque, et singu- 
laris et pluralis, terminatio in usu est. Sic plerumque quidem 
dicitur aj. circa eum, sed etiam sale. — In Te (quod raró 
ut praepositio sicut oS inter , sed frequenter ut coniunctio 
usurpatur, valens óiw/erea dwm) terminatio !- pro (e- scripta 
esse videtur. 

918. Si constructionis ratio non permittit, ut pronomen per- 
sonale verbo pro complemento azzecfatur , pronomen insepara- 
bile, quo solo complementum designari potest, subiungitur prae- 
positioni E velut. in 4 ia te, cat $e. Haec igitur praeposi- 
tio idem significat , dod: casus Accusativus in nominibus. 


15 
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219. Permultae particulae compositae voces sunt, ut L3 
proprie valens ecce quid? — Non semper autem singulae par- 
tes in tali compositione integrae manserunt. Sic in » "i81, ex 

o &i, et 9 aon, littera liquida ., cum J coaluit; atque in 2 
quo: ? ex " ad, et V» guid, et in similibus, ultima vocalis 
longa, quum paenultima syllaba tolleretur , correpta est. 

290. Nominatim monendum, multas praepositiones cum pro- 
nomine inseparabili 32e pers. sing. masculino s ita compositas 
esse, ut litterá s (s sola vocalis ex pronomine remanserit. Sic 
Ow, postea, et M supra, dicta sunt pro sa; gost id, et &5,$ 
super eo; quemadmodum exempli causá PU gost me, ex 
eádem praepositione X»; et pronomine lae personae cs- com- 
positum est ($ 195). Nunquam autem in linguá ardiitorant 
lhttera s istius pronominis sic eliditur, nisi quando pro ?zfigifo 
complemento praepositioni subiungitnr, adeo ut haec cum illo 


composita adverbii sensum accipiat. 
2. De particulis anseparabilibus. 


22].  Particulae inseparabiles, quae, quia uná tantüm lit- 
terà constant, ideo in scribendo cum sequente voce coniun- 
guntur, sequentes suni: 

(Ye Van? mum? interrogandi particula: ut GUS am obit? 
djs ($ 93) Zune? Ast ($28) an quando? — Est quoque in- 
teriectio valens ó/ quo sensu etiam cum vocali longo profertur 


et | scribitur. 
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2", «» praepositio valens cum , i2 , etc. ; ut & oi. cum , vel ez, 
re, L €o quod; e quo? ($219). 

9". c» praepositio valens ger in iureiurando, ut NU per Deum ! 

4. v» particula breviata ex «sew uéAAe , futurum est , eveniet 
($ 140), pro quo etiam Aue OL sm profertur. Praemittitur Im- 
perfecto, ut DURAS futurum. est u£ vnvenias. 

5D*. .$ coniunctio, quà enuntiationes arctiore viculo inter se 
connectuntur , quaeque transfertur ac , a£que , tunc , itemque , ideo- 


E P" [*] 


] 9» e 2.0 ^ O02 -- - oO »5 e r4 
que, nui, etc.; ut cx (4$ fxx3 Mí calc 195 Quando 


& s 
disputas, (unc ne irascaris: 2 am ecce iram, etc. 


6'. «$ praepositio ?usfar significans; ut ME tnsíar viri, 

Us «ensiar eius quod, id est, sicut, REOR: Sed e 
| pro e ($219) proprie ?wsfar cuius? vertütur quot vel quaa- 
£um ? 

ds 3) graepositio valens ad, ob, vel idem ac Dativus casus 
in linguá Latinà. Vulgó cum Késrá profertur, ut jJ viro , 
- ob id quod; sed MJ ($ 219), pro quo etiam 2 pronuntia- 
tur, valet ob quid? id est cur? — Enuntiationi praeposita 
comiuncfio est, et cum Tussivo constructa valet idem ac Galli- 
cum gue et vernaculum da, cum Coniunctivo idem ac Latinum 
u£; veluti à faciat, Kei w£ faciat. Si cum Iussivo con- 
struitur, et coniunctio - aut » praefigitur, particula ) suam 
vocalem amittit: ut «ids facia? ergo. — Cum Pa? há pro- 
fertur, quando pronomini personali inseparabili praefigitur, ut 
eX) fibi, «4 dis; disparente tamen vocali in .J mili ($199). 


Eodem modo profertur in acc/amando seu vocando ad aucilim 
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| post interiectionem l5: ut oA L: Aeus zrabes ! Si tamen aliud 
nomen per coniunctionem » subiungitur et interiectio L5 non 
repetitur, secundo loco rursüm cum Késrá pronuntiatur: ut 

cel je LU Aeus senes et iuvenes! — Denique cum Phat'há 
pronuntiata asseverandi particula est, quà enuntiationis pars, 
aut integra cum alià copulata Ep significanter antece- 


dentibus subiungitur: ut jJ pur xf ol en veró Deus erga 
homines clemens est. Saepe quoque particulae N 8$ (proprie 
ecce) praefigitur, ac tunc scribitur o^ ($ 28) profectó 8$ (pro- 
prie ,. ecce verà). 

8. , proprie praepositio est valens cum. Sed hoc sensu tan- 
tummodo in iureiurando usurpatur, ut in xUi; ewm Deo! id est 
per Deum! — Plerumque coziuncíio est, quá enuntiatio (atque 
adeo in complexis sententiis pars enuntiationis) cum alià prae- 
cedente simpliciter copwlafur, valetque e£, -que, autem, sed, 
dum, etc. 4rctiorem enuntiationum zezwm «5» designat. 

2299.' Praeterea praepositiones o^ ez , de, et ot ab , prono- 
minibus c^ et L4 ita praefiguntur , ut littera liquida ., cum , 
coalescat ; . veluti o^ ez quo? Ls ab eo quod. — Raro o^ cum 
articulo f in je coalescit; ut in Jis d ez opibus, quum vul- 
gó dicatur Jui O^ Conferatur $ 39. 

993. Tum et articulum Jí nominibus praefigi, suprà iam 
dictum est ($ 38 et 190 sqq.) Nonnunquam etiam brevi enun- 
tiationi relativae praemittitur, atque adeo idem valet ac prono- 


men ,sÀJf. Etiam hoc in casu, si prima enuntiationis vox 


nomen vel praepositio est, huic praefigitur; velut in axsJi ue 
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pc ToUc [ueT' xÜTOU , Gd) €08 Qui cum, eo erant; sed seorsüm scri- 
bitur, si prima vox verbum est. 

224. Aliquando denique interiectiones. L9 et LG in scribendo 
cum sequente voce iunguntur, sique prima eius vocis littera ! 
est , scribitur exempli causá INC et Los pro 2x b$, ecce v08, 


2E ^ . LÀ 
et Le! UG Aeus, quisquis est. (& 21). 
F. DE PRONUNTIATIONE VOCUM IN PAUSÓ ET IN AFFECTU. 


2395. In pausá, id est in fine sententiarum earumque mem- 
brorum, vocales illae breves, quibus in linguà eruditorum dif- 
ferentia flexuum grammaticorum significatur, atque adeo Tan- 
vin quoque, in pronuntiando omittuntur. Itaque Zadém pro- 
HE pro 5s, jakdóm pro - et pb kadamt pro AS, 

uA eb ca35; bddém pro p et (3 kádemán pro T 
Bádemín pro pa; kádemá pro ADU, Kaos et E kádemát 
pro cole et cass. — Sed pt pronuntistur j sicut in linguá 
vulgar,  platd : et. similiter in Accusativo casu Ls Zádemd. — 
Omitti quoque solet terminatio -: etsi pro 2-uz vd est ($ 15), 
ut in 35; quamquam licitum est, solo Tanvine omisso, pro- 
mauderà c9. Quidam e contrario etiam pro ceo in pausá 
SUI efferri posse opinantur. Certe, si vox in longum £ desinit 
et paenultima syllaba longa est, extremam vocalem longam in 
pausáà corripere licet, ut exempli causá 3x3 (etfaláke) scriha- 
tur et pronuntietur pro poti — Eodem modo 7 in pronomi- 
ne primae personae singulari cs- eb Qu corripitur, praesertim 


in vocando vel imperando, quum elatiore tono proferatur syl. 
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laba paenultima: ut pnl es$ 5. Zeus popule mi! sequimini qme / 
pro gd pnl pum - Àc pariter , quum Accusativi terminatio 
i-in pausá á pronuntietur , etiam haec vocalis in vocando cor- 
ripi potsst : ut ME L Aeus puer! pro UXs Gu. — Btiam voca- 
lis brevis in pronominibus inseparabilibus :$, 5 et s (vcls) in 
pausà non pronuntiatur. — Denique in leviori Tussivi et Im- 
perativi formá paragogicá littera 4, omittitur, sed vocalis bre- 
vis producitur, ut exempli causá Ui dicatur pro (5433 , | za 
pro 542945. 

| 226. Vocalis brevis, quae ita in pausà omittitur, nihilomi- 
Dus scribi solet, praeterquam in nonnullis vocibus, quae nun- 
quam nisi in pausà usurpantur , velut in ex gratum est, pro «i. 

227. Vocali brevi, quae manet im pausá, additur nonnun- 
quam in scripturà littera s. Sic scribitur d pro " cur? w9 is, 
et x49 ea, pro $9 et c? B pro ts (Tuss. a verbo (24), et 
o, pro po) (Imper. a verbo .,o,). Et semper istud « ad- 
scribitur Imperativo verbi dupliciter imperfecti, quando uná 
tantüm litterá constat neque pronomen annectitur, ut in as 
cave , Ai veni, et s, vide, pro - (S 110), » ($ 125) et ; 
($ 132). 

228. Siqua vox im affectu pronuntiatur, ultima vocalis bre- 
vis produci potest, et veró quoque addi littera s, ut vox etiam 
magis protrahatur. — Praeterea in condolendo voci loco ter- 
minationis grammaticae aliquando annectitur interiectio 3 di- 
citurque exempli causá stu; 15 eeu Zeidus! pro As M. Simi- 


liter Xl Aue V. eheu dbdelialekus! pro exladi Oc I. — Scri- 
: 2 p ne 3 : 
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bitur quoque lou; l sine ». — Denique, si quis admirans, 
stupens, ridens vel addubitans, quod ab alio dictum est re- 


petit, annectitur interdum syllaba &j-; ut, si quem dicentem, 


€3 o. "A 


" ; E o » o. 5 " 
o4; à» Hic Zeidus est, interrogat alter x4i0o;! Zeidusne? pro- 
€9 o. € , 
fectó! pro (s! Out. 
E 
— i — 


III. 


DE USU FORMARUM GRAMMATICARUM. 


À. DE USU MODORUM VERBI. 
l. .De usu Perfecti et. Imperfecti. 


9229. Perfecto id, de quo dicitur, am esse, aut, si verbum 
actionem significat, id ac/wm esse, designatur. Contraria Zm- 
perfecti vis est: hic enim modus aliquid fier, accidere , futu- 
rum esse aut actum ri significat.  Singulatim sequentia monere 
sufficiat. 

a. Je usu Perfect. 


230. Perfectum, si verbum qualitatem aut conditionem si- 
gnificat, plerumque Latino Praesent? , aut, si de tempore prae- 
terito sermo est, Praeterito imperfecto respondet : sed , si actio- 
nem denotat verbum, vim Praeteriti perfecti obtinere solet. 

231. In enuntiatione, quae, ut adiunctum vel accidens 
quoddam designetur, cum alio verbo in Perfecto construitur 
aut copulatur, aliquid iam az/é factum fuisse significat ; et tunc 


huic Perfecto , nisi coniunctio qgwando, postquam aui simile 
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quiddam significans usurpatur, saepissime particula As prae- 
mittitur, quae quid proprie significet, me adhuc latet. Sic 


diuini Ó. LEZ - 


z^ 5 AXI. (eveni eum, egressus esi, 1. e. invent eum, egres- 
Sum ; zi O5, ele, adveni, quum iam egressus erat. — Fre- 
quentissime Perfectum ita construitur cum Perfecto verbi sub- 
stantivi .U ; quomodo idem plerumque significatur , ac Latino 


? O^ o2 


Praeterito plus quam. perfecto; veluti x; ou wA» o esa eram 
educavi (1. e. educaveram) puellam; z L1 go erat emüt, i. e. 
ezierat. — Pariter, si Imperfecto verbi substantivi Perfectum 
alius verbi subiungitur, hac ratione sensus Zwwri exacti expri- 
mitur: ut Am We vel —— od s" Ee ero exti , id est 
eatero. 

989. Saepe Perfecto aliquid enuntiant Arabes, dum id non 
reverá iam esse aut factum esse significare volunt, sed fanquam 
perfectum animo proponunt. Sic non tantüm saepe aliquid tan- 
quam factum enuntiant, quod eo ipso temporis momento, quo 
dicitur, f£; ut si dicunt cR Ao Ei donavi te hoc E- 
| óro, quum his ipsis verbis donem fiat: — sed etiam frequen- 
tissimus Perfecti usus est, quando aliquid fu£vro tempore per- 
fectum esse cogitatur , velut in conditionalibus similibusque sine 
coniunctione connexis enuntiationibus, quibus aliquid esse go 
nifur: ut es3, XA cas o! , proprie ez, factum est a te, — gra- 
ío erga te anuo sum; i. e. &i as gratias tibi habeo; bi 


EM m o^ periculo se ezponit , qui vehitur mari. Quare, 


si in tali enuntiatione aliquid as/é facfwm significandum est, 
dici debet exempli causá ek GAjas qna ol si fecisti, gra- 
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&as (ibi habeo. — Similiter fin optando et bene aut male pre- 
cando: ut X5 cJac- proprie comsfüfufus sum lyfrum tuum; 
sed, quum eo tono proferatur, ut optari significetur, sensus 


22- 


est: constitutus sim, swe constituar, lytrum. tuum! xX KAx) 
eazsecretur eum Deus ! 

233. Denique est notandum, Perfecti 4t»e formae Siam pers. 
sing. masculinam praemissá interrogativà particulá Us guid , sive 
quàm, et nomine in Áccusativo casu subiuncto vel annexo pro- 
nomine personali, in sermone Arabico usurpari, ut, qui loqua- 
tur, significet, se in re aut personá, quam subiunctum nomen 
vel pronomen designet, id admirari, quod 1m& verbi formá de- 
notetur. Sic lu Mai E significat: miürum quàm praestans , 
sive praestantissimus homo, Zaidus est! Lois Ls optime nowi. 
Sed proprius sensus esse videtur, ut prius exemplum linguá 
vernaculà transferri queat, wat heeft het Zaid voortreffjk ge- 
maakt! id est: quàm praestans factus est Zaidus! Verbum 
enim in tertià personà sing. masculiná impersonaliter in hac 
loquutione usurpari videtur, ita ut incertum et indefinitum , 
quod animo obversatur, subiectum (grammatici Arabici in tali 
loquutione Deum esse putant) reticeatur; quod quia Latinae 
linguae consuetudini non convenit, obiectivà seu passivà verbi 
formá utendum est. — 'erbum admirandi hanc loquutionem nun- 
cupant grammatici Arabici. Quum autem Perfecti 4t»e verbi 
formae 3tia pers. sg. masculina similis sit obliquo casui eius 
nominum formae, quá gradum superlativum Arabes exprimunt, 
atque etiam sensus conveniat; hinc factum esse videtur, ut, 


quasi haec 4094218 forma esset, non facilé derivetur a verbis, 
16 
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quae colorem aut deformitatem significant ($ 152) , utque etiam 
formáà deminutivá enuntietur: exempli causá Lead la quàm 
pulchella est! At verbum esse, quum luculenter demonstret 
Accusativus subiuncti nominis casus et annexum pronomen per- 
sonale, maxime primae personae |j; tum comprobat simile 
Imperativi 4t2e formae in udnittations usus, de quo mox $ 236. 
Sí de praeterito tempore sermo est, Je praemittitur; exempli 


A lcd o6 . z d * TI . . 
Causà &xc.l LE Ls quam humilis fut. (sive. erat) ! 


b. Je usu Imperfecti. 


234. Imperfectum aut Latino Praesent?, aut Futuro, aut, 
si de tempore praeterito sermo est, Praeterito mperfecto ve- 
spondet. Itaque frequens quoque eius usus est in enuntiatio- 
ne, quae, ut adiunctum vel accidens quon significetur , 
cum alio verbo in Perfecto construitur: ut pida Fla Jl " 


oO -. 


venit ad aquam , bibet , 1. e. venit bibitum sive ul biberet ; o" 
CR audivi eum, dicebat , 1. e. audivi eum, quum diceret , sive 
dicentem; xx) 34a a3, «s ULES istró ad eum venimus, et 
Ve (sive dum) dabat amiünam suam. Sic frequenter cum Per- 
fecto verbi substantivi: ut «às (t erat facit , i. e. faciebat ; 
erat faciet , à. e. facturus erat ; aut est faciet, 1. e. facturus 


est; aut denique esf i» eo casu , ut. faciat , 1. e. facit. 
2. JDe usu Imperat et Dussiwi. 


235. Ut qui loquatur, se id, quod verbo significetur, ve//e 
declaret , in linguà Arabicà Imperativus et lussivus usurpan- 


tur. Et /mperativus quidem, si quis alterum. alloquens. ali- 
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quid subel. — Sed, s quid ez fertiá persond iubetur, Tussivus 
usurpatur praefixà coniunctione j ($ 221, 7".), ut [e dicat : 
itemque, tam i secundá , quàm H Lertiá personád, actis ali- 
quid vefatur, praemissà negandi particulá 3: ut d 3 ze dicas. 

236. Singularis usus est Zwperafivi 4 verborum formae 


«2 admiratione , nomine vel pronomine rei aut personae, in quà 
id, quód 1ma verbi forma significat , admirationis causa est, 


ot€ 


er praepositionem «» subiuncto: veluti 7e 3 e màrum 
, - e 


quam audiunt et vident! Fortasse proprius sensus est: fac 
audere cum 8 et videre, 1d est, sà quem audientem et videntem .- 
facias, sive anno tibi fingas, eum. audire et videre tibi finge 
sicut illi audiunt et vident. Multo frequentiüs in admiratione 
usurpatur formae 4t»e Perfectum ($ 233). 

297.  lussivi frequens usus est in conditionalibus similibus- 
que sine coniunctione connexis enuntiationibus, quibus, qui 


SDN. aliquem $ubel cogitare sive animo proponere casum. 


3230- o020-e. 9.0.5 


ut NC NCON eo gla o! si poliantur vesiríam , lapwabunt 
v08; proprie lnguá vernaculá : zie, latem zijj w magüg wor- 
den (vel ste! het geval, daf züj w magtig wordem), ze zul- 
len (proprie moecen, 1d est da» moet gij wu, vel men zich, voor- 


20 o - o0w- 2 [^2 


stellen , dat zw) w steemgen; z E. vy o^ qui ezperia- 


34 0205 


£ur , augebitur scienti; »JV sales ": o^ lplais quiequid fa- 
ciatis bon, sciet Deus ; eral Xe o RX e Yee ubi siis, as- 
sequetur vos mors. — Similiter, quando in priore membro Im- 
perativus usurpatur; ut or 3 Ed st esto contentus , sic eris 
dives; quasi dicas linguá vernaculá: wees £e vredem, zoo moet 


(pro quo dicere solemus zw//) 97 ri& zi. — ln priore mem- 
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bro usurpari quoque potest Perfectum verbi substantivi cum 
subiuncto alius verbi Imperfecto ($ 284): c up S 
| Mi m Mi 2j 523i qui vult colere arvum vitae futurae , auge- 
bimus ei in culturá eius. Quum autem in priore membro Per- 
fectum verbi substantivi usurpetur, etiam in posteriore membro 
Perfectum consequi potest ex $232. —— 

238. Singularis Iussivi usus est post particulas UO nondum, 
et « 410; post quas hic modus vim et significationem  Per- 
fecti obtinet: ut Mi UJ nondum diait , Mo A non diait. — Post 
particulam Ui, quum aondwm significet, Jumperfectum usurpari, 
nemini mirum videatur; nam zondwm dicit idem valet ac aou- 
du. diat; et » ex GJ per frequentissimum usum breviatum 
esse videtur, quum vulgo Arabes dicere consuevissent somdum 
dicit pro zom dizi. Quod autem non Jmperfectum , sed Zws- 
Sivus, post has particulas usurpatur, id fortasse reliquum est 
ex antiquissimá linguae aetate, quum nondum invaluisset ho- 
rum modorum differentia, atque adeo ea forma, quae nunc 
Iussivo propria est, etiam pro Imperfecto usurparetur. — Ce- 
terüm in enuntiationibus negativis pro ? cum Perfecto fere 
semper &J cum Iussivo usurpatur: diciturque exempli Càusá : 
239 o pd non exierat (231) ; US eed d o y si non pa- 
res, interficit. le; EACCY J ceb o! 8i facis, 20n interficit te; 
ex cols cS M oi si non fecisti, interficit te ($ 232) ; : 
[vs Et 40n faciebat ($934). — 53 cum Perfecto rariüs usur- 
patur, praeterquam in enuntiatione cum alià enuntiatione ne- 
gativà per coniunctionem , copulatà (ut NA p - z 202 


audivi nec vidi), atque in optando et bene aut male precando 
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- OQ»Q0 


($232), nec non in iure iurando: ut o^ Eos 3 £j pas 


Uso per vitam Pharaonis, non exibitis hincce! 
9. De usu Comunctivi. 


239. Coniunctivus quasi obliquus Iussivi casus est. Itaque 
semper quidem voluntatem , consilium , propositum , aut casum, 
qui cogitari iubetur, significat; sed in enuntiatione, quae alii 
subiungitur aut. per comunctionem construitur. — Usurpatur ita: 

l'. post coniunctionem j v/, quippe quae proprie praeposi- 
tio est, ad significans ($ 221, 7*.), ideoque finem denotat, 
qui spectatur: veluti Kinis] eG surreait eo consilio ut faceret id. 

2^. post du et composita Le et sd ÓTUG , WC et Xx óc96 uj. 

9'. post ER quae particula  demonstrativa ($ 213), iden fere 
valens ac Gallicum 4we, vernaculum da£ et Germanicum da/s, 
praemitti solet enuntiationi, quae tanquam nomen partem alius 
enuntiationis constituit. Usurpatur autem in tali enuntiatione 


Oo 2» 


Coniunctivus, quoties casus quidam cogitari vubetur : ut cin j 
«x Mas b )5.2J non decet prudentem hoc facere; Sl ES 
eia mefuo, ne faciat. — Sed, quando aliquid esse aut fieri, 
vel futurum esse aut factum iri, zarratwr aut ENBORIUE , Per- 
fecto aut Imperfecto utendum est: veluti xà o Jai $C00 , 
eum facere, sive facturum esse. Attamen raró Mar M. ita 
post M usurpatur, quum potiüs aliquá voce aut particulà in- 
terposità ab hac coniunctione separetur. — Semper Coniunc- 
tivus sequitur post compositum 3i (ex 5 an et X5 ne, ul ne: 


"I P " . , C » e£&€ 
nisi enim Coniuncüvus sequatur, separatum scribitur ? ,j 
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4^. post es , quod ex o 3 compositum , proprie valet 207 
est ut: veluti xis by «0n est , u£ fac;at , 1d est. nequaquam faciet. 

5*. post coniunctionem p adeo ut, usque adeo dum swe 
donec, quae proprie praepositio est valens ad, «sque ad. Con- 
struitur cum Coniunctivo, quoties casus quidam. cogWtari $ube- 
iur: ut ajo oc ad p "ER Qi defendebant eum, donec 
sternerentur circa eun. Nam, si quid zarrafur tantüm aut 
indicatur , etam huic coniunctioni Perfectum vel Imperfectum 
subiungitur: ut &i2-3 9 x oe; aegrofavit, adeo wt despe- 
rarent (vel potiüs, aque adeo desperalant) de eo. HRarus ta- 
men post hanc coniunctionem usus est Imperfecti. 


6^. post Ki aut, Xa ut propter sequentem modum volendi 


 o$ 256.» 


haec particula sisi forfe valeat: ut rer »! oss profectó $in- 
lerficiam eun, aut (sive uis) forte) Moslemus fia: nam sensus 
est: aut pone Áhunc casum, eum Moslemwum fieri. Smnlter, 
quando diversi casüs cogitari iubentur, et repetita coniunctio 
sive transferenda est ; ut, JV ad te attinet , ki eee e K 
ume Sive 1gnoscat dis, sive puniat eos. 

T'. post «3 ac, aíque ($ 221, 5*), quando in antecedente 
enuntiatione modus volendi (Imperativus, Iussivus vel Coniun- 
ctivus) usurpatus est, vel saltem aliqua ei subest voluntatis 
significatio, atque eà coniunctione aliquid subnectitur, quod 
ex antecedente pendet aut consequitur. Coniunctio tunc 7, 
$a uf, vel, si negativa enuntiatio antecedit, »e, transfertur. 
Exempla: X&&Ui jàoG (25 0 T E ignosce mihi, Domine 


rs : : " -, ot. zero £» " 
qi, ac (swve wf) vemm ie Paradisum; «xA (OMS 3 ae 
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$0. 2. 


castiges me , ac (sive uf ne) peream ; si cea S csi ous d 
Zeidusne domi est, ut me conferam ad eum? sensus enim est: 
scire volo, an domi s, ac tunc me ad eum conferam. — Si- 
militer interdum 


8*. post simplicem particulam fenem », &deo ut valeat 


quum vel «fa ut simul. Exempla: se iio VE ue x 3 


ne vetes iii i " Md Ld - «a ut ted fa- 
quum. (vel fa «t indi bibas lac? nam sensus est: zolo fe 
edere i et simul bibere lac. — Denique 


^. post ,. 5 (unc, si casus quidam i-i iubetur ; ut si quis 
dicenti, Tnvisam fe, respondet: «ex^ T ' » iunc honorifice te 


eccipiam ; seu proprie: /uac £a statue, me de honorifice evcep- 


éurum esse. 
4. Je usu formae modorum volendi paragogicae. 


940. Est haec forma paragogica ezpressior quaedam volun- 
latis significatio. — In emperando annexa Imperativo syllaba 
paragogica per age, quaeso, aut similem interiectionem , reddi 
potest. — Sed Zwssivi seu Comwunctivi forma paragogica ad 
voluntatem significandam non tantüm ibi adhibetur, ubi etiam 
simplex horum modorum forma usitata est, ita ut tantummodo 
expressior enuntiandi modus sit: sed potissimum usurpatur in 
iis casibus, in quibus formá simplici uti insuetum est. Itaque 
frequentissimus eius usus est, si quis se a/igwd velle, aut 
animi sui propositum , in primá person pronuntiat (coll. $ 235) ; 


et tunc, nisi negativa enuntiatio est et negandi particula ? 
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praemittitur, semper particula asseverandi $ praefigitur ($ 221 , 
1^.): ut MUS profecto facere volo. In feri et secundá per- 
sonà opíationem significat: ut WT 3 ne dicas, quaeso. Et in 
omnibus personis frequenter usurpatur, ubi sigmficamter casus 
quidam cogifari ?ubetur; atque ut plurimum, nisi interrogativa 
enuntiatio est, particula $ praefigitur, adeo ut id, quod cogi- 
tari iubeatur, simul factum imn asseveretur: ut BEY 20n dau- 


brum quin. dicturi sint. 
5. De wsu Participu et [nfimitivi. 


241. Impersonales verbi modi, Participium et Infinitivus, 
nomina sunt. — Participium nomen quidem ($150), sed hoc 
ipso verbi modus est Perfecto et Imperfecto contrarius, quo id, 
quod verbum significat, ut rei vel personae s/afus enuntiatur, 
sive de praesenti tempore sermo sit, sive de praeterito vel fu- 
turo: quare diversissimis modis in Latinum sermonem conver- 
tendus est. Pauca exempla subscribimus: i5 $9 dormit; Jj 
v-JU- Gl, diwit, et (sive dum) ego considebam , vel potiüs dizsf 
me considente ; covadi xi m M omne anunans gustabit (sive 
omnis amunantis est gustare) mortem ; doxiia K- hic ens status 
est , ut énterficiatur , sive est enterficiendus. — Quia vero idem 
sensus, ut s/a£uwm significent , omnibus nominibus, atque adeo 
pronominibus et praepositionibus , communis est; ideo, si prae- 
dicatum nomine quopiam vel pronomine aut praepositione 
cum suo complemento significatur, nunquam copula inter sub- 
lectum et praedicatum per Participium verbi abstracti seu sub- 


io. m icy $2477). TEN- 
stantivi .J.5' exprimitur: ut jJ «9 2s mortalis, i.e. est morta- 
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. 0-6. -? : Po NC 
[i$ ; ew SS V9 est in domo; BY .9 4s ego (sum). — De Za- 
finitivo, omnium modorum infinitissimo, videantur, quae suprà 


diximus $ 147. 


B. DE USU CASUUM NOMINIS. 


l. 2e wsu IVomiünatiwn. 


242. De Nominativo casu praeter éa, quae suprà dicta sunt 
$186 et 199, pauca tantüm monenda supersunt. — Est ca- 
sus, quo aliquid simpliciter zowzatwr.: ltaque eo quoque ut 
plurimum enuntiatur nomen, quod ad maiorem significantiam 
seorsim ante emuntiationem collocatur, dum in subsequente 
enuntiatione eadem res vel persona per pronomen significatur , 
veluti s Oe Kira AMT Deus — legatus eius apud vos est. Prae- 
cipue autem subiectum enuntiationis hoc casu significatur: et 
veró etiam nomen (vel pronomen), quod ita seorsüm ante 
enuntiationem profertur, pro subiecto habendum esse videtur, 
cuius praedicatum sit sequens enuntiatio. taque vertendum: 
Deus esi, cutus legatus apud vos est. 

243. Tum etiam, quando Infinitivus, Participium aut no- 
men Ádiectivum pro parte enuntiationis cuiuspiam usurpatum |. 
est, in Nominativo casu subiungi potest nomen, quo declare- 
tur actionis, conditionis, qualitatisve enuntiatae subiectum; et 
veró hoc casu uti necesse est, si alio modo subiectum illud. &- 
gnificare non licet. Exempla: Ou; » Mataad Kod Ia Qs 

: RU Ux» 
eruciavit. Zaidum , | quemadmodum, cruciaverat. eum (ad verbum 
eruciafu eius)  Ismaél, pater Zaidi; L222-. m el aL) eA 
17 
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graeterii mulierem. pulchro vultu, sive cutus pulcher erat. vultus 
(ad verbum mwierem pulchrum vultus eus); Duc nos As o^ 
Wt B Ks, Ji ex Aoc oppido iniustis incolis (ad verbum ia- 
tustis oan etus) ; NC OU pes vae duris corde (ad verbum 
duris corda eorum). 'lantummodo post Infinitivum zecessarius 
esse gofesí casus Nominativus; videlicet, quotiescunque sub- 
iecti vocabulum in Genitivo ut complementum nominale sub- 
iungi zequit. Post Participium aut nomen Adiectivum usurpari 
quidem potest Genitivus vel Accusativus: sed in multis casi- 
bus praefertur Nominativus casus, subiectum denotans. Nam, 
quando cum nomine vel pronomine (quod tamen etiam reti- 
ceri potest) construitur Adiectivum (vel Participium) aliquid 
denotans, quod parfom tantum aut per adiunctum vel accidens 
rei aut personae, de quà sermo est, convenit; uti quando La- 
tine dicimus, ./uge virum integrum vitae (sive vid) vel Euge 
integrum vitae (sive vid): tunc igitur, ut verwm designetur 
subiectum , in linguá Arabicá saepe praefertur, nomen, quod 
partem , adiunctum. vel accidens significat, Nominativo casu 
enuntiare; dum antecedens Adiectivum (vel Participium) , huius 
veri subiecti praedicatum significans, cum nomine vel prono- 
mine rei aut personae, de quà sermo est, solo cas& congruere 
faciunt: nam genus et wwmerus (ut exempla, quae allata sunt, 
comprobant) ei tribuuntur tanquam praedicato veri illius sub- 
lecti, quod. consequitur. Latine hoc in casu dicitur (si nomen 
saltem rei aut personae, de quà sermo est, exprimitur): erum 
integrae vilae sive integrá vitá; ita ut nomen, quod partem, 


adiunctum vel aecidens designat, in casu obliquo relinquatur, 
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sed antecedens adiectivum non tantum genere et numero, sed 
etiam casu, cum hoc veri subiecti nomine congruat. 

244. Si particula negandi ? ita cum nomine construitur, 
ut sensum verbi impersonalis obtineat, nomen subiecti, quod 
esse negatur, pro Nominativo casu, ut suprà vidimus ($ 141), 
terminationem 3'iae pers. sing. masculimae Perfecti accipit. Hic 
veró monendum est, si cum tali nomine in verbum converso 
aliud nomen per coniunctionem » copulatur, hoc posterius No- 
minativo casu, ut subiectum, enuntiar| posse: nam satis est 


semel impersonale illud verbum es? per terminationem nominis 
B.oc- 235. 


significare. Itaque dicitur js J 8l, (Mm 3 mon vir est fe- 


€9£, Om 2 


minave est in domo, aut - - Ey - j 3 aon vir est feminave- - . 
Sique negandi particula repetitur, pro lubitu aut utrumque, 
aut alterutrum nomen cum terminatione Perfecti profertur, ve- 


luti AUN 3! b. Y d 3 nom vis est neque potentia est wisi in 


9655 e 


Deo, vel BS$ 3, de- 3 aon vis est neque potentia, vel oc 3 


295 -- 


8.3 3. non vis meque potentia esí; vel denique, quum prius 
Nominativo casu enuntietur, etiam posterius eodem casu ad- 
iungitur, diciturque iss 3 pud 3 non vis neque potentia (est). 
Quare etiam, si alius generis enuntiatio per PA annectitur ,1n 


priore nomen post ? casu Nominatio proferri potest: ut vus Y 


-- 35 9. we o5 Sq: 


03; e? ; eee non metus (est) super illis (1. e. mon est. illis 
metuendum) neque illi tristabuntur. — Pariter autem , si quando 
nomini post 3 cum terminatione Perfecti enuntiato nomen Adie- 
ctivum vel Participium adiungitur, hoc aut cum eádem termina- 
tione, aut simpliciter Nominativo casu profertur: ut E 5 P» 


n" 


S LQi non est vtr dormiens 1n domo, aut - - JA M — 
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Monemus quoque, quod probe animadvertendum est, nomen 
post ? ita Perfecti terminationem non accipere, nisi quando 
per constructionem cum hoe nomine émpersonalis verbi obtinet 
sensum. Hoc enim locum non habet, si subiectum nomen 
definitum vel pronomen est, ut si dicitur ur 5 o5 3 non Zai- 
dus aeger esí; aut, si nomen subiecti, licet indefinitum sit, 
non proxime particulam negandi consequitur, ut si dicitur 
M jd Je 3 aon est in domo vir (nam ita per constructio- 
nem cum vocibus j|oJi T particula verbi impersonalis iam ob- 
tinuit sensum, et M simpliciter in. Nominativo, ut subiec- 
tum, adiungitur); aut denique, si cum nomine indefinito, sed 
quod complementum quoddam aut terminationem dualem vel 
pluralem masculinam habet, ita constructa est negandi parti- 
cula ?, ut sensus nominis, zemo vel wil sive nullus vel mul- 
lun valentis, ei subiiciatur (quà de re infrà). Hic tamen sen- 
sus ei non subiicitur, si construitur cum nomine indefinito, 
quod terminationem pluralem femininam cA. habet: tunc enim 
nomen, perinde ac singulare, cum terminatione Perfecti tan- 
quam verbum impersonale profertur: veluti RES FESUSRT 


sunt filiae in domo? . 


f) Video grammaticos statuere, licitum quoque esse c»L. ? dicere. 


Videlicet falsó opinantur, terminationem & post 5 in nominibus singula- 
ribus casum Accusativum esse, nescio quam ob causam absque Tanvine 
prolatum: ex quo ergo conficiunt, etiam pluralia cum terminatione fe- 
mininá in casu obliquo absque Tanvine proferri posse. — Atqui, si vera 


esset haec corum opinio, ne liceret quidem cU dicere. 
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29. JDe usu Genitin. 


245. Genitivo casu enuntiatur nomen, quod pro comple- 
mento subiungitur alii nomini vel praepositioni ($ 215), ut per 
hanc cozsftructionem wirnusque eius, quod utráque voce desi- 
gnatur, significetur coziuncíio, atque adeo antecedentis notio 
per notionem consequentis circumscribatur definiaturve. Sic 
vel nomina propria aliquando definiuntur: ut [bi ub Tr- 
polis Syriae , os A5 Zaidus equorum (altor). ltem prono- 
mina: ut interdum U.; exempli causá (s U. quid consilii? 
et frequentur 33 ($193) , veluti sii .3 2 intelligentiae (est) , 
sive cu? coniunctio cum intelligenti est , Ad est. entellhgentid prae- 
ditus, homo intelligens. 

240. Nomina formae Post, quorum idem sensus est, ac 
gradüs adiectivorum comparativi vel superlativ in linguá  Latinà 
($152), in Arabicá plerumque sebstantivorum habent vim, at- 
que adeo nomen rei aut personae pro complemento in Genitivo 
subiunctum habent, quo designetur, cwiws generis sit illud, 


. $.o95 » cof 
quod antecedente nomine significetur. Sic 8,4 «ass praestaa- 


02-325 25? 520 


lssimum feminae, i e. praestantissima femaona; oie oai! 
duo viri praestantissimi ; Ju, asl qraestantissuns viri, deas 
sv« praestantissunae feminae. Animadverti veró debet, com- 
plementum, si defimiendum est, necessario, quum ita wniver- 
$um genus significet, plurale vel collectivum aut collectivum 
plurativum nomen (vel pronomen) esse: itaque, utrüm de uná 
re vel personá, an de duabus vel pluribus sermo sit, ex ad- 


iunctis intelligendum est. Exempla: SL-X «es (,9 esf prae- 
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stantissuma feminarum ; M) Oud uil v0$ ' duo veracissumi 


veracium estis. — E&dem ratione construuntur , pc optimum , et 


5. 


p^ pessimum s ut Z pc i su natio. Nam comparativà et super- 


lativà formà pt et A antiqui et boni scriptores non utuntur. 


247. Possunt quidem omaiuwm mumerorum, et vero solent 
unitatis binarüque vocabula, nominibus rerum vel personarum, 
quae numerantur, appomi: sed suprà binarium, plerumque tale 
nomen pro complemenfo cum s construitur. — Hoc autem 
nomen vocabulis numerorum a Zerzario ad denartWum (et vero 
nonnunquam etiam ó6nario) Genio casu subiungi, et co/ec- 
tivà plurativá, vel saltem , si haec inusitata est, plurali, formá 
epum solet: ut Ju, Kis gem viri, cs — sec filiae. So- 
lum xiu (centum) , ita pro complemento subiunctum , plerum- 
que in singulari pronos ut ila € sive E seacentt. 
— Aique hoc ipsum iL. ; itemque EG (mille) ; complementa 
sua in Genitivo casu et singulari numero accipiunt: ut (CN U3L 
ducenti viri, ROC c3SF xui fer mille nummi. argentei. 

948. Eodem modo construi coepta sunt mwmeralia adie- 
cliva, quum genus rerum personarumve, de quo sermo est, 
per subiunctum nomen singulare in Genitivo casu significetur: 
ut exa ex ferfius dies. 

249. Etiam vocibus K et Mt. sive (a quot, quae quasi 
numeri indefiniài vocabula sunt, complementum in Genitivo 
subiungitur, si obliqua interrogatio est; et pro arbitrio forma 
singularis vel collectiva plurativa aut pluralis adhibetur, ut, 


Nescio , Vos (sive 9m) Ji K] quot viros occiderint. ltem in 


rectá, interrogatione, si praepositton? subiunctae sunt; sed tunc 
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sola singularis forma usitata est: ut ROC Ke quot argenteis ? — 
Eandem constructionis rationem sequitur !À$ /anfum, quod 
quasi numerale pronomen est. 

250. Et pari quoque modo complementum 1n Genitivo sin- 


gulari subiungitur impersonali e nomine facto verbo 5; ut 
?-. - ? . . . . . * 
dM «vy multum. viri est, i. e. multi viri sunt. Cont. $140. 


251. Atqui eodem modo in elatiore oratione usurpatur 
solum nomen in Genitivo singulari, quo designetur aZwid 
de eo genere rerum personarumve, quod nomine significatur. 
Necesse tamen est, ut aliqua antecedat particula: et fre- 
quentissime ita Genitivus singularis usurpatur post frequentis- 
simam coniunctionem s»; ut Ms et viri sunt ; — Xem aliquando 
post c3; raró post y. 

252. Denique monendum est , nomen appellativum aliquando 
definir per subiunctum in Genitivo casu nomen adiectivum, 
cui cum articulo constructo nominis proprii sensus tribuitur: 
ut. ese RU e» dies quinti (hebdomadis diei, vernaculà linguá 
de dag van den F'?jfden) , 1. e. dies Jovis. Constructionis eadem 


ratio est, ac si dicitur exempli causà mozs Taboris. . 


3. Je statu constructo. 


253. Perinde ut aliud nomen, sic etiam emunfiatio pro 
complemento nomini in statu constructo subiungi potest. Quodsi 
autem hoc fit, enuntiationi ut plurimum praemittitur particula 


o5 E - , " i " ^R 
o! sive | vel &: nam sine tali particulà enuntiatio fere tan- 


tüm subiungitur certis quibusdam vocabulis, quae /empws si- 


gnificant, praesertim si in Accusativo casu aut praepositioni 


. . e. . "2 -.- dij IP 
subiuncta pro coniunctionibus usurpantur: ut cAxz cola «3d Lei 


» 
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ot : ?52.60- 30- e d 
4à35 ostentatiomi , eum mortuum esse morte naturali ; gÀ3 e») l9 
x: "ew »»of. .o- 
fic est dies, quo proderit. (tustis dustitia Sua); 5X, ea quo die 


vidi eum; 333 e c g^ ev quo die vidi eun. Et haec est ple- 


rarumque coziunctionum orgo ($215 et 216). — Si praepositio 
antecedit, ut in postremo exemplo, temporis vocabulum etiam 
tanquam coniunctio Áccusativo casu enuntiari potest, ut dica- 


3»0f., »6- 


tur xx e»: o^: quod ad verbum sic reddi potest: ez quaudo 
vidi eum. 

9254. Nomen in statu constructo non solet definiri per ar- 
ticulum, dum definitum esse censetur, si complementum de- 
finitum (i.e. nomen cum articulo, pronomen vel nomen pro- 
prium) est, sin minüs, indefinitum. Attamen sunt casüs, in 
quibus, etsi complementum definitum est, antecedens tamen 
indefinitum manet, ac proinde, si opus est, ut definiatur, 
etiam cum articulo iungitur. 

265. Praecipue hoc obtinet, si complementum antecedenti, 
ut nomini, in Genitivo quidem subiungitur, sed etiam, ut 
complementum verbale , in Accusativo enuntiari potuisset. Quod 
locum habet: 

l*. si antecedens Participium vel Adiectivum est, derivatum 
a verbo, quod complementum suum 2 RANA accipit: ut 
E) ual qui ferit hostem , 3 usb En Ja qui ferit cagut 
dosi ji 1o oa qui feriunt hostem ; TN mex pulcher 
facie , ii T b mes gulcher colore faciei. — Multó magis 
hoc fit, si complementum Participii pronomen personale inse- 
parabile est, quippe quod eodem modo verbis annectitur: et 


veró, si primae personae pronomen est, plerumque ut verbi 
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complementum T usurpatur: veluti x Jai qui ferit eum, et 
cedi qui venit ad me. Quin etiam Adiectivum sic cum pro- 
nomine construere licet: ut ax«Ji pulcher eo (puta exempli 
causáà colore faciei). — Sed Participio vel Adiectivo singularis 
numeri, quod ita cum articulo iunctum est, complementum in 
Genitivo casu subiungere vetant grammaticl, si complementum 
aut indefinitum nomen est, aut definitum quidem, sed ita, 
ut neque ipsum, neque complementum eius, praefixum habeat 
articulum. — Verüm in dua et plural? aiunt licere: nam tunc 
status constructus, etiamsi articulus praefixus est, apparet e 
terminatione: ut o5 le Jal qui feriunt Zaidum. — Quoties 
igitur tale Participium aut Adiectivum articulo non definitur, 
indefinitum est, licet definitum sit complementum. Sic M, 
aS ues vertendum est: we Aomme beau de visage. 

9*. si nomen vocabuli numeri complementum est, quod in 
Genitivo casu subiungitur ($ 247). Potest quidem, ut definia- 
tur antecedens, articulus complemento praefigi, et dici exem- 
pl causá Jus E xs (es trois hommes) , 25,41 ku, quia ta- 
men complementa vocabulorum numeri, rerum aut persona- 
rum, quae numerantur, gemus designantia, sine articulo enun- 
tiar| solent, et cum plerisque, ut infrà videbimus, semper, 
atque etiam cum iis, quae plerumque in statu constructo 
complementum accipiunt, interdum in Accusativo casu struun- 


tur; ideo usitatius factum est, articulum antecedenti praefigere 


: : --— 3.062. 
utrumque cum articulo enuntiare: ut 2-1 AX. 


256. 'Tum etiam articulus praefigitur nomini in statu con- 
18 
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structo, si complementum nomen est, quod plerumque cum 
articulo profertur, non ut certa quaedam res aut persona, sed 
ut certum quoddam gesus significetur, veluti materiae genus, 
e quo aliquid factum sit. Sic aiii KS, vasa argenti, mnde- 
finitum est, praeterquam quód genua definitur et vasa e ge- 
nere argenteorum esse significatur; ut ampliüs definiatur et 
cería quaedam ex eo genere vasa designentur, cum articulo 
dicitur aai xai, Antiquissimis tamen scriptoribus articulus 
in hoc casu inusitatus esse videtur. Recentiores e contrario 
articulo in statu constructo nonnunquam etiam tunc utuntur, 
quando complementum nomen proprium est aut nomen, quod 
cum articulo iunctum sensum nominis proprii obtinuit: ut 
Pe SJ monasterium Omaris, EU ei arabes temporis 
2gnorantiae. 

291. Postulat Semiticae linguae ingenium , ut nomini in 
statu constructo complementum suum continuó subiungatur: 
in linguá tamen Arabicá, certe in stilo poético, nonnunquam 
aliquid offenditur interpositum , praesertim iurisiurandi formula ; 
uti Lg, NU m" ge gus i ol en pecus audit vocem (per 
Deum / ) pt 8i. — Atqui vulgà , Si complementum non 
proxime consequitur vel et antecedit, nomen in statu absoluto 


profertur et complementum per praepositionem ,), i , vel et 
.c$, cum eo construitur. 
4. .De usu 4ccusatim. 


258.  Accusativo casu enuntiantur nomina, quae pro com- 
plementis construuntur cum verbis ($188). Est casus demom- 
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strativus (p. 101, n. 4), quo adiuuctum quoddam, veluti ob- 
iectum , et omne accidens designatur, cum eo, quod per co- 
pulationem subiecti et praedicati significatur, coniunctum. Et 
semper hoc casu huius generis complementa enuntiantur: quare, 
ut hoc utar, etiam verba (5 (esse), oed (202 est) et similia 
alia perpetuó cum Accusativo in sermone Arabico construun- 
tur; ut Gus ens esto contentus , xol eve] 208m Sum ignarus, — 
Atque etiam, quando nomina per praepositiones cum verbo aut 
copulatis subiecto praedicatoque iunguntur, eadem est constru- 
ctionis ratio: nam praepositiones proprie nihil aliud sunt, quàm 
adverbia sive nomina in casu Accusativo ($ 215). Singulos 
autem casüs, in quibus sine praepositione nomen pro comple- 
mento verbali in Accusativo profertur, hic enumerare longum 
est: et quid linguae Semiticae, in iisque Arabica, hac in re 
a Latinà aut Graecá differant, optime usus docebit. 

209. E dictis iam apparet, Accusativo casu non tantüm 
proferri verborum complementa, sed etiam ea, quibus circum- 
scribuntur et definiuntur copulata sive constructa subiecta praedi- 


e CO 25 


caíaque, etiamsi copula non exprimitur veróo: ut AUI 9 
M LJ L5Xuaa de veritas (Latine: est verias) , confirmans id, 
quod apud eos esí. — ltaque etiam in emuntiationibus negati- 
vis, in quibus praedicati vice negandi particulae 2 et L4 fun- 
guntur, complementum negationis casu Áccusativo enuntiatur: 
veluti: 5,4 KÀo LU. aom est hic mortalis. — Praedicati autem 
vice illae negandi particulae non funguntur, nisi quando sub- 
lectum negationis iis proxime subiungitur; et veró, si parti- 


cula. $ construitur cum nomine ?»defiwío, quod nullum com- 


4. 
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plementum neque terminationem duslem aut pluralem mascu- 
linam habet, hoc, ut superiüs dictum est, cum terminatione 
tertiae pers. sing. masculinae Perfecti tanquam verbum imper- 
sonale pronuntiari solet ($ 944): ut joi " eii s $ aon 
est vir , Qui dormiat , (n domo. Sin autem duae negationes 
copulantur, etiam Nominativum casum usurpari posse vidimus: 
ut Ust; AUi P x p $ L3 TI uis *uue D non est res 
in terrá , Quae permaneat, mec refugi locus, qui ab eo, quod 
decrevit Deus, tueatur. — S1 nomen definitum vel pronomen 
enuntiationis negativae subiectum est, ? non fungitur praedicati 
vice, ideoque, quod de subiecto negatur, ut praedicatum No- 
minativo casu profertur: ut ee) e p coren depositum 
arcani non divulgatur apud eos. Invenitur tamen, certe apud 
poétas et in copulatis negationibus, etiamsi definitum  subie- 
ctum est, praedicatum tanquam complementum negationis in 
Accusativo subiunctum: veluti UsG dLzJb 35 Giada Oum 3 
non laus est, quae acquiratur , neque opes sunt, quae serventur ; 
exa Lem uS 3. lua "t Ui S non sum, qui desiderem aliam 
praeter pai A 2 qui i amore eus languescam, — Neque etiam 
praedicati, sed e contrario suóiecti vice fungitur particulo 3, si 
constructa cum nomine indefinito, quod complementum quod- 
dam aut terminationem dualem vel pluralem masculinam habet, 
nemo vel mikil swe nullus vel nullum valet ($ 244). — Etiam 
L5 in nonnullis dialectis non fungitur praedicati vice, atque adeo 
id, quod de subiecto negatur, Nominativo casu adiungitur, 
ut dicatur pt A9 Us. 


260. Porro somze quoque complementa in Áccusativo casu 
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accipiunt. — Aoc primó quidem complementum, quod cum 
verbo personali in Accusativo iungitur, id in eodem casu ut 
complementum verbale construitur cum Infinitivis aut similibus 
abstractis nominibus ac cum Participiis et Adiectivis, quae ab 
eo verbo derivata sunt, quotiescunque locum non habet aut 
minüs convenit placetve constructio, ut complementi nominalis, 
in Genitivo: veluti Vixz- Xí4-Ji jus occidere Chaliphae Dje' - 
gharem , i. e. quüd Clalípha occidit Dja' pharem ; Lb e » 
L91 venif ad me Amrus, quaerens eruditionem ; Mc 5) cedi 
gqulcher colore faciei suae; oos xs "o quaerens gloriam. et 
opes: ubi, licet prius complementum. in Genitivo subiungitur, 
alterum, quod per coniunctionem additur, in Accusativo pro- 
fertur. — Idcirco Participia quoque pluralia et dualia, si pro 
complemento verbali pronomen personale iis azaectotur , termi- 
nationem suam integram possunt servare: ut ai » ead qui 
feriunt eum. Sed hoc rarum est; et veró, etiamsi. 40men $n 
"Accusativo casu s ut verbis subiungitur, tamen ut nomina in 
Statu constructo ea proferre licet: ut lu; ya yai qui feriunt 
Zaidum; Mesa ESESCHI zi sc venit princeps, cuius duo 
fratres occiderant Molammedem (in quà enuntiatione dsl , quo 
subiectum designaretur, Nominativo casu adiunctum est, quo- 
cum igitur oui, ut praedicatum , etiam genere numeroque con- 
gruit, licet primüm cum L3 constructum sit, secundüm 
$943). Et, si pronomen ] mae pers. singulare T annectitur 


($9256), Participium in statu constructo non tantüm potest 


143 De ueu Accusativi cass. $ 261 
proferri, sed solet: ut Lcissobo Je M an fidem mili servaturi 
estis ? LE 9 fatigat " (a E 

261. Tum etiam qvantitatis vocabulis complementum , genus 
rerum personarumve, quarum quantitas significatur, definiens, 
in Áccusativo singulari subiungitur. — lta semper construuntur 
mensurae vocabula: ut U-ao p cubitus Serici; xu 29 drach- 
ma argenti. — Causa est ; quid Genitivus casus hic minüs 
convenit. Nam per constructionem complementi in Genitivo 
casu cum antecedente nomine significatur, quae inter duas 
diversas res vel personas intercedit, cowiunctio. Sed hic, quid 
ud sit , quod antecedente significatur, declarandum est. Ita- 
que potiüs casus ile demonstrativus usurpatur, quo etiam com- 
plementa verborum copiae et énopiae, quae dici solent, enun- 
tiantur, et quantitatis vocabulum , licet nomen sit, per com- 
glementum verbale definitur. | Atque ita simul evitatur sermonis 
ambiguitas: nam, ut hoc utar, io p» significaret drachmam 
argenteam. a 

262 Eodem modo construuntur «wmerorum SOCRUIS ab wz- 
denario &d 99: ut Xo (Ae viginti viri ; G9 Vue x5 18 
denar&. Si in Genitivo casu compertum subiungitur , alius 
constructionis sensus esf: veluti Dua lose non viginti viros, 
quibus Mohammedes nomen, sed viginti ves aut, personas JMo- 
Aammedis, de quibus sermo est, exempli causà camelos aut 
servos, significat. Et in hoc casu composita indeclinabilia ab 
11 ad 19 ita declinari posse dicunt grammatici, ut exempli 
causá dicatur Jua D iac. quindecim Mohammedis. Pari- 


. m 9 D " . * 
fer cum annexo pronomine: ut é$. A viginti (uw). — Ceterüm 
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etiam ea numerorum vocabula, quae in statu constructo cum 
nomine in Genitivo casu iungere mos est ($ 247), nonnunquam 
complementum in Accusativo accipiunt ($ 255), attamen formá 
collectivá plurativà: ut SL, es quinque virt. 

208. Et eandem rationem ut plurimum sequuntur zumerti 
2ndefimt& vocabula K1 et "C sive (els, itemque pronomen nu- 
merale MS , quae in iis tantüm cssibus , quos suprà significa- 
vimus ($249), cum Genitivo struuntur: ut X Ej quot viri? 

204. Etiam aegandi particula 3, si construitur cum nomine 
indefinito, quod complementum quoddam aut terminationem 
dualem vel pluralem masculinam habet, sensum nominis obti- 
net, valentis zemo vel 4i/ sive nullus vel nullum (S 244 et 259) , 
dumque subiecti vice in enuntiatione fungitur, ei , ui aegativo 
numeri vocabulo, nomen rei aut personae pro complemento in 
Accusativo subiungitur: velnti sib SG Ulo S memo, qui ad- 
scendat montem , apparet ; qp ou n jo 3$ memo melior 
Zaido invenitur ; GXXs oia; 3 idi duo viri apud nos sunt. 

265. Sunt quoque ui particulae, quae cum Áccusativo 
construuntur. Hoc enim casu profertur enuntiationis subie- 
ctum, aut nomen, quod seorsüm enuntiationi praemissnm aliàs 
in Nominativo profertur ($242), si enuntiationi praemittuntur 
particulae je sive ji forsifan, .j et Wn quae proprie ecce 
valent, item compositae oU . quasi , et ox sed, verdm, aut 
denique optandi particula x faait numen! utinam! | Vide- 
licet je proprie verbum est , forte fact significans ($ 214), 


cum nomine obiectum designante in Áccusativo casu construi 
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hs 


solitum ; particulae demonstrativae | et ut Latinum ecce, 
valent vide, aíiende; neque RON est, optandi particulam 
c4, quum pariter verbi sensum habeat, cum nomine obie- 
ctum sive id, quod optatur, significante construi in Accusativo. 
Necesse veró est, ut subiectum particulae continuó subiunga- 
tur, vel saltem non nisi praepositione cum complemento suo 
ab eà separetur. Exempla: -- KeLAJE dd forsitan hora pro- 
2 a est ; Ves sedi cé oj ecce ?n domo homines; MA Qu dE 
Oud quasi vir ille leo si; Zaidus stat , M XweV os sed 
JMohammedes sedet ; E 0l cual vtinam pater tuus praesens 
esset ! 

266. "Ostendunt haec exempla, attributum nihiló minüs in 
Nominativo proferri: quare, ut hoc utar, eux ps o! ad 
verbum transferendum esset, Jece principem , generomus (est) : 
Rarissime hae particulae, certe M et eJ, ita construuntur, 
ut attributum in complementum verbale , 8ecidens designans, 
convertatur; quomodo Latinum ecce construi solet. Sic poéta 
dixit: E uj Cual jo cx G O, favit mumen dies adole- 


scentiae nobis redeuntes! — Sic autem semper construitur !3!, 
il 
quod etiam ecce vertitur, sed proprie i£ valet, si nomen (vel 


pronomen) rei aut personae, de quá agitur, ei pro comple- 
mento per praepositionem «» subiungitur, ut ái, 5j i tbi ad- 


est siang, id est eccum sauer: — Etiam denronstiandi par- 
ticula L6 nonnunquam ita constructa offenditur, ut, licet sub- 
iectum Nominativo casu vel pronomine separato enuntietur, 


praedicatum in complementum verbale conversum Accusativo 


$ 967. De usu Accusativi casáa. 145 


casu subiunctum habeat: ut $,zà4 ,9 L9 eccum interfectum. — 
Eodem denique modo nomen in Accusativo ut complementum 
construitur cum nonnullis interiectionibus, quibus pronomen, 
quod subiectum significet, per praepositionem J subiungitur: 
veluti 335; «XI G d Bi, qud vir es! id est qualis vir es! UU 


4 » O5 


X2. 0, qualis hortus esi! in. Ag 3 plui, quàm fc est 
humilis ! 

207. Particulae illae, quae subiectum enuntiationis in ob- 
iectum convertunt ($265), non tantüm, si pronomine perso- 
nali subiectum designandum est, id sibi sicut verba annexum 
habent: sed etiam, quando subiectum particulam non continuó 
vel post praepositionem cum complemento eius consequitur, 
aut quando subiectum person& verbi personalis continetur; ut 
tamen particula cum complemento obiectum designante con- 
struatur, pronomen quoddam personale, subiectum vel aliam 
praecipuam sequentis enuntiationis partem significans, ei an- 
necti solet: ut «le ete 2 ! eccos, accidel 4i8 poena; eli 
ourdás forsitan. prosperi eri NE Frequenter quoque prono- 
men tertiae pers. sing. masculinum ita annectitur, ut non cer- 
tam rem auf personam, sed indefiniti quiddam significet, vel 
pun illud, quod sequente enuntiatione explicatur; veluii 


$2 »&8 
- "1 cetes ad verum, venient multi. — Eodem modo' his 


particulis pro indefinito pronomine interrogativum Ll» annecti- 
tur. — Quando autem pronomen ita pro complemento, obie- 
ctum significante, annexum est, sequentis enuntiationis subie- 


ctum, si nomen est, in Nominativo profertur: potest tamen 
19 
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post Ux) id, quod optatur, per appositionem in Accusativo 
casu subiungi. 

268. Raró, si talis particula non antecedit, nomen, quod, 
grammaticá constructione spectatá, Nominativo casu ut subie- 
ctum enuntiandum esset, sensu spectato in Accusativo ut ob- 
iectum profertur. Factum hoc offenditur in constructione cum 


Aj o9 est ei, quoniam hoc idem ac Aaóet valet, et cum verbo, 


Ld [o 


quod formá obiectivà impersonaliter usurpatur: veluti M Mj o 
f ei vezírus; t kie ot oes dicitur (i. e. dicunt) de opibus 
eiua aliquid. 

269. Deinde frequens quoque aósolufus casís .dccusativi 
usus est, ita ut nomen quoddam hoc casu tanquam comple- 
mentum pronuntietur, quum tamen verbum, cuius complemen- 
tum sit, reticeatur, sed ideo ipsüm, quod nomen casu demoz- 
sSirativo profertur, sponte suà intelligatur. — Sic, si quis se 
aliquid iubenti respondet xelb, lx. obedientiam et obsequium ! 


eo ipso, quód hoc pronuntiat, obedientiam et obsequium pro- 


müllens. — Similiter, qui dicit Jui VEM laudem Dei! (aut 


cum annexo pronomine de Deo loquens Mimi, vel Deum al- 
loquens "CEN , is hoc pronuntians laudem divinam praedi- 
cat. — Tum eodem modo usurpatur pronomen 24ae pers. inse- 
parabile, particulae G! annexum ($218), cum nomine in Ac- 
cusativo per sodtunclioneRm s subnexo, ut in acclamatione alteri 
significetur , ipsi et ad se et ad alterum illud , quod adiuncto no- 
mine designetur, attendendum, et quidem sibi ab hoc cavendum 
esse: veluti csi Ut fe et leonem! id est cave fibi a leone! 


— Omitto multas alias, in quibus eodem modo demonstrati- 


———— — —— —À - — ——— 
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vus ille casus usurpatur, loquutiones. Ut autem alius generis 
exemplum afferam, in Alkorano post. explicitam aliquam legem 
additur subinde AU o^ Savoy iussum .Dei (hoc esse animadver- 
tas)! aut simile quiddam aliud. Ac praeterea de absoluto hoc 
casüs Accusativi usu singulatim monenda sunt sequentia. 
270. Si quod nomen ad maiorem significantiam seorsum 
ante enuntiationem collocatur, dum in subsequente enuntiatione 
eadem res vel persona designatur per pronomen, id suprà 
diximus ut plurimum Nominativo casu proferri ($242).  At- 
qui, si pronomen illud in sequente enuntiatione verbi aut 
complementi verbi (veluti praepositionis) complementum est, 
saepe nomen illud, quod seorsüm ante enuntiationem colloca- 
tur, Áccusativo casu pronuntiare aut necesse est, aut praestat, 
aut licet. — JVecesse es! uti Accusativo, si praemittitur par- 
ticula, quam semper consequitur verbum; nam tunc illud no- 
men enuntiari nequit, tanquam subiectum, casu Nominativo; 
sed dici debet, ut hoc utar, A5 u$ duca V si, Molamime- 
dem (cogita), occidisset eum. Zaidus ; 1. e. s& Mokammedem. occi- 


LP » of. 28-29 


disset Zaidus; ses e, lucc ol &i Mohammedis video ser- 


a 
VW; hy Co, »;^ KXesa Ul* quoties Mohammedem praetereo. Nisi 


eo 


forté peculiaris ratio sit, ob quam liceat certo n Nominativo: 


quomodo poéta oppositionis Eros dixit per ol uz 3 


Pi d Js VRAC t AxXAol me Aorrescas, si  Munphisum 
perire facio; r eed 8i pereo, p Lorresce. E contrario, si par- 
ticula 1! praemittitur et ecce valet, Nominativus casus usur- 
pari debet: nam hoc sensu eam particulam semper sequitur 


enuntiatio, cuius subiecti cum praedicato coniunctio non signi- 
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ficatur per verbum personale: ut 2, kjyioà Dus !9ls et ecce 
Mohammedes est , quem caedit Zaidus. — Praestat ut Accusativo j 
si particula praemittitur, quam pg/erumque consequitur verbum ; 
quales sunt iw/errogativae , negativae L. et 3, atque coniunc- 
tio c ubi: ut sc eg; lA«cu Le zon Mohammedis vidi 
servum. (Attamen interrogandi particula M ex iis est, post 
quas Áccusativus usurpari deber). ltem, si verbum in sequente 
enuntiatione modo Imperativo, lussivo aut horum formá pa- 
regogicá enuntiatur: ut ui e» VA edu Deus! servi bui 
miseri filii! Pariter denique, si nomen per coniunctionem con- 
nexum est cum enuntiatione, in quà etiam veróws usurpa- 


tum, subiectum autem non az£e hoc verbum collocatum est: 


92) $w Je» 


vut xard e unAS  lOdcS ua, o3 A9 "I f" amicus Zaidi; 


e e 9 


sed, quod ad Mohammedem attinet, fui inimicus patris eius; 


330520£f 9w-» 9o 


xX.99| Ouest, o5 5 uz consedit Zaidus, sed Mohammedem ab- 
ire iussi, — Quodsi vero subiectum in praecedente enuntiatione 


ante verbum collocatum est, aeque licitum est utà Nominativo; 


2 2030. 0£ Gz.25- 


ut x95 lOucsu, UO en vel 44,29] Oc: nam ita verbum 
quidem antecedit, sed hoc verbum ut praedicatum cum subie- 
cto in Nominativo casu constructum est. — Denique, si id, 
quod in priore. enuntiatione verbo praemittitur, non subiectum, 
sed complementum verbi est, Ze? quidem in utráque enun- 
tatione uti Áccusativo, sed rectiüs Nominativus casus usurpa- 
tur; uf axe. dua, XXE A As, vel - - Qucm, - - tes Zai- 
dum nderfeci, sed. Mohammedem vulnera. 


271. Tum consuetum est, nomen quoddam in Accusativo 
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casu per coniunctionem » cum alio copulare in Nominativo vel 
Genitivo enuntiato nomine vel pronomine, ut significetur, etiam - 
hoc cum antecedente cogitatione comprehendendum esse: veluti 
cui COR iil Nw habita tu , et uxorem tuam (puta; 1. e. 
uná cum uxore tu&), Paradisum. Similiter in loquutione: t 
Qus eJ quíd tibi est, et Zaidum (puta)? i. e. quid tibi cum 
Zaio negot& est? 

272. Eadem deinde Accusativi casüs ratio est post parti- 
culam 3! züsi, sim minds, quae tum praeter valet. Videlicet 
post hano particulam nomen rei vel personae, quae excipitur, 
casu demonstrativo enuntiatur: 

]*. quoties antecedens enuntiatio affirmatio est; veluti 
Iu ji Y dire venerunt ad me homines praeter Zaidum; 
ad vorbune — ad me RAomines; sU minds, Zaidum 
(puta). 

2". si antecedens enuntiatio negatio est, aut negationis vim 
habet (ut saepe interrogatio), et quando id, ex quo aliquid 
excipitur, in eà Ep Um est, licet quidem uti Accusativo: 
ut lu; J As cilia e ^on aS est me quisquam. prae- 
ler Zaidun ; ASI 5 xx cxi Ls aon attuli libros (pro- 
prie «om vent cum libris) praeter Peníateuchum. | Sed praestat 
tamen eundem casum usurpare, quo antecedens nomen enun- 
tiatum est, vel potis eum, quo utendum esset, si antece- 
dens negatio in affirmationem converteretur. Praestat igitur 
in sententiis, quas pro Tosenipus attulimus, ou; 5 et ANI di- 
cere: et rectiüs dicitur Aj » sei ? asi ; (20n est ied 


quam $n domo misi Zaidus), quim Ew --, etsi antecedens Ac 
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ob constructionem cum negandi particuláà ? pro casu Nomina- 
tivo terminationem verbi accepit ($ 141) ; et Asi o^ prcur 
u$ f $^ (non venit ad mé quisquam , misi frater fuus) ! quàm 
óLél. - etsi in antecedente enuntiatione pro A- ob construc- 
ctionem cum L4, quod proprie pronomen interrogativum est, 
AL n dicere placuit. — Si veró id, ex quo aliquid excipi- 
tur . in antecedente negatione reticetur, semper id, quod ex- 
cipitur, eo casu proferendum est, quo id, quod reticetur, 
enuntiandum foret, si antecedens negatio in affirmationem con- 
verteretur: veluti & $54 3 "t L» x02 venit ad me, nisi fra- 


fer tuus: UY 3 cuui re 20n atíuli, misi Pentateuchum. — 


- 


E contrario, etiamsi id, ex quo exceptio fit, exprimitur, Ác- 
cusativum casum usurpare oportet, si id, quod excipitur, non 
eiusdem generis est; ut L3 91 A " Ls aon venit ad me 
quisquam. (homo, puta) ano equum. Et praestat certe eo 
casu uti, quando id, quod excipitur, priüs nuncupatur, quàm 
id, ex quo excipitur: ut A xv 3 cil. d non. alloquutus 


est me praeter Zaidum quisquam. — Denique necesse est usur- 
Qw»3 Oe. 


pare Áccusativum , si nova exceptio fit: velut, « "s » có gg 
XN 3 3 aon. alloquutus est me, misi frater fuus (i. " solus ne 
alloguutus est frater (uus), excepto Zaido. Sic enim, quod 
antecedit, sensum habet affirmationis. 

273. Quando id, quod excipitur, pronomine personali desi- 
gnatur, in iis casibus, in quibus, si nomen est, Accusativus 
usurpatur, pronomine inseparabili utendum est idque annecten- 
dum MEM n ($918): veluti JVom est due noster db *n 


2&9 ss 
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graeter te. Si quando apud poétam pronomen particulae 3 
annexum offenditur, licentia est. : 

274. Eádem porro ratione nomen, tanquam obiectum Ac- 
cusativo seu demonstrativo casu profertur in appellando, vo- 
cando et ezclamando: ut Use la Ó airum! WU J p b prin- 
ceps fidelium ! us domine moster! (jM o^ yes L 6 bone 
grae omnibus hominibus! ji KT L " , qui adscendis mon- 
iem ! — Nominativus casus tantummodo usurpatur in a//oguau- 
&one, quando id, quod appellatur, oculis, vel saltem animo 


praesens est, atque adeo non vocatur, sed simpliciter z0mina- 

£ur; 8c tunc nomen, si articulus non praefixus est, nihilomi- | 
nus ut definitum absque Tanvine profertur ($ 199): ut à 
ox 6 amicorum par! (Jo al Ga d. Aomines ! 23 I. eleu, 
Zaide! — Veruntamen etiam in hoc casu Nominativus inusi- 
tatus est, si nomen complementsm quoddam in casu obliquo 
aut praepositionis ope subiunctum vel pronomen annexum ha- 
bet; causaque esse videtur, quód talis rei aut personae signi- 
ficatio, quae pluribus verbis fit, non simplex zomez, quo res 
aut persona «ominatur, sed potius obiecti cuiusdam vocabulum 
esse videtur, Tunc igitur Áccusativus usurpatur. Sed manet 
nomen in Nominativo, si aliud nomen, eandem rem aut per- 
sonam 8lio modo designans, per apposifeonem additur, aut 
nomen adiectivum adiungitur; ac tune nomen appositum vel 
adiectivum pro lubitu aut eodem, atque antecedens, casu, aut 


29 W»25 5 


tanquam obiecíum in Accusativo enuntiatur; ut Led Dus la 
ó Mohammedes propheta! aut i Jua l5 hoc sensu: ó /Mo- 


hammedes! prophetam (dico). Continuatur autem potiüs casus 
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IONmAHNOS; 81 nomen, quod adiungitur, complementum ha- 
bet; ut xU M ee p L 4brahame, amice Dei! Attamen, 


si id, quod cum complemento apponitur, nomen o fetus , aut 
ER, filia, est, hoc, quum personam designet, Accusativo casu 
proferri non tantüm potest, sed veró solet, ut ita hoc in casu 
demonstrativo pronuntiatum adiunctum, qvae persona designe- 
tur, significet: ut x e M b 6 vir, fili fratris mei! — 
Ceterüm hoc quoque monendum, si huic is nomen proprium 
patris subiungitur et proprium filii nomen antecedit, quo in 
casu 3 sine ! prosthetico scribitur ($ 49, 9^; tunc licere 
quidem antecedens, ut nomen, quod complementum non ha- 
bet, nominativo casu proferre; quia tamen, tanquam in statu 


constructo, sine 'Tanvine pronuntiatur ($ 199), etiam, ut in 
nomine, quod complementum in Genitivo subiunctum habet, 
Accusativum casum usurpari posse. Dicitur ergo P2. lubitu 


o € [d Ld 


zie o) ot Pm G5 (6 AB, fili Abütálebi) et ib » o? use L. 

27 5. Similiter denique pronomini primae aut secundae per- 
sonae interdum nomen casu demonstrativo subiungitur, quo is, 
qui loquitur, significet, qon sive quos eo pronomine designet. 
Exempla: D TA P en mc 208, Zrabes Mucohs Á- 


? o- 2 


beralissimi joins erga hospitem sumus! oki O5 di E. 
per te, Deum (dico), speramus ubertatem. — Aique etiam, si 
cui nomini, quod iam satis definitum est, tamen non unum, 
sed duo vel plura adiunguntur nomina adiectiva, quibus eadem 
res aut persona, de quá sermo est, laudetur aut vituperetur; 
possunt quidem haec adiectiva eodem, atque antecedens no- 


men, enuntiar| casu, sed licet quoque uti Accusativo: veluti 


—2T1. Je usu generis smwumerique. 153 
jut "EI $3teil oj c», praeterii Zaidum , prudentem illum, 
generosum. ei emcellentem (dico). Et veró etiam Nominativum 
usurpare licet, ita ut qualitates illae, quibus res aut persona 
laudatur vituperaturve, in parenthesi extra enuntiationem col- 
locentur et simpliciter nominentur: veluti ES ICM oup e, » 

276. Reliquum est cirea usum Accusativi casüs animadver- 
tere, non tantüm »0men (sive solum, sive unà cum eius 
complemento) , Sed etiam ewuntiationem pro complemento ver- 
bali usurpari posse; sique praedicatum talis enuntiationis 20mine 
designetur et primum in eà occupet locum, hoc nomen casu 
Accusativo proferri, dum tamen subiecti nomen casu Nomina- 
tivo subiungatur ($ 243). Exempla: INC R93 " ha irrident 
(divina monita) dosíractis rebus ludicris eorum. animis; 4Abluam 
opprobrium gladio, UXz- (js Ua 3 iue$ Lula : inferente 
mihi decreto "Dei, quicquid inferat. — Quodammodo similis, 
sed diversae tamen naturae, constructio est, cuius hoc &it exem- 
plum: Quicunque Aoc facit, capite mulctabitur , K ou. duaf 
Vduo magnus sib, sine parvus. Nam hic V verbi 5. com- 
plementum est ($9258); eo tamen, quód hoc nomen in Accu- 
sativo initio enuntiationis collocatum est, tota enuntiatio tan- 
quam complementum verbale, quod Accusativo casu cum an- 


tecedente verbo construitur, sine coniunctione subiuncta est. 


C. DE USU GENERIS NUMERIQUE. 


e^ 


« 9717. Praeter ea, quae de genere numeroque iam superiüs 


20 
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dicta sunt, hic sequentia circa comvemientiam et discrepantiam 
generis numerique in sermone Arabico animadverti debent. 
278. Si res aut persona, de quá aliquis loquitur, 2a» no- 
mine quodam zuzcupata aut pronomine designata est; nomen 
adiectivum , participium , pronomen aut verbum personale, quo 
deinde eadem res aut persona significatur, genere et numero 
cum illo nomine vel pronomine solet congruere. — Veruntamen 
l'. nomen co/lectivum (veluti populi gentisve nomen) sive 
singulare, quod genus quoddam. rerum (vel amimaltum) 4n. um- 
versum sigmificat, licet masculini generis sit, tanquam si2gulare 
femininum construi potest. Quod locum habet, si plurium 
rerum (vel animalium) singularum iis subicitur sensus; sic 
enim nihil differunt a co//ectivis plurativis G 177): veluti 


2595» 30 


Kapeal| Qecm]i equi notá distincti; sa apo j Gao € viginti de- 


nari aurei nomine INáceri insigniti. 

2". ei collectiva plurativa rerum (vel animalium) vocabula, 
et quae horum sensum habent, possunt quoque, quia g/wres res 
(vel anmala plura) significant, tanquam OHNE plurala 


02. 6 «5 


construi: ut SON M e! dies aumerabiles jj. oe ME equi por- 
tarunt. 

9'. eadem veró, si personas significant (aut res vel animalia, 
de quibus, ut de peronms;, sermo est), pleraque ut v 


- LES 


construuntur: ut ;S. ceobe servi mei hice; Rm dei g 

en legati reversi sumi; TEN exi populus (i. e. homines) 
qpraesentes ; xs Lea NIAE IO Lol L formicae , intrate habi- 
lacula vestra!  Raró in hoc casu ut singularia feminina usur- 


..720-- 330 20$ " I 
pantur: veluti Js, e$,143!. 1.1 captivos facere reges et occidere eos, 
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A. etiam femimina rerum wel animalium nomina cum termi- 
natione plurali dualive possunt, si tantummodo in universum 


genus o E tanquam s/agularia construi: uf DS cuz 


0.» 


d Lem o^ horti, e quorum fundo profluunt flumina; easi 
C oculi lachrymis manant. Atque ita poéta dixit: ed L, 
a Ku, olei d 53r columbae ráci , portate epistolam perciti 
€ ; quamvis columbas ut personas alloquitur. 

5*. si abstracto vocabulo concretum pro complemento sub- 
iunctum est, huius potiüs, quàm illius, in constructione spe- 
ctari potest genus numerusve: ef fieri hoc solet, si antecedens 
nomen abstractum quazfütatis vocabulum est, ut M vel ee 
omme, umwersum. Sic pai xástó usd M omnis amma gusta- 
&ura est mortem; lila eds omne eorum (1. e. omnes) 1ortui sunt. 

279. Eaedem illae, quarum rationes exposuimus, in gene- 
re numeroque discrepantiae locum habent, si id, de quo agi- 


tur, zozdum nuncupatum est, sed animo ers, qui loquitur, 
tantummodo obversatur. ltaque etiam, quando pronomen de- 


monstrativum nomini Pru: ($ 209): ut MSJE (As 7) 
"pes ; JA 2 En e hi mallies mille denarii aurei ; ET 
TA 2 vlla eapita ; Az edi xy Va cogna. 

280. Quia veró, si id, de quo aliquis loquitur, nondum 
nuncupatum est, etiamtum indefinita est grammatica nominis 
forma; ideo in hoc casu et frequentior est, et veró etiam 
maior esse potest generis numerique discrepantia. Sic dicitur 
juitat s» «JS (diverunt feraélitae), verbo in feminino sin- 
gulari prolato, quoniam animo loquentis collectivum. obversa- 


tur gentis nomen ($278, 1"); quamquam mox ea gens nun- 
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cupatur nomine cum terminatione plurali masculino et perso- 


. . - 3.5 
nas significante ,., s. 


281. Ac frequenter nomen adiectivum, participium, pro- 


nomen aut verbum personale, antequam id, de quo agitur, 
nuncupatum est, zoz flectitur, aique adeo forma siagularis qma- 


sculina prp UR: veluti oi jstol intrantne duo Wi viri? 


Ju e - " non ezeunt viri; (y UH v joi c JU dicebant 
JMoslemt. — Rara haec discepantia est in promomine demon- 


. - -- REX MN 
Síraíivo, quod nomini praemittitur ($ 279): ut X42! «Xo 
xA 0. 52 2309 2 7 , $okdb addc .mue 1A. is E 
4L duo viri; , x «Slo tae arces; (OJ-JV 19 A6 homines. — 
Rarissima quoque est, si de personis femintnis sermo est, et 
fere locum non habet, si nomen continuó subiungitur neque 

. " 6. e 929  J&- 
collectivum plurativum est. md él, qa wi seduait 
eum vesirím. una; el Em eani s —- E quando venunt ad 
le fideles feminae Jouer ; Kaos T " JG dixerunt mu- 
heres $n urbe. 

9282. Speciatim monemus, probe animadvertendum esse, 
non pauca esse in sermone Arabico nomina concreta, quae, si 
nominum adiectivorum sensum habeant et cum femininis con- 
struantur nominibus substantivis pronominibusve, terminatione 


femininá nunquam, vel saltem raró, augeantur: veluti Ee 
p ancilla vulnerata, — Vid. $ 149 et 169. — Atque in his 
M multus, quia per se multütudinem significat, frequenter 
cum nomine plurali aut collectivo plurativo personas signifi- 
cante construitur, in singulari formá relictum: ut " D n 
myriades multae , s dz, viri multi; raró cum terminatione 


T PLC : 
femininà, ut s,44$ 539! Aberi multi, 


———— 


Do ER n n RAN 
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288. Nomina denique formae eJ, quae eundem sensum 
habent, ac gradus adiectivorum comparatius vel superlativus 
in linguá Latiná, plerumque swbstantivorum habent vim, ac 
femininam, aut dualem, pluralem vel collectivam  plurativam 
formam non accipiunt ($ 246): ut " asl "— lae praestan- 
&ores (proprie praestantius) sunt, quàm ego. Accipiunt autem, 
si tanquam adiectiva nominibus substantivis adiunguntur aut 
praefixum habent articulum: ut PG KixXaJ| urüs maior ; 


295900 - EN £2 0foo 2) j^ : 
Wu .s? ea praestantissima est; vc abi Le» q// duo praestan- 


diss. Sunt ; oisi Go illae duae praestantissimae sunt ; 2x3 


» 9^. 00-5 


o.she3! vos summi estis. ldem fieri pofesí, si definiuntur de- 
finito, universum genus significante, complemento: veluti cs? 


2A p ea praestantissima mulierum est ; 2) Xa Go dli 


2 Ov O0» w r7 "m 


DA Pret UN pop«h sunt; Kai "m usos ^^ ejl 
208 o»55 


DES asi prozümi vestrüm a me sedibus die resurrectionis 
erunt pulcherrimt vestrüm moribus; 1. e. tt vestrüm provimas a 
me die surrectionis obtinebunt sedes, qui maaime eacellunt mori- 


bus: in quo exemplo initio singularis, sed mox collectiva plu- 


rativa forma, usurpata offenditur. 


I V. 


DE METRIS ET ASSONANTIÀ VERSUUM IN POSI, AC 
| DE POÉTARUM LICENTIIS. 


284. Omne versuum erum certà nititur et regulari ele- 


vationis et demissionis vocis, quae arsis et (Aesis appellari so- 
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lent, in pronuntiando variatione. Unaquaeque versüs. pars, 
in quà arsis et thesis ita certo modo variant, pes in Prosodi& 
dicitur, quasi mensura, quà versum metimur. | 

285. Quum elevatio vocis in pronuntiandà syllabà. sponte 
suà syllabam producat, in Arabicá linguá, sicut in Graecá et 
Latiná, arsin non fert syllaba, nisi quae naturá suáà /ozga est. 
Longa &utem in linguá Arabicá omnis syllaba est, quae consonan- 
te clauditur, et quae diphthongum habet aut longam vocalem. 
Sic omnes tres longae sunt in Usbel donavimus, et in $404 
pavo; utraque longa in lÀo isfe, hice. — In fine cuiusque 
versüs brevis vocalis produci potest. 


286. Sümplicissimus pes est longa syllaba cum brevi sive 
antecedente, sive sequente: prior Z/amóws (,2), posterior T'ro- 
chaeus (2.,) appellatur. Utriusque autem in locum duae quoque 
longae succedere possunt syllabae, quarum alterutra cum arsi 
profertur (2-2 vel 4); cui pedi Spoudéi nomen est. Et huius 
loco rursüm. usurpatur longa cum duabus brevibus, aut ante- 
cedentibus, aut sequentibus. Si antecedunt, pes 4mapaestus 
(v.o2), si sequuntur, Jacíy/us (.,.) nuncupatur.  Deni- 
que, quum in pronuntiando Ánapaesto prior, in Dactylo pos- 
terior brevis sponte suá paululum tollatur, huius brevis loco 
etiam longa esse potest syllaba, ut pes exsistat, qui .fm- 
gphunacer appellatur (2,2, vel :,-).. — Plures stmpiices pe- . 
des esse non possunt. — Versüs autem, qui, ut in Ilambo, 
& thesi incipiunt, iambici , qui ab arsi, ut in Tochaeo, £ro- 


ekaici appellari solent; et veró Arabum po&tae solo iambico 
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usi sunt metrorum genere: quare in sequentibus huius tantüm 


habituri sumus rationem. 


287. Longiorum autem versuum partes, ut plurimum , non 
sunphces ili, sed e duobus compositi, pedes censendi sunt; 
cuiusmodi d/podia, quae dicuntur, in iambicis versibus se- 
quentes esse possunt: .DWambus (,252), Jambo-spondéus 
(o2-2) vel Spondéo-iambus (- 1. 2) , Jambo-anapaestus (4, c) 
vel Zfapaesto-iambus (,,2,2), Jambo-amphimacer (2,2) 
vel 4mphimacro-ambus (-,2,2); tum .Déspondéus (-5.2), 
Spondéo-anapaestus (-2,, 2) vel dnapaesto-spondéus (.,, » —2), 
et Spouzdéo-amphinacer (22-52) vel dmplimacro-spondéus 
(-,2-2); porro JDianapaestus (oor uo2), et adnapaesto-ampgla- 
macer (oo2-o2) vel amphimacro-anapaestus (22,2); deni- 
que Diamphimacer (-, 2-52). — Horum compositorum pedum 
una pars cum maiore, altera cum minore pronuntiatur vocis 
elevatione: utra autem ea sit, e sezsvw pendet et verborum 
vi. Et haec verborum vis etiam effecit, ut e /Spondéo-iambo 
(--.-) novus natus sit pes, qui CLorsambus (-,..) dicitur. 
Nam, si exempli gratiá in vernaculo sermone versus incipit ab 
his vocibus: Fee dien tiran ! Spondéo-iambus est: sed, si sen- 
sus requirit, ut interiectio wee cum vi et vocis elevatione pro- 
nuntietur, hoc modo: J/eé dien &iran! (2-2), secunda syl- 
laba sponte suà corripitur; ideoque versum iambicum etiam 
sic incipere licet: J/eé dé» fran! (2.2), quomodo Chori- 
iambus est. Et veró, si, quod plerumque fit, cum praecipuá 
vocis elevatione ultima in Chornambo pronuntiatur syllaba, pri- 


ma sponte suà adeo corripitur, ut etiam brevi eius loco uti 
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liceat; quo tamen in casu aut haec, aut sequens brevis pau- 
llulum tollitur. Sic pes exsistit, qui m— appellari 
solet ( 


288. 'Tum saepe clauditur versus non integro pode , sed 


MNT 1). 


eius parte, exempli causáà tribus primis Zamo-spondéi syMa- 
bis (,2-). Huiusmodi pes cao/ecticus appellatur. 

289. Ex his igitur pedibus, veluti e duobus vel tribus di- 
podiis et adiuncto saepe catalectico pede, construitur versus. 
Haec autem interna versuum structura magnam ut pluri- 
mum in pronuntiando subit mutationem, ut multüm diversa 
exsistat externa eius forma. Nam i pronuntiando seu 
recitando versu paulló longiore, veluti qui sex syllabarum ex- 
cedit numerum, aut per sententiae structuram, aut levis re- 
spirationis gratiá, pausa quaedam exsistit, quà versus i duas, 
interdum in tres, partes caeditur, quaeque propterea caesura 
appellatur: locus autem huius caesurae non a fine pedis, sed 
a fine vocis et verborum sensu pendet. Sic hi duo Vondelii 
versüs : 


»0 Kersnacht, schoonder dan de dagen! 
»hoe kan Herodes 't licht verdragen", 


quorum interna structura haec est: 


/ Li L / 
—€————., v-—-u-»;u 
, / L L 
— — Qo 9 A cox». M 


per caesuram in pronuntiatione hane accipiunt formam: 


EN 


sic enim prius utriusque versüs membrum catalectico termina- 
tur pede, et posterius incipit ab Amphimacro, qui pes secun- 


dum internam eorum structuram in versibus non est. 
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290. Arabici grammatici, sicut Graeci et Latini, veram 
versuum e pedibus illis naturalibus cum catalecticis structuram, 
et quas per caesuram subeunt mutationes, non intelligentes, 
multos praeterea invenerunt pedes artificiosos; omnes autem 
appellare solent fictis a stirpe )«? nominibus, veluti exiens 
(;--), quem Graeci Bacchivm nuncuparunt , et RM (e): 
qui Spondéo-trochaeus est et Epitritus quartus dicitur. 

291. E variá pedum compositione varia quae oriuntur ver- 
suum et metrorum gezera, sedecim vulgó in prosodià Arabicá 
numerantur; sed singulorum diversae rursüm pro varietate ultimi 
pedis species sunt. In plerisque duo fere similes versüs con- 
strui solent in disfichum , qui "er , id est aedificium , dicitur: et 
prior versus, si exitu à posteriore differt, huic in primo car- 
minis disticho assimilari solet. — Metrorum sedecim illorum 
nomina et structuram, structuraeque per mutuam, quae licita 
est, consimilium pedum alternationem variationes, primüm se- 
cundüm artificiosam Árabum mensuram , deinde secundüm veram 
eorum naturam, breviter hic exposituri sumus. Qui cum sin- 
gulis pedibus in singulis versüs locis commutari possunt, alii, 
in parenthesi subscribentur. 

L ERAI (Longum). Eius tres species sunt: | 


l& Qaa oen qulaslàa culen (olea Ses aea cius 


2a Co MR ——————————— 


ga Tm napa MOST CNET PR CURIE 
Qe) (uie ex) € (9) (ale) Oe) 

(20 Qu) c of (eee) (Se) 

dii (-2) 


21 


E" -— 
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Vera et naturalis structura, unà cum licità longarum et 
brevium syllabarum in thesi alternatione, solitis notis, a sini- 


strà manu ad dexteram legendis, significata, haec est: 


aut 


Spondéi-iambi et Choriiambi initio versüs rarissimus usus est, 
nisi in primo carminis versü, si carmen fundere incipit poéta, 
priusquam certum secum fixerit versuum metrum. — Exempla 
primae et secundae huius metri speciei in Chrestomathià ha- 
bentur n*. 57, 61, 116 et 128. 


IL. ouosb (extensum). Huius sex species sunt: 


]a 54.6 Qi X6 (oix Que cus 
9a ME EN V 6 WE E EN 
3a ME ERNCANPERERE: EN MEMOREM 
4a XXE € LLL LLL 
ja "CIBUM 
CR OMNIS REN 
(oli) (aie) (ois) (aided) 
(X55) « (cas) 

(Xa) , 

vui|g£.l|-u£-,*v.4|9£5l| -o4- 


aub. 2n Quy wonsas dmecnule ud 
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TII. Me J (ezpansum) 


"Sc CERE Lm 
(ilaiie) (quud) (qula) € —— (quai) (le) (lei) 
(ulaiza) (aix) «5 (plui) (coli) 


(coh) (pisi) € (uia) (aulae) 


9a oXai ea quel nia € pisiuea Queis clakiusa 
(cei) (cpu) (laxa) € (iunia) (ioni) (cplnita) 
(oXeRe) (glam) (uni) (oulniie) 
(oXaR) —— (adeE) *(ode) —— (olei) 


o » 020) 
TI 


4a 
»  ——— usce ia [res 
o 0,02) 
II 
pa UEREMIEDRECKUDONEEERAUE) é lr opaco eS MEER SUR 
e 
[4] o0»025 * 
6a é 
"da Boc —'á (à [d QurerEpS VER ES FRERÜ) Dd 
o P" [4^ o^)? 
» - 
vViyuil|v.1y41|l.lgo.l1,21,1| go,494|4z7vo4 
aul v2, 21 zu £I 2o Eq dup M pde t 
v! S JJ ! i l 
— Am — AJ m S(Voo- (Z2) 


Exemplum secundae huius metri speciei, et quidem ex initio 
carminis, ita ut prior distichi versus eodem modo ac posterior 


exeat, habetur in Chrestomathià n*.91; aliud sextae speciei 
n*. 114. 
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IV. E (eeuberans). 


o 325 eee 


$ 291. 


Tres eius species sunt: 


l& ea Queda Qydelia € juelia quisa oydalis 


o 3-2 -- o 25 - 


2a i oleo é 
9 gren —ÓÉÓÁ € 
(isti) (cysdetin) € 


» 9 P» o -- 


(olei) (olei) € 


(ceti) (eie) 


5 0 -- 


(dein) (sia) 


(ie Lis) (cpi) 


(eia) (inia) € 


initio carminis 


(-yXoL.5) 
J^ .4ic£to£]sev£o42i-.o42]2o42o04£1 29 £54M —. 
9*. uiicototico4 )vet|2otot| oo 
(og) (ZosL ) 


V. Jas (perfectum). 


Novem eius species sunt: 


]a oleis icd petia € opea Sei 5 yia Liia 
2a Lad "o . " 
(Js Lie) 


. 923 
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4a E TC RC: XA o 
pa Li a VENENUM METERS 
(& e) , 
Ta. ENS d 
Ba NOCT 
ENS (etia) ! (etia) (x helie) 


? 923 o 3 995 [«] 3 PT.» 


(cda) (pni) € (oia (cuni 
(ie ia (olei) € (ls ia) (olea) 
(i-e) 


lt. zviilooiof|sotet.coiol| gv L.L|2eL94 
: (Zu-5,-1-) 
/ 
-— A 
25. webtoetisLgt )coiol|pgvoí.2|- 


aut pH UNI REDE $ | 2€ 
| 


Pro Anapaesto-iambo seu Spondóo-iambo in omnibus sedi- 
bus subinde quoque Diiambus et Choriiambus usurpantur. — 
Exemplum secundae speciei habetur in Chrestomathiáà n^. 79, 
quintae speciei ex initio carminis n". 25. 
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VI. E (concisum). Duae tantüm eius species sunt: 
Gus; 

2a Ls LLL —— 

(esti) ras Lin) Qul) 

(hes) (cule ia (ce Lia) 

(ess 

(i-e) 

(eei) 


]*. .i|4g2io411Z£o2]g25042]-4 


o 
du. wurpukgrqex pos 


(-oo 42) (Cos 24) 


Exemplum primae speciei habetur in Chrestomathià n*. 79. 


VII. ES (fremens). Huius quinque species sunt: 


go med ud o o2) abd dita 


lex. o9 peo cria € cs 
pm xe) Giai iie) (oai) € "m iia) Gui T Gui iia) 
(iue) (qnlaike) (qiie) € (liia) (aiia) (raiia) 


o3 »2 


(o) (uei) (ex) (ule) (uem) (den) 


0 0.02 
A IJ i [4 


Ba 


VIII. 


]a 


9a c 
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O05» 60.9292 03 0-02 0? 0.05 


cina pisi os 6 pain "m 


Mf (saliens). 


o05».- 2 


(385) 
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02 0.020 
A. 


[d 


C? 0-0) 05» 0-02 ribs 


queiXema quain cylaiienn 


d 


o2. - 03.» - - - 
o3,» - 03.5 - 


gus cua : 


L 


Sex elus species sunt: 


o»... o9»5.-- 


T (iie) 


(cel) (cox) 


(3L) TE , (cose ai) (coSL s.s) 
GEDSINDETTANIRACOETGS [MPNISEOHOUERQODEIOHTI € s cnd [t | d 
pÓ EUUBMEHULTQIHEEA URMNEI SUMI 6 Fan en WYNGCURRUCHUCSRCS QUERN SÉ MUS BETTUNDR UEROD 
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6a NIB nce Wunuun. aue 
. A 
]* urjezgrtpetgn. voti t vL. Et 
ZovoL)(f.ov-2) Vog-)(too- 
[5 Meet 
95. vZo,21|El1]-.,T22]-7-222|- 
vel NER SCC RRERNNE SCPr 
Zool Zool 


IX. 2» (veloz). Huius septem species sunt: 


3 2)0. €» 60-02 03 0902) .Je9.- 05 0.00 0» 052.02 
a Ott . j * ec :; ) . e. r4 M : ) LEY * o6 
1 e o - 


POI o » ks id 3 o-25 o ? 0-2 o [- P» 


4a Sinn (ena oes iA) 6 Nena ue Mer$ 


vel (zou 2) (zuo 4) ——— (Zuv4)(Zou4) -u4 


(zv 4) 


9". Vivi|]vi.lI]yi- 


X. " pony (agile). "Tres eius species sunt: 


$291. De metris. 169 


]s jieixe cada quain € aiias Maia eias 
(uir) (eia) (edis) (piede) (buio) (ouais) 
(S) (iei) (Qe) (SX) QSleiio 

(S uA) (o exa) € LB m (eei) 


[-] 
]* vijripizo£f20l1|9Zo£,*21v5-|I*oivo-| C54 
(doot)i2dtsgt) (Zo5o2)(-42-u.4) 
P | QU. dris os 
. S uus medela 


XI. Asini (leve). Quinque eius species sunt: 


l» gie Seine iASé € Sila olia ossis 
(3X8) (olei) (S338) (Side) (oluES) (siia) 
(X23) (nii) (Xs) € (ese) (iia) (NE 


(SMLei) (oxi) (SX) «(uLS) (Vom) (eXLad) 


Ó 3? »0».5 


MEO 


9» — Se un 6 VENE 


t. Seul ies dil. oie 


22 
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]? vVubiv€9teut]u s rriv cado xls ds 
aüb- x (obi o—u—— (cubus) 5s 
[U 
2 vVuL|g£i-oL|vg,£4|y4-u4 
(-o 4-4) (-of.-) 


XII. : Jesi (simile). Una tantüm eius species est: 


o0?- 


ECL 
Queio) «(Xe (uaeliz) 
(Sisi) 

(esL) 


I5 45i w dob ao 
-ve) 

D e wubngbpuiw. 4 4 hs 
-L1ol) 


$ - » 02360 


XIII. cwaxRJ! (decwriéatum) etiam unam tantüm formam 
habet : 


3 P d 325 bj Ld e 


(Su, e (SCA) 
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XIV. MEWO (amputatum), huius unicae formae: 


ZU Gui iss RS 


0»025 


(Mens) (hehe) € (ciel) (aiino 
(e$) (Nei) (ola) (jouer) 


(335) (cei) € (.y3dn) (cea) 
vViubL|vo£-, VL.4 | Yo4- 


(ous 2) (---) ;, (uuo 2) (---) 


vel eu coder. xd odE rte es 


XV. VAN (properans). lluius quinque species sunt: 
lh b» qyhx o quy qyXeÀ 6 qulex) ux ux quy 
3. de LC. (dexf) (dex) (de) (Qo) (i23) (desi) 
AR Nue ES EPIEREOE US 


s A X34 d4c uis i 


I* .ui9whpw9g wu uw yu. uu E 
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IIuius metri secundae speciei exemplum habetur in Chres. 


tomathià n". 115, tertiae speciei n*. 91. 


XVI. 44X4i (persequens). Quatuor eius species sunt: 


l& (ye que que Que 
(Sia) (le) (ui) (uie) 


o9 2390- 


(5-53) 


e 


o 20- e 20. o0 390. 


(5223) (oi) (3) 
2a oie pis 


o25.- 


(3385) 


4a oie) 


1? VUuLMuL|Zo£2.24 
" T---—-ol;|-o--uo-, 


9". SuLv pvo. 
vel (-49541) (24 
(Mua od 


292. 


«Gi GJ) Gi Qi) 


ASUCCOMCUOMNCTOMES 


Haec igitur varia versuum Arabicorum interna 


structura est: ut autem appareat, quomodo per caesuram 


externa, quae vera est, eorum forma mutetur ($ 289); 


paucis hoc iam ostendamus exemplis. Veluti distichus, qui 
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in Chrestomathi& n'. 25 legitur, internam quintae generis V" 


speciei structuram habet; vera autem eius forma haec est: 


M / . 1 1 1 e. 1 
- —— 04) — 9 Ayo AJ -— e 3 A Ni ds. Ar. omoi o uc PLA 


Anta'lChacibu, vahádzihi Mecru: phatadapphaká, vakilácomá& ba'hru 


Nam in omni versüs membro, quod per caesuram exsistit, 
una tantüm syllaba summam arsim habet: leviorem, quae 
antecedit aut subsequitur, cum elevatione vocis proferenda; 
levisstmam Vertia, si qua est in eodem membro. Tres hi arsis 
gradüs per accentum acutum, gravem et punctum significan- 
tur. — Duorum autem distichorum , qui eiusdem generis spe- 
ciei secundae n*.72 leguntur, vera forma haec est: 


1 Li 1 Li e M , | L 
ue — M AA mJ c — — AJ 9 NAA MZ M AJ AD RM TR M m SN 


Et primi generis primae speciei distichus, qui n'.57 legitur, 
hanc habet formam: 

sucus eSuousg sud riuiuSut oua 
Sed secundae eiusdem generis speciei distichi, qui n*. 61 ha- 
betur, haec est forma: 


1 e 1 e 1 Li 1 [| 1 


Tertiae huius generis speciei duo distichi habentur in C/resto- 
matliá Arabicá, quam edidit doctissimus Kosegarten, p. 8: 


9 ^ e 


ETE Lon "E 3t pe EDT 
, £o. "E & .oÉ. 
c oL! "rum us 
o. P Mt 


? )» of. 


AA o xdsel B £95, 


Forma , quae per caesuras exsistit, haec est: 
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Feliciter hos versüs in Germanicam linguam, sed servato Ara- 
bico metro, transtulit celeber poéta Fredericus Rückert (JaZz- 
bücher für wissenschaftlicher Kritik, Aug. 1830): sed, licet 
interna structura eadem sit, externa tamen forma, quum sen- 
tentiarum forma in translatione differat, denuo alia est. Ger- 


manici enim versüs hoc modo legendi sunt: 


! 1 e. (o4 | / M 
o 0 M. Mom No omn Nom ND | M Mo o0 


So ist es! Sobald ich sie erblicke von Ungeführ, , 


Li | / |. l / A 
bd — V M -— NJ — M0 0m onm M 


c0 staun* ich, und weiss nicht meine Red" anzufangen. 


M / ]:3 . / M 
Moo om NJ o— M —Mo 0 ND Nom ND ot— 


Es ist mir entfallen, alles was ich zuvor bedacht; 


1 . Lo. 1 A [ 
Moo m m NJ m NM m Mo m NBN M 


und beifüllt mirs wieder erst, nachdem sie gegangen. 


293.  Versuum in fme assozantia (hef rij) per totum car- 
men idem esse solet, et eificitur eàdem im omnibus versibus 
ultimáà cozsomaníe, sive soià, si versus in consonantem exit, 
sive uná cum vocal; et sequente, et proxime, ita ut nulla alia 
consonans intercedat, antecedente. Sed vocalium 4$ et w tanta 
in sono similitudo est, ut earum variatio assonantiam non cen- 
seatur turbare. — Si in primo carminis versu prius hemisti- 
chium posteriori in metro assimilatur, etiam assonantia ob- 
servatur. 

294.  Licentiam sibi sumunt poctae vocales in pronominibus 
s, s et o5, ultimam in Gt, e. 2i et eX ($ 55), itemque in 


terminatione K (p. 42, annot. 0), tanquam azcipütes, modà 
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producendi, modo corripiendi. Etiam primam in lÀs inter- 
dum corripere audent. 

2905. Etiam alias sibi sumunt licentias, quae magnam par- 
tem rationem habent in linguá vulgari. Veluti Aleph unionis 
nonnunquam ut consonantem cum suà vocali pronuntiant, et 
contrà Aleph consonantis interdum ita neglieunt sonum, ut eius 
vocalem cum antecedente vocali coalescere sinant, vel ad ante- 
cedentem vocali carentem consonantem transferant. Nomina 
diptota ut triptota, et triptota ut diptota, declinare, formis- 
que bilitteris perfectas trilitteras substituere, audent, In ver- 
bis et nominibus imperfectis ultimà lhitterà » vel (5 vocalem a, 
quà Coniunctivus ab Indicativo vel Accusativus a Nominativo 
distinguitur, subinde negligunt. JDuplicant quoque nonnun- 
quam post brevem vocalem consonantem.  Brevem vocalem 
in fine vocis interdum negligunt, ut in J pro JJ, ob quid? 
cur? et in paenulümá syllabà metri et assonantiae versuum 
causá producunt, veluti in l , Bii pro Bil, Regulae denique 
de pronuntiatione vocum in pausàá ($ 225 seqq.) a poétis in fine 


versuum modó observantur, modo negliguntur. 
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PRAEFATIO, 


Iutio mihi erat in animo integrum typis vulgare codicem 
manu scriptum, e quo nunc selectas tantüm edidi partes. 
Quum enim, ante hos quatuor annos, in Academiam Lugduno- 
Batavam eo imprimis profectus essem consilio, ut etiam Hama- 
keri, celeberrimi viri, in litteris orientalibus fruerer institu- 
tione; hic me hortatus est, ut anni, quod in eà urbe studiis 
meis concessum erat, spatium in codice aliquo Arabico edendo 
consumerem. Res sane ardua esse viriumque mearum modum 
excedere videbatur; at placuit tamen vehementer consilium, 
exsequi iubebat monentis auctoritas. Ex magná igitur, quà 
gaudet bibliotheca Leidensis, codicum orientalium copià delegit 
mihi Hamaker Z7Zadlebti hbrum facetiarum, multis mihi se 
commendantem nominibus. Erat enim et elegantis scripturae 
et modicae molis; tum argumenti iucunditatem et utilitatem 
cum interpretationis facilitate mihi videbatur coniungere. Quid 
multa? Manum operi admovi. Nec profecto facti me poeni- 
tet: incredibile enim quantum ex eo percepi et voluptatis et 
Íructüs.  Difficultates autem, in quas incidebam, cum Hama- 
kero communicabam, qui pro eà, quà fuit erga discipulos be- 
nevolentià, gratá semper memoriá recolendà, in suscepto opere 
nunquam mihi defuit, sed, quotiescunque et quocunque eum 
adibam tempore, impeditum me laborantemque expediebat. 
Quà in re egregiam quoque mihi praestitit opem vir, comitate 
non minüs, quàm literarum, in primis orientalium, doctrinà 
conspicuus, Weijers; cui palam nunc gratum animum me pro- 
fiteri posse laetor. Quod utinam et Hamakero superstiti fa- 
cere liceret! Verum inopinata atque immatura mors nuper 
hunc nobis eripuit; et Academiam, cuius decus et ornamen- 
tum erat, patriam, cuius antiquam in his litteris vindicabat 
laudem, nec patriam tantüm, sed rempublicam literatam uni- 
versam , acerbissimo luctu afflixit. 
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Necdum ad finem perducto opere, ecce elapsus est annus, 
quem lLeidae degere mihi concessum erat. Muneris sanctis- 
sim1, cui me dicaveram, ambiendi causà Amstelodamum repeti. 
Mox veró ecclesiae Purmerendensis in sme collata est cura. 
Atque hoc fungenti officio, primo quidem tempore otium fere 
nullum mihi restabat ad inchoatum opus continuandum: sed, 
cum primüm eius negotia me non ita occuparent, ut aliquod 
saltem ab iis vacaret tempus, denuo me accinxi ad absolven- 
dam, quo modo cunque possem, Thaálebii codicis editionem. 

Eodem fere tempore accidit, ut Roorda, vir multiplici insi- 
gnis doctriná, atque de philosophiá non minus, quam de literis 
orientalibus praeclare meritus, Grammaticam suam Arabicam 
prelo submittendam curaret. Is primus me literarum orienta- 
lium amore imbuerat, eumque apud me aluerat ; 1$, per omne 
tirocini mei tempus talem mihi se praestitit, praeceptorem 
dicam, an amicum? et postea quoque tot tantaque in me con- 
tulit beneficia, ut, quantum ipsi debeam, sentire possim, di- 
cere non possim. Ille igitur mihi significavit, gratum sibi 
fore, si selectas e "Thaálebii opere partes, easque lexico expla- 
natas, pro brevi Chrestomathiá grammaticae ipsius subiunge- 
rem. Quod quàm exoptatum mihi fuerit, ex àequo is demum 
existimabit, qui noverit, me ipsum iam dudum cogitasse, me- 
lius fore, si ex eo codice non nisi anthologiam ederem.  Ínve- 
niebantur enim in libro insulsa multa, multaeetiam obscoena, 
bibliothecae potiüs tenebris relinquenda, oblivionique tradenda. 
Neque eó meas valere sentiebam vires, ut aliquod praestarem 
opus, quo inter doctos doctrinae laudem mihi conciliarem; 
adeo ut gratissima mihi accideret haec oblata tironum tamen 
commodis aliquo modo inserviendi occasio. "Vix autem quic- 
quam reperiri poterat, quod huic consilio esset aptius hóc 
Thaálebii opere. Nam conscriptum est sermone puro et ele- 
ganti, qualem ab eo exspectes, qui optimis clarissimisque Ara- 
bum scriptoribus annumeratur; argumenti autem est eiusmodi, 
ut rerum varietate delectet , iucunditate devinciat. "Tum etiam, 
neque haec minima libelli dos est, intellectu maximam partem 
tam facilis est, ut, qui grammaticae Arabicae rudimenta bene 
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cognoverit, fere non nisi lexici ope ad eum. recte interpretan- 
dum indigeat. Caeterum ex eo non tantüm linguae scientiam 
haurire potest harum literarum studiosus, verum etiam virorum 
eorum, qui inter Árabes maxime inclaruerunt, notitiam. 

Omuibus his rationibus inductus nullus dubitavi consilium 
mutare, et, probante etiam Hamakero, tantummodo selecta 
quaedam ex Thaàlebii Facetüs edere.  Ferebat autem instituti. 
ratio, 1mo postulabat, ut ex facetiarum farragine non adeo ma- 
gnum colligerem numerum, sed eas tantüm, quae lepore et 
venustate et perspicuitate ceteris praestare viderentur; omissis 
omnibus, quae ineptae et nugatoriae, quae turpes atque spur- 
cae, omissis quoque iis, quarum sales nimium quaesiti aut 
reconditi essent, ita ut non nisi longá disputatione explicari 
possent. Etenim brevitati studui, ne libelli moles praeter mó- 
dum cresceret; quamobrem nec interpretationem, nec annota- 
tionem ei adiunxi, satis esse ratus difficiliorum locorum sensum 
in lexico aperuisse. Eadem instituti ratio in causáà fuit, cur 
ultimum codicis caput totum praeterierim: quippe carminibus 
constans difficilius et ad usum tironum minüs accommodatum 
esse videbatur. Ne tamen lisatae orationis prorsus deéssent 
specimina, hic illic versiculos, explicatu faciliores, retinendos 
putavi; atque ut aliqua saltem a levioribus ad difficilioria. esset 
gradatio, in posterioribus capitibus vocalium notas rariores ad- 
scripsi, in extremo fere nullas. 

Restat, ut paucis de Codice manuscripto dicamus atque de 
auctore. Eorum ille quidem codicum est, quos vir amplissi- 
mus Warner bibliothecae Leidensi ex testamento donavit. .No- 
tam gerit 1042.  Formà est quadruplicatà minore; chartá 
orientali; scripturà, quae JVesc/é dicitur, satis nitidà atque 
eleganti. Vocalium notae punctaque diacritica, quae dicuntur, 
quantum ad recte intelligendam scriptoris mentem necessariae, 
perpetuo adpictae sunt; hic illic autem negligentius. —Distribu- 
tum est opus in capita XII, valde inaequabili tamen pagina- 
run numero. Illorum conspectum exhibent pag. 93 et 4 codicis 
MS. Singulorum capitum inscriptiones ex manu scripto dedi- 
mus. Ultimum veró caput, quod oniisimus, inscribitur ,,: 


132 
Li SUI —A3USj, Initio operis legitur praefatio auctoris, 


in quà hunc PFacetiarum librum dedicat viro cuidam  illu- 


E. Maecenati suo, uti videtur, quem nuncupat Oeil zai 

cde Me i Hunc summis effert laudibus, appellans 
eum geo consummalam, decus Orientis et rhetoricae 
aríis principem. Deinde libri sui rationem reddit; denique in 
iria vota exquisitissima, quibus fautori suo bona precatur, de- 
sinit. — Codex noster, quoad ex collatis codicum MSS. orien- 
talium catalogis confici potest, unicum est huius Thaàálebii 
operis in Europà exemplar. Suspicatus quidem est doctissimus 
Flügel^, Codicem, ab Urio notatum n'. 294, 6'. sub titulo 


e€w onte 9 X5 3 - . . . 
JA3US, CaABDP QU, idem continere opus, ac nostrum, in 


catalogo Bibliothecae L. B. insignitum n'. 1478: equidem tamen 
valde dubito, an recte viderit vir doctus; quoniam ille Urii 
codex, ut annotatum est, sedecim constat capitibus, noster 
vero duodecim, nec amplius, complectitur. Neque etiam cum 
Flügelo putem, opus, quod Hadji Chalifa recenset sub titulo 


PIX 


E el -A3, idem esse ac nostrum; quandoquidem capitum 
quum numero, tum argumento, inter se differunt. 


De nostro codice hoc praeterea monendum est, in primá 
eius paginà, praeter Facetiarum libri, duorum aliorum offendi 


. . " " (3c E T T wo € ow E 3 PE , 
inscriptiones. Ita enim 1bi legimus: , jo n QS og» Kd» 
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E 


32 Qo 30. 2325 A "o 30 P (Oo ^—. JO0rce w3029^» 


» A Ka T his CENAESIM NICO UA 5LELJI, V, 
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£35 . 
a) In praefatione ad editionem T'haálebii operis, cui titulus: (3s AX 


-- - 2Q0rec PIOS " E D 
eol aol ou) T. SUE Germanice, Jr vertraute Geführle des Einsa- 
; b : 


PI 


men, in schlag[ertigen Gegenreden , quam curavit Viennae 1829, pag. 97. 
b) De hoe auctore eiusque opere hic laudato nihil comperire potui. 
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Horum operum illud eodem codicis volumine continetur; hoc 
autem in eo haud reperitur; nescio quam ob causam. Atque 
illud quidem eodem plane modo eádemque manu, quá prius, 
exaratum est. Marien das 94, m VIII, quae RE 


pt S " ES T 6 uie 3) WKN "I jog pix 
NC « exi -Uf & sls, JJ FER NEA pes ss Ai 


PES 9?0- 4 mes 30, - 


$ yet T aJ! c oni, dh oil sLa JI o rÍ 


c) Curso. LUE e aueuemdi us us Ln Qus €i COS 
sf, ; Ji pli bi PRIV EA & iia, pi da gr 


Cy dE oci a xL, LUUSUf ets Lus e piedi oui e clSui, 
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Ce VN 35, sad A, b (2. Patet ex hoc capitum con- 


spectu, in eodem fere, quo nostrum , argumento hoc opus ver- 
sari; quin in utroque eadem saepe iisdem narrantur verbis, ita 
ut interdum alterum ad alterius lectionem constituendam plu- 
rimum nobis profuerit. Atque omnino inter illa tanta cernitur: 
scribendi generis sermonisque convenientia, ut non suspicari non 
possis, utrumque ab eodem 'Thaálebio profectum esse auctore 7. 


Recenset quidem Hadji Chalifa opus quoddam, eodem inscriptum titulo 


o 230-5 3. 


iC "* i3, i. e. Responsa, quae ad silentium redigunt; verüm hoc 


- - —) »02wv«ve 


ab eo tribuitur auctori alio prorsus nomine, uta e TRE AUi »! 
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| 2 Li 

a) Alterum illum, qui eodem codice manuscripto continetur, librum 
anno 4844 edidit, Latine reddidit et annotatione illustravit doctissimus 
J. J. Ph. Valeton, nunc in Academiá Groninganá litterarum Orientalium 


professor. 
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Reliquum est, ut de hoec videamus. De quo, ut breves esse 
possimus , industria fecit Flügeli, quà in suprà laudatá praefa- 
tione de nostro scriptore eiusque scriptis disputavit. Ex ibi 
dictis et aliunde certum est, 'Thaálebium natum esse A. H. 350, 
mortuum vero a^. 429 vel 430: nam de eo ipsi Arabum scripto- 
res inter se dissentiunt. Pellionis quaestum exercuit, unde 
Thadlebi, traxit. cognomen, quasi dicas Jw/pinum. | Habetur, 
uti suprà iam diximus, inter optimos elegantissimosque sermo- 
nis Arabici scriptores. Anthologico maxime inclaruit scribendi 
genere, de quo vide Flügelum l. l. pag. 1 sqq. Huius generis 
autem tantum non omnia illa novemdecim scripta sunt, quae 
ibidem, pag. 24 seqq., ad ordinem litterarum recensentur; ex 
quibus illud maximam nactum est celebritatem , quod fertur 
sub nomine asd yl pelo ui EN Xxx, l e. Pretiosü 


-- 


aevi margariía de locis pulchris aequalium ; m quo. TAadlebtus, 


quicquid in poéticis aevi sui scriptis praestantissimum  habeba- : 


tur, diligentissime collegit.  Dolendum profecto, ex tantà Tha- 
álebii scriptorum copià praeter id, quod edendum curavit Flü- 
gel, et haecce nostra aliaque, in varüs virorum doctorum 
operibus dispersa, excerpta, nullum typis descriptum in lucem 
exiisse; et sperandum est, fore ut aliquando veniat laetus dies, 
quo et haec et alia multa Arabum scripta tineis blattisque 
eripiantur, fiantque publici iuris; ut ita non tantum literarum 
Arabicarum studium magis magisque promoveatur , verum omni- 
no artes et disciplinae, quibus tantum illae prodesse possunt, 
in diem florescant. Ad hoc, si edendis hisce selectis aliquid, 
quantulumcunque sit, contulerim, operae pretium me fecisse 
laetabor. 

Seripsi. Purmerendae, a. d. xxvi Januart 

an"?! MDCCCXXXVI. 


P. COOL. 


LEXICO NS. 


"Y 


adv. 
agn. 
art. 
ec 
ccar. 
ccap. 
ecga. 
eoll. 
comp. 
coni. 
dual. 
f. a., f.i. et f.o. 


fem. 

form. intens. 
Inf. 

Imprf. 

masc. 

n?, 


part. 


pr. 
praep. 

pron. 

scil. 

vid. 

vid. gramm. 


SIG L A. 


. adverbium. 


agnomine, vel agnomen. 

articulus. 

construitur cum. 

construitur cum Accusativo rei. 

construitur eum Áccusativo personae. 

construitur cum gemino Áccusativo. 

nomen collectivum. 

compositus, a, um. 

coniunctio. 

duale. 

Futurum a, Futurum ? et Futurum o, quo in lexi- 
cis significari solet, Imperfectum et modos co- 
gnatos primae verbi formae in paenultimà syllabà 
cum vocali Phat'hà, Kesrá vel Zhammá efferri. 

femininum. 

forma intensiva. 

Infinitivus. 

Imperfectum. 

masculinum. 

numero (quo significatur numerus Selectorum ex 
Thaálebii libro). 

participium. 

pagina (quo significatur pagina Chrestomathiac). 

pluralis. 

proprie, proprium. 

praepositio. 

pronomen. 

scilicet. 

videatur. 

videatur grammatica, puta Roordae. 


t? Caeterum hoe animadvertant, quaeso, lectores, me in annorum nU* 
meris Moslemorum secutum esse computationem, quorum aera in- 
cipit a fugá Mohammedis Meccá Medinam, quae accidit anno p. Chr. 
n.622, ita ut a?. significet anno Hedjrae, sive Fugae. 


| Particula interrogandi 42? mum? et Y interiectio O/ — Vid. 
gramm. $221, 1. 
al Sempitermtas. LASE dn sempiternum , unquam. 
i Acus. 
M Nomen proprium: Jfbra&am. csoadi ides »3 Nomen 
praefecti cuiusdam urbis Küfae. n". 120. : 
xd. corruptum e Graeco 3iZgexe; , nomen Diabol? proprium. 
ut [o Pater fuit , et educavit ; verbum denominativum a pri- 
migenio nomine bilittero i Pater. Vid. gramm. $ 193 
et 195. 
me 3l; n'.82. Probabiliter celeber ille Grammaticus, 
mortuus a'. 211, de quo agit Ill. de Sacy in 4sfAol. Gram- 
mat. p. 82, 964 et 390. | | 
me 5») agn. Leto di, i. e. edtemporalis; poéta, sic 
dictus , quia carmina sua ex tempore recitare solebat. Ex 
narratione ipsà, n*. 134, patet eum fuisse aequalem Assá- 
hebo. 


2e 2 6e É & 2600 ., : NS LE. 
Qa V1, agn. 1 E Le. oriundus ez familiá coU sp 
De hoc viro mihi nihil innotuit, nisi, quod ex Ipsà narra- 
üone, n*. 134, patet, eum fuisse Assáhebi contemporaneum. 
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& 
Qa 3l, agn. patronymico ce EN De hoc lexica 
biographica, quotquot consului, tacent. Ex narratione ipsá, 
n". 134, solummodo id effici potest, eum ingenio excelluisse 


et nequc use Assáhebi. 


Eis ea La TOP gum o Vid. dn Roo. 


2 5» 0o 


zd * , n. * 95. Iuris consultus Schafeiticus, iudex 
Meccae Medinaeque, mortuus a*. 415. 

lali ms agn. i sii. Quis fuerit quandoque vixerit, 
ex narratione ipsà, " 97, quodammodo effici potest; aliun- 


de mihi non notus est. 


ww. lo o 3-.o0f£ & 9-2 PE oft 


cet enu o2 Oui ALPE Vu. Vid. ou. 
[C s ) ww : m 
ure X, agn. ell, Le. Zffusor, scil. sanguinis. Cha- 


lifa prnius ex dynastià Abbasidarum. 


m 3l; agn. ONE 1. e. refrigeratus; nisi legendum sit 


3«.2 Q0 


pd, L e. refrigerator ; n". 81. Grammaticus et rhetor ce- 


jeBiog: mortuus a*. 186. 


299o2-Cr 


exl 5i: n'. 76. Vir doctus, mortuus a*. 240. 


yh 


JUN E Herbelotius eum vocat «ws docteur celebre. 
Imprimis responsis suis lepidis notus fuisse videtur. Fuit 
aequalis Chalifae Almotawakkeli. n*. 79. 

exi n dictus euRÁS, n'. 61. Poéta, mortuus a". 350. 

exi n agn. cl i.e. oriundus ex urbe Bost. Poéta 
 Mlustris, florens sub Samanidarum oyposu n*. 69. 


-Cn9 


Jess no , agn. eos sive ou Jb ex, l. e. produpium gut 


aevi; dictus etiam a ,16. m ex urbe Hamadán. 
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n' 85. Vir doctus, pariter eloquentià atque poéticá facul- 
tate clarus, mortuus a*. 308. 

E E agn. JARSOUA, ie. veras, veridicus. Primus Mo- 
hammedis prophetae successor. 

ela », n». 94. Poéta celeberrimus, mortuus a. 231. 

xi A Ibn Challican (cf. Index Tydem. n». 549) eum 
vocat wmum. ex praefectis chalifae Mámouni, deinceps et Mo- 
lasemi. Obiit a*. 9226; secundum alios 225. 

Ka)» 5 Nomen poétae. p. 11. 

As 5, agn. ja i. e. Medínensis. Nam Medinae in- 
colae dicti sunt Juaidi adjutores, quia Mohammedis prophe- 
tae conaminibus opitulati sunt. Nomen Grammatici est , mor- 
tui a^. 915 vel 2914: nam de eo dissentiunt. ipsi Arabum 
historici. n". 78. 

NO E 3i , agn. potu i. e. Persicus. n^. 99. Iudex qui- 
dám urbis Balchae. - 

"Ul Aus Ki Vezirus Chalifae Almahdi. n'. 44. 

ot o? AUÉ oux ,J, n'. 62. Quis fuerit quandoque vi- 
xerit , reperire non pour. 

Dea ot dei ule 4l. Vid. Lexicon in v. Aul. 

p s» agn. " e, i e. oriundus ez regione vel urbe 
x Medicus quidam, n*. 100. 

cle ES , agn. KE i. e. Zendjíla, oriundus ex Africae 
provincià Zendj. Quis fuerit, et quando vixerit, ex con- 
textu quodammodo effici potest. Dicitur enim n*. 100 cui 


€t aequalis 46ou Zlíi 4sseimaríi. Aliunde mihi non notus est. 
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T RO agn. MCN i.e. vel rará praeditus barbá , vd 
edentulus. n". 116. De eo nihil mihi innotuit. 

pe F" , n.90. Iudex summus, regnante chalifá Almo- 
tawakkelo, vel eius antecessore Almoktadero. n*. 156. 

NO os S p "t n'.729. Unus ex celeberrimis Arabum 
grammaticis , m non ex septem, qui dicuntur, Corani le 
ctoribus, mortuus a*. 154. 

oues £i, agn. peg i e. em íribu Temími oriundus. 
n'.88. Vir doctus, uum inter aulicos suos adsciverat Nasr 
ibn Ahmed. Vid. Lexicon in v. pa. 


a» D) 


Dcus 33; agn. cmd, 1. e. olei sesamini mercator. n". 94. 
Turis n M qoam DUEOEUE Pagondk 

je o NU Tus Aa gl. Vid. infra xui Aus. 

pe », agn. E" E praefectus Chorásániae, cui Cha- 
liphae Abbasidae imperium debuerunt, interfectus ab Alman- 
süro a*.137. p. 7. 

Ner 5 agn. uoo, l. e. quietus. n*. 41. Mercator 
quidam , aequalis Chalifae Arrádhi Billah. Vid. Lexicon in 
v. uel; 

pbi E Poéta insignis, qui diem obiit exeunte secundo 
Hedjrae saeculo. n*. 91. 

pcr 9, agn. POCUEPIP" famili Hammádi ortun- 
dus. n. 92. Mihi ignotus est. 


E 93. Iudex summus regnante chalifá Hárouno Ar- 


raschido. n". 87. 


-f , : 
ue Aecusavit , Aolu. cc. 
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E f.1. 1) Pemit, pervemt ad. ccap. vel loci. 2) attulit, pro- 
duxit. cc. «» p. vel r.; a£tuhit alicur aliquid. (?emand dets doen 
toekomen of geworden). ccap. et «-» r. p. 4. IV. Kj et pro 
eo quoque (55.9, Zffulif, produait, dedit alicui. ccga. 355, 
praecipue in Imperativo usurpatur. p. 13. 

E) f.a. Praecelluit. cc. Ae. 1I Praetulit aliquid vel aliquem 

alicui. cca. et | 1e. p. 2. E pl. Jr, 1) Signum impressum , 
e quo aliquid cognoscitur. n*. 68. 2) empressio, vern. indruk , 
invloed. n^. 100. 


Ki , pl. JS, Peccatum , crimen , scelus. — C" pl. eo, Idem. 


Tu ot o 
(e Causa. M y^ propter. 
xe| Unus, aliquis, quisquam. — In composito nomine nume- 


merali ordinali csi, fem. XC; e. g. Ae (sol undecimus ; 
$e KxU- undecima. 
á&sl (Imper. US 1) Cepit , sumsit. cca. 29) desums , mutuatus 
est aliquid ab aliquo. ccar. et o^ p. n. 57. VIII 53 
Cepit , sumsit Sibi. 
P II Refardavit, distulit aliquid. Inf. 42. p.29. V Tar- 
dawit , cunctatus est, retromansit. cc. "m — yen fem. ptt ; 
alter , alius. Pt tamquam adverbium ae/ferá vice. — ES 
fem. & , l) Posterior , postremus , extremus. s, 9i Vita post 
mortem futura, allera. 9) pl. FSK , eatremum d , finis. 
e. pl. M CES 1) Frater. 2) jos amicus. 
vo»! Eruditione , Aumanitate, morum , litterarum et doctrinae ele- 


jantiá nollwt. nf. c 1) Elegantia morum | et. doctrinae , 
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eruditio, humanitas. 9) scientia, docírina. Pl. LASE 1) 6om 
et gratiosi mores. 9) litterae humaniores , scientiae. — cur 
pl. zo 5l , BElegantiore docíriná instructus , humanus , eruditus 
doctus. 

e» Cutis, pellis. 

3 Particula demonstr., nostrum daar: 1) qwwm, 2) siquidem. 

] ésló 5, comp. ex 5 et pron. demonstrativo é$ló, pr. quum 
id (tempus) erai, 1. e. (unc. — » Quum. V iot quum , 
quando. — ia Tunc. E n". 19 reddi potest per: guum , 82 hoc 
fiat. i: n". 67: tn dioc casu, quod sti «fa est. 

o f. a. Pernieit. cc. SS r. II 4d publicas preces convocaut. 
E 118. X Rogawvit veniam. ccap. et Jr. n*. 24. veniam in- 
irandi petit apud aliquem (zic bij iemand /a£ez aandienen) 
cC. gla p. 9. — DM pl. Jof et ER Auris. 

2 Adseripto tempore notavit epistolam. II Idem, et zz anaa- 
libus retulit aliquid. p. 11. Inf. £x, diei in ejtstola. adscri- 
go; chronicon, annales. 

TX Terra , solum. 

AL Magister, herus, dominus. 

imd Nom. pr. Zsaac. — imd, agn. cendi, i e. ortun- 
dus. ez urbe Mausel (Mosul): celeberrima musicus florens 
sub Almahdio et Hàrouno chalifis. n*. 118. — ge 5) : md 
Medicus chalifae Almotawakkeli, qui multa Graecorum RU: 
pta in linguam Arabicam transtulit. n". 98. 


ood Ja ; et nomen tribüs Arabum. p. 12. 
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,J Paw. — ze Captivus , vinctus. 
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XR Nom. Arabicum 4/ezaudri Magn. 

mon Nomen proprium, Zemaél. — fo à cael Scriba 
chalifae Hárouni arraschidi. n. 49. ü a 

esel , Sive oMent, urbs capitalis provinciae lracae Persicae. 

cde , Sive MIR Jspahanensts. 

duel Radie; origo; primigenia rei conditio. p. 6. — el Fir- 
mus, firmá radice fuit. X .Eradicavit , perdidit. 

E 535 Nomen proprium, P/aefo. p. 5. 

MI fo. Edit, comedit. cca. YII. Und cum altero edit. — M3 
Quicquid comeditur , edulium , penus, id quo sustinetur vita. 
p.23. — xi! Nom. unit. Comestio uua, pastus wnus, quo 
quis satiatur. 

J| Articulus demonstrativus sive definitivus , de quo vid. Gram- 
Eobooe m 43, l*. et $ 49. 3". et 4". 

3 "d. o 

"S 4 pA , pron. relativ.; in pl. masc. o9; qui, quae, 
quod. Vid. Grammaticae $ 210. 

JU, pl CSST, mille. 

:U Numen , deus; cum artic. JST, pro quo constanter, htterà ! 

eum brevi vocali inter duo J elisá, pronuntiatur XUf, à esie, 
Deus, per excellentiam, Deus wmicus, verus; Mohammedis 
sectatoribus nomen Dei usitatissimum , et quasi proprium. — 
NY ue Deum ! sif idem. — In precibus frequens est 

| MAC. ó .Deus/ quod compositum est ex interiectione | et 


aucto UI n*. 101. 
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" Praep., valens Jersus, ad, i»; tam de tempore, quam de 
loco. Peculiaris huius praepositionis vis est n*. 40, ubi A 
reddendum est per apud me, mil. Qui plura huius Hou 
ficatüs praepositionis |J! exempla cupit, adeat Preytagi 
Leatcon. ] 

-| Conj. Zw, sive, Gall. ou bien. e.g. n'.82 et 79. 

e Mater. E. ei Nomen uxoris Áboul-Abbasi, primi chali- 
fae ex dynastià Abbasidarum. n*. 28. — "a "Antecessor , 
graeses , antistes. MUR La Z5 l.e. princeps in rebus 10co- 
sis et. ludicris; sic NN posta. Zbou-.Nowas , n*. 127. 

Ui Nonne? — wi L5 ante nomina, et i Li ante verba, saepe 
eam vim habet, ut cum proprie valeat JVowze (factum. est) 
«ui, 1am verti possit. Profecto, sime dubio. n*. 107. 

UM, sivelaG, Partic. distinguendis singulis sententiae membris 
inserviens. Reddi potest, nunc per verum , autem , quidem ; 
nune per quod attinet ad, e. g. n". 118. Hac particulà prae- 
cedente, sequens orationis membrum incipit a praefixo v5. 

L4! videatur L«. 

EX. o. Jussit, mandavit. cc. «» r. et a. p.; émperavit. ut. alic 
aliq. daretur. cc. ) p. et — r. n'. 75. V Jmperiose se gessit. 
n*. 40. — y es , negotium. — P pl. "WR Imperator , 
gqrinceps , dua. — P princeps credentium , 1. é. Mos- 


lemorum; nomen honoris, quod Chalifis privum ac propri- 
um est. 


6.0 P . . ee 7 . 
5j mper commissi praefectura | (heerschapptj-voering). 
s 


p. 4. 
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dad Speravit. — M Spes. p. 3. 

il Securus, tutus, sine metu fuit. IV. Credidu. Ynf. | 
jdes. p. 4. Part: pl. cum art. ou i credentes; quo no- 
mine vulgó appellantur Mohamredis asseclae, — UP 
le. 28, cui fides habetur ; nomen Chalifae septimi ex Abba- 
sidarum dynastià. 

Wm Nom. pr. viri, cuius posteri, Kal » dicti, per centum 
circiter annos chalifatum tenuerunt. 

Hi Coni. praecedens verba, Quod, wf; cc. modo coni, e.g. 

 n.11. Vid. gramm. $ 239, 4". — We eo quod, propterea 
quod. n*. 198. 

o! Coni. S6, quodsi, siquando, siquidem. (ys, etsi, etiamsi. 
n 2. 5 s et 8$, nam 8i. os comp. ex J- ads. profecto et 

o! 8i. n*. 133. 3 comp. ex ol 8i et 3 aon; nisi, sim münus, 
ein Secus , rator sp Vid. gramm. $219 et 221, 7*. 


$85 


' Coni. praecedens nomina et pronomina, Quwod, ut. oJ 

quoniam , propterea quod. 

" Coni. /praeceuene nomina et pronomina, Üfoque, sane, ete- 
nn. oS hai, namque. ei tantummodo (propria ecce quid ?). 
p. 5. ad Jamque. p. 8. 

«ii Pron, pers. masc. 7£; fem. -— 

MU "ndalusia. Hoc nomine Hispaniam vocant Arabes. 


vi Consuevit , assuevit. YII Consuetudinem et familiaritatem 


vit , coluit. ccap. Vernaculo sermone: zemanzd gezelschap hou- 
€ cÉ ipd " o£ 2379 - "P 
den, n*, 98, — ue! Familiartías. — («3 (Ax Sodaltium , 


ól 196 s 
sive consessus famuharium. n". ll0. — ei Homo. i. 
Coll. Aom?nes. | 

al Praecessit , anterior fuit. X. Incejit , ezorsus est. cca. 

Ui Pron. pers. Zo. 

i iss RT Nomen regis Persarum, lustino et Iustiniano impera- 
toribus aequalis, qui et CAosroés dicitur. 

E f.i. Tempus fat; Lempestivum fuit , tempus idoneum. adve- 

n. — 25, pl. sai, et hinc man vas, receptaculum. p. 10. 

Yet JTionhass- qui ad ahquid, ien familiam, sive locum , sive 
anstitutum , pertinent. — Sic meu A9, n*. 115, sunt coz- 
vivae , sodales ; pesi J9! Aomines scientiae , i. e. qut scientiae 
operam dant (de menschen van wetenschap). p. 3. xia ul 
n^. 116, ad domesticos , familiam. 

RW Nom. unit. Jyrobalanum unum. 

2 Coni. Aut , vel, swe. 

css, 1. e. oriundus ec tribu est, vel, ut ali putant, ez 
pago fwbus nominis. n^. 89. Quis fuerit, nescio: nam non 
de celebri illo Auzaio ibi sermonem esse, de quo Herbelot. 
in v. et Ibn Challican. ap. Tydem. n*. 369 agunt, exinde 
patet, quod hic diem obit supremum a*. 167, Hárouno Ar- 
raschido adhuc puero undecim annorum. 


di f.o. Hedüf, pervenit, evasit , cc. (M; recte disposuit , admi- 
nistravit , rexit aliquid. — XJ Utensilia. p. 10. — 3»! , fem. 
P , Prior , prünus. 

V Pron. interr. Quisnam, quaenam, quodnam. De constru- 


ctione vid. Gtammat. $ 219. — E Particula vocandi, ó/ 


ol Partic. cui annectunt Arabes pronomina personalia insepa- 
 rabilia , Quoties his, pro complementis verborum, seorsüm 
uti volunt. "Vid. Gramm. $ 218. — uiodi debes ut Cave 
fibi ab amore mundi! Vid. Gramm, $ 269. | 

c»! Nom. pr. Jobus. — «o», cogn. «xw, i e. medicus. 
n*. 101. 

X f.i Durus, validus fuit. 1I Firmavit , corroboravit , iuvit. 
ecap. n*. 116. 

vol f.i. Reversus est. mes Reversio ; hinc in. Acc. La; Adv. 
1) Aursus, denuo, iterum. 2) etiam, quoque. 

3 cum Art.;jJi, Tempus praesens: in Acc. ot hoc tempore , 
Anc. — e Adv. Ub, quo? c ^ Unde? 

oat Pers. Palatium, et locus amplus ad considendum instructus 


(paleis of zaal). p. 10 et 11. 


- Praep. insepar., cuius propria vis esse videtur haec, ut 
quampiam coziuacíionem significet. Frequentissime igitur red- 
denda est per cum, c. g. n*. 37 NEN uná cum carne. 3X. 
8ine. p. 9. 2) saepe quoque idem significat ac per, et uu 
patur, ubi Latini Ablativo utuntur, e. g. n. 11 esi, n*. 38 
Raul Lo; imprimis ad indicandum pretium, quo quid 
comparatur , e. g. n'. 112 ju o » ox, 93) haud raró 
reddenda est per i2, e.g. n*.1 "urs n*. 6 Su" in morte , 


le. i actu moriendi, moribunda; w. 98 Ge Una 4) non- 
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nunquam in Praedicato, sed fere negativo tantüm, cum 
nomine qualitatem significante denotat eá qualitate praedi- 
tum; veluti p. 4: elc exe "onm sum mansuetus, — Varia 
caeteroquin est huius praepositionis vis in varià cum variis 
verbis constructione, ita ut nunc vertenda sit Cum , nunc 
ad, nunc simpliciter per Accusativum. —Construitur autem 
potissimum cum verbis eungendi, adhaerendi, capiendi, ia- 
cipiendi, confugiende e& praetereunds. 


6$ 0, 


,5« Mare. 


? 


o0- - QO- 20 "OE " . ^ 1* . 
2 A) (aum c») Medicus Hárouni Arraschidi et insequen- 
tium aliquot chalifarum, uti et Mámouni n'.99. - 
oS f.a. Parcus, avarus fuit, talemque se praebuit. cc. co. — 


^6 o» s 6 2 22 
d, avaritia, p. 8. — M, pl.:X-v varus. p. 9. 


8» | s ; 
A« Separafio, fuga. o» 3 propr. «os esí separatio, fuga, 1. e. 


necessarium esi, mon potest mom, ommno debet fieri. co. ^ 


6 


r., e. g. n*. 60 yo o^ DU $ necesse est, ut adsit vobis luna. 
Vid. Gramm. $141. 

3 Luna plena. 

joa Dermutavit. X. Commutare voluit , commutavit. co. «o. — 
dos Quod loco rei alius datur vel sumitur , succedaneum. p. 9. 

sos De improviso veni! seu supervenit. — xao Res, quae de 
enproviso accidit. n^. 113 usurpatur haec vox de sono mu- 
Sico, aures ex inopinato feriente. 

Aa fo. Coepit, incepit. . 

2; 


g Í.a. Benefecit, — . Pietas, iustitia, munificentia. — 2 


Coll. Z'zficum. 
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" Convaluit e morbo. Inf. $5. IV Sauitati restituit aliquem. 
p. 7. 

23 Frigidus fuit. YI Frigefecit. Part. pass. o. n". 81 tan- 
quam substantivum usurpatum, significare videtur caro fri- 
gefacta , sive frigida. Sz vid. suprà ad Td ;1 — 35 ' 
fem. &., Frigidus. 

y Ewcut, produt im conspectum. IV Prodie fecit , conspicien- 
dun praebuit. 

x Leprá correptus est. seu laboravit. — i HORS p. 7. 

bx Fulgur , fulmen. 

-3 Periaesus est. IV Taedio ac molesti. affecit. 

ur Evpandit stratum. 

» Solutio vultis, seu laefitia vultu commonstrata. 

2 Fuit videns. YV Vidit, conspexit. cca. 

: Tardus fuit. X Tardum habuit , duas. 

ET Ihlaritate valde eusultavit , eius modum ezcessit ; petulautem 
et insolentem se gessit. IV Petulantem et insolentem reddidit 
aliquem. p. 3. 

Ms E. anus, mihl, frustrà fuit, vel evasit. — M Vanus ; 
tanquam substantivum 4ocus, ioculatto. 

used; Ita Arabes nomen JPolemaei pronuntiant. — N*. 11 
mentio fit Ptolemaei cuiusdam , cognomine 442-3, uti in cod. 
MS. absque notis vocalium legitur, ita.ut dubium sit, utrum 
voluerit Scriptor ES 1. e. gostremus 7 videlicet ex Ptolemae- 


I5, Aegypti regibus; an pcs i. e. Optinus. Quodsi haec 
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eius fuerit mens, intelligitur fortasse Ptolemaeus III, dictus 
Juergetes: aique hoc propterea mihi verosimile esse vide- 
tur, quod in altero Thaálebii libro, in cod. MS. adiuncto, 
alicubi tres memorantur Ptolemaei, quorum qui cognominatur 
45, ordine excipit Ptolemaeum ges dictum. [Weijers 
monuit, non dubium esse posse, quin 2531 pronuntiandum 
sit: nam primó formam p nonnisi Eoliote aetate ad gra- 
dum comparativum aut superlativum significandum à scri- 
ptoribus usurpatam esse; tum haudquaquam probabile esse, 
cognomen .Zuergeles ab Arabibus per 3i translatum fu- 
isse; denique bene animadvertendum esse, illum Ptolemae- 
um 23! ab auctore "n eXle appellatum esse: hac autem 
appellatione ab Arabibus designari Romanos atque Graecos 
seu Bysantinos, haud veró Aegypti reges, quos SUM e$ la 
appellare soleant. Statuendum igitur esse, Thaálebium et 
eius aequales in hoc errore fuisse, /res in imperatoribus 
Romanis fuisse, quibus Ptolemaei esset nomen |. 

oes Jnteriorem partem et medium ingressus est locum. II Suó- 
ductitio panno munivit et. ornavit vestem; vernaculo sermone 
voeren. — ob Internus. 

Ax Distitit , longe abfuit , remotus fuit. Inf. Ax. IV Remo- 
vil. p. 2. — Ax; Adv. Postea, deinde , amplius. Ax; Praep. 
Post. Vid. Grammat. $ 215 et 220. — DU Jstans , lon- 
ginguus. Os, Adv. procul. 

(yas) 1) Sectio, pars rei; hime 2) Quidam , aliquis. E pas) cs? 


eai quodam die. p. 11. 
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3lÀ&, (et cum utroque vel alterutro 3) Jagdád; urbs capitalis 
Babyloniae. 

ual Emosus fwit. Vl Oderunt sese invicem. — p Odium. 
p.95. — T KExosus. — uaa Valde , magis , mazime omni- 
Wm, €xo8us. 

S VIL. Convenit, decuit. cc. d p. et rn 

ui Jeliquus et superstes fil, mans, permansu. Le PVC 
(n eo quod reliquum est , id est in fWturo. p. 11. IV Posiia: 
aere sivit aliquid. p. 1l. — 3G, em. xb, Relhquus, re- 
etans , superstes. 

2e Diluculo fuit, fecit, venit. Inf. 31995 

ooo Flevit. 

K Coni, quá negantur, sive potius corriguntur , quae modo 
dicta sunt: quin, quinimo. n". 88. 9 3 Idem. Conf. p" 

pls Baich. Nomen urbis in Perside sitae. - 

oh, pl. 5x, regio, urbs. 

gi f. o. Pervenit ad aliq., nunciatum est alicui aliq. ecap. et 
o III Studio et diligentid usus. est. cc. | 3v. — HN Per- 
veniens ad optatum finem. — és , pl. 5b, Jara, elo- 
quens , rhetor. 

X, Ewploravit , ezperiendo probavit, — 23. FEwperimentum, af- 
fficéio , calamitas. — kA Tentamen (beproeving) ; fig. cala- 
mitas. p. 9. 

Jo fia. Tectus et indutus. fuit. 

E: Adv., quo aiendo respondetur ad mwegativam sententiam 


. " x e- 
antecedentem: 2mo/! imo veró/! m. T1. Conf. M 
26 


or 
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p f.i. Sirumt, aedificavit. cca. 


» sive il (vid. Grammat. $43, 4^); inter bina nomina 


propria in statu constr. m (vid. l.1. $49, 25; Filius. 


G5) enl propr. fus fratris mei, i.e. nepos. Pl. 93, stat. 


constr. 4. Vid. Grammat. $ 19.  Posferi alicuius vel ex 
eodem genere oriundi Arabibus dicuntur f/ii; e. g. ,» x51 S2 
Abbasidae: cju » Samanidae. 


» 9-9 


ues en praenomine Jedi E Vezirus Sultàni Irácae 
Pordcao; Rocn-Addaulae. u*. 63. 


"-.9o20r ) weOo23€0.0 2350 


px) o3 Vid. infra p c AUI Our. 

eii c9 Nomen viri. p. 7. 

gb MO n" 115. Vulgo dictus 4/fárábí. Vir doctus 
et philosophus inter Árabes celebratissimus et aevi sui facile 
princeps; excellui quoque in arte musicá. Diem obiit 
a*. 943, secundum alios a*. 339. 

Káde Xi, agn. cA, i.e. ev. Coraischitarum familiá, ori- 
undus. n. 119. Ex Cámouso, in v. (ie, patet nomen xÁ3Lc 
tam viris, quam feminis proprium esse; itaque multi "" 
potuerunt, quibus vel & patre, vel a matre cognomen n 


X&3ls inditum sit: quis vero ex illis hic innuatur, definire 
nequeo. 

Vu at. Consanguineus, et quidem nepos Mohamme- 
dis; unus e praecipuis soc6$, qul dicuntur, huius prophe- 
tae; vir maxime apud Arabes auctoritatis. n*. 4. 


E o» n'. 6. In narratione ipsá dicitur nepos Ajischae, 


9 


uxoris Mohammedis. Aliunde mihi ignotus est. 
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PZET 


Xia o Vir doctus, qui in primis artis scribendi peritià 
inclaruit; at perperam tamen antea inventor habitus fuit 
scripturae Árabicae, quae JVescAé dicitur. Floruit regnante 
Moktadero, chalifà Abbasidà decimo octavo, cuius et Vezirus 
ad tempus fuit. n*. 80. 

.ee Deminut. Füiolu. 13 U Filiole mi! — cx Filia. 

eie Nomen proprium Persicum, Graecis et Romanis F. aranes. 
Er r^ eios (de cognomine, quo à quinque antecedentibus di- 
stinguitur , vid. Herbelotius in Lexico ad Baharam Gur) 
Rex Persidis, Theodosio iuniori, imperatori, aequalis. n*. 9. 

| y Venustus fuit, splenduit. — p Pulcher , mitens. 

oh 1) Porta, ?anua. 2) caput libri. 3) trop. n*. 91 EVENT NENCS 
lpG q^ pr. gervemi ad, sive imfravi, vitam a goríd eius , 
Le a. recto Joco. 

prucw n* 114. Cognomen viri, cuius proprium nomen 
dgnoro. Cognomen illud fortasse traxit & GUs:G, vico agri 
Bagdádensis. 

JG Status, conditio. 

uw 1).Domus. 9) versus seu diüstichus carmine. 

oeG Med. (s.  Superavit albedine. — d pl. pan ; Albus, 
candidus. — A Ovum. singulum. 

gb f.i. Vendidit aliquid alicui. cega. et «» pretii; etiam car. 

et «y^p. vel et | ,le p., quod tamen vituperatur. p. 18. Pass. 
£ m vel RH venuti. — - Vendifio. n?. 1, exi 9 Ium 


Aaecce (vestis) venalis est? 
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oS Med. «s. — Segregata et. distincta. fuit ves. YI Distinctum 
et mamfestum reddidit aliquid ; ostendit aliquid alicui p. 19. — 
o Preep. Jaer, in medio. — x3 (ys pr. infer mandi eius, 


i.e. coram eo. p. 9. 


ed Secutus, ensecubus , sectatus est, VIII Idem. Part. pass. 
Ra. p.8. — Tt Sequens , assecla, sectator. — pania Ara- 
bibus dicuntur ii, qui familiariter versati sunt cum sociis, 
qui dicuntur, Mohammedis, vel cum iis, qui hos viderunt. 

A Mercaturam. fecit. E Mercator. 

ex Quod inferius est; inde ce Praep. ésfra, sub, subter. 
esi c o^ Idem. 

Cor Interpretatus est, de linguá 4n. linguam. transferens. eupo- 
Suit. — Me Interpres linguae (folk, dragoman). p. 11. 
$3 f. o. l) Heliquit. cca. et (ya r. 2) missum fecit, omisit. 

Inf. 45 D — e, pl. sl, dae d T'urctcus. 
ee Nom. numer., forma fem. xs, 5, Nove. Vid. Grammat. 
$201. — gol JVonus. | 
ces Lassus, defatigatus fwit. IV Fatigavit. cca. — cas La- 
Bor , defatigatto. 
, QA Nomen Arabicum imperatoris Graeci JVécephori. | Cor- 
- rupta haec nominis pronuntiatio pro ; 3 vel ) iii causam 
habuisse videtur in mendo scripturae. - 


MT latura; et solers reique peritus vir. Verbum IV Frma- 


N! 
f 


v | 208 M 
vil et bene ac solide tractavit negotium , vel arf?ficiose fecit 
aliquid. p. 5. 

&b. Vid. infra 55. 

S Totus , perfectus ,| absolutus fuit. — -5l Perfectior ,  perfe- 
ctissimus. 

le Coll. Dactylus. 

Ui Commoratus est, habitavit. — (is pl. 33, Pucola. 


v5 f.o. Hesipuit, reversus atque comversus est & peccatis. cc. 


6.-0- "E . . . 
g^I. — X Resunscentia, poemtentia. 
c 


-£, . 6i. 
)8 Talhonem cepit. Inf. 3. 


ex Stabilis, ficus, consians fui. — -— Constans, firmá 
mente praeditus. — p m" -— n*. 109. Vir medicinae et 


mathematicae artis scientià clarus , qui magno honore fuit 
apud chalifam Motadhedum, mortuus a^. 288. 

o3 III Cossedif (cum aliquo) e£ versatus fuif. ccap. p. 8. 

ji f.o. Ponderosus, gravis , molestus fuit alicui. cc. ^. IV 
Oaeravit. — Mis Onus. — Ms Inf. formae I. 1) molestum 
esse. CC. | As. 2) molestia , vip in auditu, n*. 28. — 
MS , pl 3383, Gravis, molestus, morosus. — Jui. Pondus 
Lak aliquid ponderatur; spec. pondus 19/, Dirhamt, et i. q. 
JA nummus aureus. p. 10. 


SAT ere . 
ON et cA Nom. numer., forma fem, 3333 et 3X3, 7res, Vid. 
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Grammat. $201. — Ul fer. p. 6, ubi tamen Ut pronunti- 
andum esse videtur a es, quod Zertiazam , tertio die, uno 
intermisso , redeuntem febrem (de anderdaagsche koorís) signi- 
ficare, lexica quidem non docent, sed effici potest compara- 
tione cum " , quariana febris (de derdendaagsche boorts). — 
cA, fem. E Tertius. 

K Adv. Tum , deinde. 

5$ Fructís habuit tulitque arbor. IV Idem. p. 6. — p. pl. 
A5, Fructus. 

os Pretium rel. p. 13. — "mj forma fem. CK ocfo. — 
Mt : fem. : 85, Octavus. 


ER 


uS 1) Flezit, duplicavit. 29) laudavit. — 53V Duo. Vid. 
Gramm. $200 et 202. — o5 (pro MOS fem. xU, Secun- 
dus. — 9U3 Encomium. 

cQ f. o. Redàt. II Remuneratus est. — ES pl. vus, Pestis, 
vestimentum. — C Jenumeratio, praemium , o boni 
opertis. 


ess$. Commoratus est in loco. — (es&x4 Locus ubi quis commo- 


ratur, mansio, hospitium. 


cC 


nm. Vocabulum Persicum, scyphus (schaal). w. 87. 
A eligavit , corroboravit. — oes Vahdus, omnipotens , abso- 


luti imperi dominus ; nomen, quod Arabes Deo tribuunt. 
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He] im Formavit, creavit; consolidavit. — - Mons. 

E ) Caseus. 

g Asc- f.a. JVegavit, dissimulavit. cca. 

n Lh JMagná vel protuberante iride praeditus fuit oculus. — 

E ds LsJi i. e. «magnos vel protuberantes habens oculos ; agnomen 
Abou-Othmánis ibn-Bahr, viri docti et eloquentis, mortui 
a'. 255. n'.116 et 120. — xh, agn. M l. e. oriun- 

b dus eo Barmecidarum. gente. n*. 1l4 et 132. Vir Musicus, 


quem in deliciis habuit Abdollah ibn-Motaz. Vid. infra 

- Lexic. in v. xi es 

os f. i. 1) Diligentid et atudio usus est, nervos entendi, serio 
usus est. cc. (4; r. 2) JVova fw, haud tria usu res. ll. 
Renovavit , novum fecit aliquid. p. 10. — A 1) Studium , 
opera ; labor. 2) serium. A adv. magnopere , valde. — Audi. 
fem. &., lVovus. 

dA Fürmum reddidit torquendo. — jT Magis vel maaime 
vehemens et acer in lfigando. w^. 8T. 

E f. o. Trazit cca. — Pw Via lactea. 

c;* Fulneravit. — xc Vulnus. 

cum fi 1) Cuwrit, ut de equo; item 2) de aquà, ffuzif, 
p.8; 3) de re, quae quasi ?z cursu esí, dum Jocum habet 
vel ag?£ur. n*. 47 vot TUI X^ " DS le. accidit. ali- 
quando , ut laudarent eum. homines. — n*. 99 et 134 usurpa- 
tur hoc verbum de confabulatione, quae Jocwm Áabet binos 
inter vel plures homines. — x; jl ancilla (proprie eez loops- 


ler , een Poopmeisje). p. 12. 
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Ve Pensavit, retribuit , remuneravit. ccga. V. xul é le renu- 
neret tibi Deus bono! (God loon wu/). p. 14. 

oo Corpus hominis. 

TuS pl. e et MERE Corpus quodvis. 

pus Nomen proprium multorum virorum. — z:$, à zx 
n'. 42. Ex narratione ipsáà patet, eum fuisse aequalem prin- 
cipis Saif-Addaulae; neque aliud quicquam de eo mihi in- 
notuit. 

Ja f.a. 1) Posuit, collocavit. cca. 2) fecit , constituit, Aabuil, 
qutavit. cca. 3) dedit aliquid. p. 19. 4) coepit , incepit seq. Im- 
prícto., e.g. n*. 80: sux, jx, i.e. mirari coepit. — Passiv. 

. Constitutus , habitus est. Sic n*. 6. STA cLdsz- i.e. Consti- 
iuar, sun, redemtio tw! formula FM usitetissims , 
eiusdem valoris ac si Latine dicas: devovear pro te/ — Vid. 
Gramm. $232. 

cA f.i. Siccatus fuit. Elegans locutio occurrit n. 190 : Ag 3 
vet ,1l.e. 4o» siccatur sella eius, ad indicandam T E 
Vea". et fere sine quiete perpetuam. 

M Ciliwun, seu palpebra oculi. 

cz De leco in locum edusit detulitve , imprimis eaenum. n*. 93 
in Pass. zo c^ WEM propr. qwae producuntur eo wrbe 
Balcká , i. e. quos nos dicimus: de vooríórengselen (produ- 
cten) va» Balck. 

um Sedit, consedit , discubuit humi, orientalium more. Nom. 
act. ial. III CoasedWt cum aliq. asseditee ei confabulandi 


o e 


" €3 - ^— 9 V" . € 
càusá. cca. — eam, pl. sb Conviva , sodalis, — e, 
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pl. oun , l).Locus $n quo consident, conclave. 9) consessus 
ipse sive discubitus, convivium. 

32 Revelavit , detecto velo conspiciendam dedit sponsam sponso. 
n*. 89. 

ge f.a. 1) Collegit , congregavit, continuit. cca. 9) coniunait. 
cc. cr p. velr., uti et Inf. "e VIII Congregatus fuit, con- 


venit eodem loco cum aliquo, cc. «». p. 9. Item 6» eádem sen- 


3-o0£€ 


fentid fuit, consensit de aliqu& re. cc. | Le. p. 8. — ge 
Omnis , umwersus. mE 

jam Pulcher, elegans fuit. "VW Bene pulchreque se habuit. — 
dose -Pulchritudo, elegantia. — je, fem. $, Pulcher, tam 
corpore, quam moribus. p. 5. 

RT Hortus , Paradisus. 


Ld A^ 


vA foo. In latere Zo f.i. 4d latus sive a cdd duas 
M aut captivum; declmawt, devitawit. — MC pl. 
v y, Latus (züde). p. 11. | 

Aio JEmercitus. 

uA II Homogeneum fecit. — Uem proprie Zomogeneum fa- 
cere, assumiare; in arte rhetoricá jgaronomasia; et quidem 
id paronomasiae genus hoc nomine indicatur, quo in eodem 
versu vel sententià eadem vox, vel formà fere eádem, di- 

verso sensu occurrit. Exemplum vide n*. 98, ubi paronoma- 
sià cernitur in zs et zi. Quodsi, uti h.l, haec vocabula 
insuper ab eádem stirpe derivantur, paranomasia dicitur 
dd l. e. eiymologica. 

(d JAVescivit , ignoravit. — IC JNescius , tgnarus.. — xA Lo 

27 
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propr. Sfatus, se tempus «gnorantiae. loc nomine des- 


gnant Arabes saecula ante Mohammedem.  Oppositum est 


40 OC. 


Exi 

wr Med. » IV. 1) Respondit , responsum reddidit ahcui de 

. aliquá re, sive coram fiat, sive datis litteris. cca. et ., vel 
up T. 2) anmut, concessit, morem gessit. cca. VI ibo envi- 
cem responderunt, — «sz- Responsum; etiam Inf. quartae 
formae, respondere, responsum reddere. cc. «ys r. (wegens of 
op 1eís antwoorden). p. 6. — ese Idem. 

oL Med. ,. 1) Praestaas , ous. egregius fuit. Inf. doy et 

io, , praestantia, egregia rei conditio. p. 5. 2) Liberals 
Jtt. et; aunificus opibus suis. cc. «. II Bonwm egregiumque. 
fecit. aliquid, Ynf. o 55. p. 6. — 3, Liberalitas, mumi- 
Jícentia. — M Praestans, bonus, egregius. p. 14. 

Aa V'icinus. 

v Med. .. Zvit, trans, praeterit. VY et VIII Idem. 

gu» f. o. Esurivit. — e »- Fames. — gi JEsuriens , famelicus. 

ce»z- "rdor dolorque interior. | 

s Fut LT 1) Penit ad aliq. ccap. 2) c. «» r. et a. p. propr. 
venit ad aliquem cum aliquà re, 1. e. actulit , adduait di eam. 

CS pl. e 1) Sinus endusi vestisque. 2) Sinus «pse ; quae 

. diversae notiones in hoo vocabulo, quemadmodum in Latino 


Sinus , coniunctae sunt. 


C 


o Li 1) mavit 2) delectatus est aliquá re, gratum habuit ali- 
quid. cca. Inf. b p. 2.. IV Idem. 

p Laetus et hilaris fuit; plantis abundavit terra. — .—- laeti- 
tid, beneficiis et commodis affecit aliquem. p. 11. 

E Coniunct. 1) doaec. 29) adeo «£, sequente Coniunct. e. g. 
n". 47: co p Wt Kc UL, Le. ecquis mundi est; valor , 

Wut laudetur cet. "Vid. Gramm. $239, 5'. 8) priusquam , se- 
quente Coniunctivo. p.7 et 10. |,x^ mco Quamdiu ? 

dem Pncitavit , instigavit. X. Idem. n*. 97. 

e 1) Contendit aliquo; pec. profectus esí ad aedem Mecca- 
nam, festum eis et solemmia sacra celebrandi ergo. 29) Liti- 
gando vicit. — 2 Qui sacrum iter Meccamum peragit aut 
peregit (pelgrim). Etiam collectivo sensu usurpatur. p. 18. 
III Zrgumentis et probationibus cum alio certavit seu disputa- 
vit. p. 7. — cce Probatio, causae dictio, argumentum , tes- 
funonm , pecul. a iudice comprobatum. 

cu Tex, — du Qui velum obtendit , ianitor , conclavis 
rege custos. | 

B Lapis. pui FS, n*.11l, Zapis niger, per  excellen- 
tam. Sic dicitur lapis nigri coloris, templi Meccani parieti 
infixus, cui Mohammedanorum superstitio miraculosam vim 
irnbuit, quemque peregrinatores ad sacra Meccana adorare 
solent centiesque osculari. | 0 


A2 ces, acumen ferr. 
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cac. De sovo et primum exstitit aliquid , contigit , accidit. 1I 
JVarravit alicui aliquid ccga. IV .Produat fecitve eweistere 
quod non erat. p. 6. — ex 1) Narratio, historia, fabula; 
pecul. décíum factumve io AMohaminede prophetá | traditum, 
éraditio. 9) confabulatio, colloquium. — Xil Principiun, 
40viia8; hinc 2) tuventus. 

gx Vilasho| 

2. pl. Jo. Jsber , $ngenuus. 

p vide cupirit. YI avidum , cupidumve reddidit , incitavit. 
ccap. — Dey Aviditas ; cupiditas. p. 8. 

T y et Te vide cupidus futt deperivitque. Yl Instigavit ac- 
cendique &lüquem ad aliquid, veluti ad pugnam. ccap. e 
ue» t. n^. 33. 

e; f.i Usi aliquid. IV Urere fecit, combussit aliquid. 
p.10. 

"e JMotus est. — Il Movit, commovit aliquid. — tane Con- 
motto , sotus. 

ep Prolibust. 5 Prolabitum et illicitum fuit aliquid. alicui. 
c6. ge p. TI Prolibuit et vetuit ut. dlicitum aliquid. ali- 
cul. cC. (sls p. p.9. IV 1) Zngressus est mensem sacrum. 9) 

peregrinatus est. Meccam , sacra Meccana peracturus. 3) sa- 

r7 

sacra, scil wrüs, i. e. Mecca; in dual. oz sacrae , scil. 


8. 
era Meccana peregi. — e; Sacrum, res sacra ; hinc 


wrbes, i. e. Mecca et Medina. — e Quod prohibitum et 


illicitum. est alicui cc, (Ae p. p. 7. 
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ej» Colligavit, constrinzit. — e Providus, vigili et firmo 
ammo fuil. — re Providus et vigil animo (wakker van geest). 
p.8. — KA Fascis lignorum frugumve, quantum wno ca- 
piatur amplezu; vernaculo sermone een arm. vol. 

P Tristis fuit. —oP Tristitia. Pl. Jl Kes éristes. n. 116. 

Vez. fuvidit. — oc«z- Invidia. p.3. — Duis; pl. Len, fu. 
vidus. — ME I$ cui invidetur. p. 3. 

ue Bonus, pulcher, elegans fuit. II ZEjegantem, pulchrum 
fecit, reddidit. IV 1) Bene, probe, pulchre egit fecitve. 9) 
bene calluit. ccar. 3) Benefecit alicui cc. |J! p. Inf. oue 
Beneficentia , mumficentia. X. Bonam pulchramque censuit ali- 
ve rem. cca. | 


o Pulchritudo, praestantia , bonitas. 
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Saa fem. &, Pulcher , elegans. — »e- c? meu Vedi- 
rus chalifae Mámouni. n'52. — 45, ij cy«—Ji Frater So- 
leimánis ibn-Wahb. Vid. Lexicon in hoc nomine. n". 68. — 
Ku«c. Bonum opus , benefactum. 

S , pl. ess. Pulcher. 

ES Pulchrior , pulcherrimus , venusttor , | venustissimus , 
"eltor , optimus. n". 15. b oid ER P Ipse princeps op- 
Áme eam comparare potest. 

EY , plurale inusitati singularis, JBJenefacta, beneme- 
rita ; pulehra corporis loca ; gu pulchra Sunt in re, virtu- 


fe8 eius. p.5. Contrarium est cp 


pa Molestià , pudore , irá affecit. 1l Idem. cca. VIII Pudo- 
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rem concepió, impr. prae reverentià alicuius, veverifus est 

. aliquem in aliquá re. ccap. et | jr. n*. 28. 

LA. Replevit. ccar. | 

epa Jiacemus tsmmaturus. 

(ed Provenit , exstitit , contigit. Yl 4dcquistwit. ccà. p. 2. 

Qo IV INumerant. p. T. 

Ua Justigavit, incitavit. ccap. et Aer. Inf. Dro : 

p Praesens fuit, adfuit alicui personae vel aliquo loco. occa. 
Inf. 3 gian. IV 4dduait. cca. — Bac 1) Praesenti. 2) ez- 
cellentia , maiestas, nomen honorificum, quo appellant Ara- 

. bes principes et nobiliores. 3) aw/a regia. 

cb Lignum, quo ignis alitur. — caz- f.i. Limatus est, 
collegit ligna. VIII id. p. 8. 

Gb Dignifate, honore et favore gavisus est apud. aliquem. cc. 

Li Totondit capillos crinesve. 

AL Jecessaria , vera fuit res. II Veram reddidit rem; fecit 
ut expleretur desiderium alicuius. — E 1) Quod sustum 
est; ius, quod dure debetur, competit alicui. 92) éwstitia, 

 verila$. si CA c. per veritatem religionis eius (id, est 
. Dei)! iurisiurandi formula. p. 11. — v digmior, dignis- 
Sinus. 

e Judicium protulit contra aliq., iudicavit. co. |, s p. VI Si- 
mul adierunt iudicem. — Xxae- Scientia, intelligentia ;. sapt- 
entia , plalosopíana. p. 9 et 3. — ex , pl. (x, Sa42nens , 
qhlosophus. p. 38, 4 et 5. 
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zm Lid 1) sms fui ale. cca. 9) warravit , retulit de ali- 
quo. cc. 4 p. n*. 122. 

je Solvit nodum. cca. 

di Guttur , fauces. 

pU Longanimis, mitis ac mansuetus fuit. YV Mansuetos genuit. 

| ais i quàm mansuetus es. p. 6. Vl Maasuetudinem simul- 
avit. p. 6. — d Mansuetus. p. 6. 

pc Ornawit niulssen: — kl Oraatus (foot) , spec. gladii, 
praecipue in capulo et vaginá. p. 10. 

es f.o.:' l1) Fervefeci? clibanum; et ca/efecit aquam. 2) Labo- 
ravit febri. p. 6. — ee Balneum. — pc (nomen feni. for- 
mae Lean) febris. n*. 99. 


- 2 " 6o0- : e E 
Ou Laudavil. — oe Laudatio, laus. — oa 1. e. laudans , 


- 
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laudatus; nomen virl. (L3 4 ool Vezirus chalifae de- 


cimi octavi ex Abbásidarum dynastiá, Moktaderi. n*. 91. — 


t5 » 6. 6$ »0. 


Sees lj. e. laudatus; nomen virl. o2, agn. TUS l. e. 
scriba; mercator et poéta Bagdádensis, mortuus a*. 221. 
n^. 112. 
ous i.e. maiore vel mazimd add anus. ; nomen viri. 
eg; . " Aui T n agn. ps (à 4o nomine pro- 
prio trium diversarum gentium Arabicarum auctorum), Ve- 
- Zirus Sultáni Fachreddaulae, dd Alsáhibum. Vid. Lexic. 
in hoc nomine. n^. 68. Prou S ; o4»! Nomen viri. p. 19. — 
uA cs Al ule E Filius chalifae Arrádhi Billah. - Vid. 


-14o-25 50 - 


Lexicon in hoc nomine. n*. 40. — ern c das n*. 108. 
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Mihi ignotus est. — 375 n o? guo e O45] Vezirus Al. 
motamedi, chalifae Abbásidae decimi quinti. n*. 56. — oui 
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oue «- Vezirus chalifae Almámouni. n*. 54. 


- 0 Ww »02 


uso i. e. laudatus ; nomen viri, — Eje (3 use n. 78. 
Vir doctus quidam. — «si ous (y Oa n*. 59. Aequalis 
Alhasani ibn Wahb (Vid. Toxioon in v.); Vezirus, ut vide- 
tur. — cb exui ue d usus pue 3 n. 30. Vezirus 
chalifae Aimotaseni Billah , clarus QUOS grammaticus et 
poéta, mortuus a*. 233. Apud Herbelotium in v. Zaia£ , Ibn 
Challic. n*. 706 Ind. Tydem., et Abulf. Annal. II: 168 et 
184, dicitur E] o3 quare et h. l. sic legendum videtur. — 
fs o: ilu. n.60. Mibi ignotus est. — u^ (3 ufa, 
agn. cite i.e. ev Háschemidarum gente oriundus. n*. 121. 
Mihi ignotus est. — ma 3o Ouesua qyecm)i Lui, agn. 
pes l e. ec Mozainidarum iribu oriundus; Vezirus Nou- 
chi ibn-Mansour II, septimi regis ex Samánidarum dynasti&. 
In altero amis Thaálebii facetiarum libro adiuncto, agno- 
men huius viri " |! exaratum est; quod si P pronunus 
atur, virum significat ex un& de octo, quibus » nomen 
est, tribuum, si di virum ex irbu ^ , vel ex oppido 
Iispaniae ka » (Santa- Maria). 

"ve pl. E , Opus INdNE et praeclarum , virtus. 


T IX Rubuit. — 423 Huber. — 552, praenomine eos »! 
n'.123. Mihi ignotus est. 


duc Stultus fuit. — Ju Forma intens. Fafuwe. 
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je Portavit onus. II Oneravit ; portare aliquem fecit iussitve 
aliquid. ccga. p. 8. IV Zmposuit onus vel aliquid portandum 
seu ferendum alicui. cca. et Ae. p. 4. 

Lo Defendit , tuitus est, prohibuit ne aliquis rem Zangeret. — 

pc inaccessum , locus $naccessus, quum strenue, qui teneat, 

eum tueatur; proprie de leone, per excellentiam adi 
dicto; verum etiam de viro gravi ac superbo, ad iier non 
facile aditus patet. n». 865. — xix. pL palet Venenum. 

VA Inclinavit. .iit- et cAm- Curvis pedibus praeditus fuit ; 
vel éan£rorsum fears gollicibus, sive tn dorso pedum a latere 
erleriore, incessi; wel plantae pedis enclinatum habuit mpe- 
clu8. — vào Tales pedes habens, loripes. Ue cogno- 
men viri, aliàs |. e dicti, unius ex iis, qui (qj 22,03) 
dicuntur , celebris ob magnam quà erat mansuetudinem. p. 6. 

2 f. o. Opus, necesse habui. cc. | Mr. (behoeffe hebben aan 
iets). VIII Idem. p. 4. — x2 1) Ales necessaria , negotium 
lale. 2) res eapetita. — exxz-U- aliquid quo opus habes. p. 11. 

J Med... Conversa, mutata fuit res. V Convertit se de loco 
in locum, commufavit statum cum alio. cc. .4 et |J. — 
Ji , pl. dsl, 1) Status , conditio. 2) res , negotium. — xi 
Status, conditio. 

i a) Pici. IV Fivum, salvum fecit, reddidit. cca. — b) (za 
Pudorem concepit. — SL Pudor, verecundia. — Ua (pro 


* 
wo 


pcr secundum Grammaticae $9.) Toía facies, vultus. 


» 0.- 
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AAT Adv. U&k. VASE Idem. n*. 107: AASM oU T. REIP 
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aad propr. dwm fu eo gradu gulebritudinis 68, Quo 68, i. e. 
duis iu (am pulchra es. 
Y Med. (e. 4tomitus fuit. Yl 4itomtum, obstupefactum. red- 
. didit. cca. 
o-- Med. (e. Tempus adfuit. — o Tempus. oV adv. 


quum, quando. 


C 


LE Occulfavit aliquid. II Idem. p.10. 
c4 Mala et prava fuit res; émprobus , turpis, émpurus, vilis, 
malignus fuit homo. — de, fem. 8, £urpis, ompurus, vi- 
| lig, improbus , maleficus, scelestus. p. T. 
LA Scit. IV Scire fecit, munciavit , certiorem fecit. ccap. et 
S r. p. 10. — pcs pl. e 23, Aumor , traditio, historia. 
p Press manibus, pinsuit, depsuif panem. — pe Panis. 
2 p Panis e tritico confectus. 

LE fi. 1) Sigillavit, obsignavit 9) finivit , clausit , aliquid aliquà 
re. cca. ei «Ir. — KH "Annulus. signatorius. 

peru i. e. oriundus ez tribu Ji 5 Dx, agn. poétae ne- 
scio cuius. n*. 129. 

Mee Pudibundus, attonitus siluit. YV Pudore affecit et. atto- 
| nitum reddidit, confudit. cca. — Mm Pudor, confusio. 

pM AMinistravit , colt. Part. jx , pl. M , Famulus, min- 
sfer. — XaX2- Ministerium ; nostr. opwachting. 


2 f.o. Egressus est, emut, prodat. IV duae, produat. 
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p.13. — xy pl. c^, Quae e corpore prodeunt , furun- 
culi, ulcera, rubores, similiaque. n*. 116. 


9 225? » . . e 39 
oe Chorasána, provincia quaedam Persidis. 


i" JDecerpsit , collegitque de arbore fructüs. — iss E Tem- 
gus, quo collhguntur fructus, autumnus. — UTEU r Nomen 
viri. p. 12. 


xi Laceravit vestem. — o5. Püssura (scheur). p. 12. 

E Transfodit, confivit ac veluti conswit telo. — [^ Sericum , 
VOS: 

) jj Ad hanc NUTS refertur | H be Radices arundimis fartae 
Indicae, arundo. D Zjf Nomen matris chalifae Hárounis 
Arraschidi. 

oj "Hecondidit, asservavit rem. Part. m Tesaurarius. — 
xis Gazophylacium , arca, cista. 

«3. Ignobilis , vilis fuit. «5 Jgnobilior , vilior , vilissimus. 

eo Tüimuit , veritus est ne, sollicitus fuit. cc. -J. Inf. RA. 
us , reverentia. p. 8. 

vac. Tribuit alicui aliquid lanquam privum ac proprium, — xoc. 
Proprietas. 

cwaxi Nomen viri. n. 25. Quis et qualis fuerit, quandoque 
vixerit, ex ipsà narratione satis patet. Qui de eo eiusque 
liberalitate plura cupit, adeat Sam. Lee Travels of 102 Ba- 
luta , 1I: 14—106. 

xa - Proprietas , impr. 6ona. 

pac AItercatione et lite vicit, superavit aliquem. — as. Ad- 


versarius ?n le vel alfercatione. p. T. 


Ua 220 . M 

c"xas- Tw manum, crines unguesve. cca. — — T'nctus , 
pecul. crinibus. n*. 8. 

b EU me NE 9-0» € | 

pam Fruit. — $522 Color viridis; quando de coelo sermo 


est, caeruleus. 


DA. Lineas duwit. — iai. 1) Linea , 9) scriptura, eius ductus 
et character. 

»— Erravit , pem IV Zrrorem commisit, hallucinatus 
est, — wai, sive xA, erratum , peccatum. p. 3. 

as Orationem habuit. IIl Affatus est, cid aliquem 
nomine aliquo. ccap. et —» n. 

ja Vübravit ensem vel hastam. III Periculo se exposuit. p. 7. 
Inf. 5o 5, ib. 

-AS- Levis fuit pondere. II Levem fecit, levavit. cca. — AS ; 
fem. &., Levis, agilis, celer. 
M- 1) Deminuta et eztenuata fuit cavo; 29) ad inopiam. et gau- 
qeríatem redactus est , indiguit , opus habuit. VIII Idem 
(vern. sermone MEE n'. 20. — [e Acetum, ab exte- 
nuando sic dictum. — s Amicus familiaris et intimus; no- 


tione plane congruit Latino zecessarius. — I" 1) Idem. 
2) Nom. propr. viri. osi e HQ Grammaticus celeber et 
scriptor Arabicus, mortuus a^. 175. n* 74. 

B^ V'este e: appellatá, honoris ergo, donavit aliquem. cc. 
.oD P — -- , pl. de, CÀlamys , vestimentum, quo dona- 


lur aliquis honoris causá a. principe. 


Vm enit post sive pone alium. IV Fefellit fidem aut emspe- 
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elationem aut opumonem. coa. — xiu. Successor , Vicarius , 
chalífa; imperatorum Arabum summorum titulus , Culus pro- 
pria vis est: Successor prophetae Mohammedis, vel etiam 
i kid i.e. vicarius .De;, quemadmodum legitur. n*. 112. 
ái Vacuus, desertus fuit, hber patwit locus. IV 1) vacuum 
reddidit , ut pateat, locum (veluti balneum) alicui. cca. et 
J. n". 78. 2) Separavit aliquid ab aliquo. cca. et 44. 
pc 1) Operut , abdidit ; 2) fermentavit massam , fermento in- 
tus abdito. | 
A, feminini, rariüs masculini, generis, Jum, ex uva- 
rum succo paratum, sic dictum, vel a fermentatione, vel a 
coóperiundo, condendo. 
yet Crapula , et capitis dolor ez ed ortus. 
ps pl. pco 1) Operimentum, pec. capitis, seu faciei, 
ure 2) velamentum sins. 
h va Hbrius vino. 
o-5- Nom. numer. £42 forma fem., Qwingwe. Vid. Gram- 
mat. $201. — ale fem. à, Qwintus. 
aL Porcus, aper. p. 9. 
d, pro ci, , Fut. cUm. Tümwit, metuit. cc. (iie y 
uetus , TM d metu ne. 
ooa n*. 32. Pater veziri chalifae Almotawakkeli — PET 
oL , interfecti a^. 947. 
o Med... Decepit , fofelht fidem, perfidus fut. — Ou 
1) Taóberna mercatoria , officina , probabiliter a fraudibus, quae 


frequenter ibi committi solent; 2) JAospifium mercatorum, 
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Sive in vià,-sive in urbe structum, ubi cum mercibus di- 


versantur. 


$9 o.» 


ue^yls? , i e. ez provinciá. Khowáresm. oriundus; agn. poétae 
Pe Abou-Bekri Mohammedis Ibn-alabbási, mortui a?. 383, 
secundum alios a^. 393. 

j& Med.,s. 1) Bene se habuit, bono statu fuit. 9) habuit ali- 
quid óomwm prae alio, seu magis, quam shud; praetulit. 
VHI Elegit, selegif. rem , co. |,1s; ex aliquá re. oc. 9^ 
Part. pass. Rr ; jai selecta libn. — pco 1) Bonus el 
bonum. peu gio n*. 116: Zoca bonis abundantia. 2) comm. 
gen. et os num., apud antiquos et bonos scriptores i. q. 


03w 2.5 


: 20 E3 . ; 230. 
recentius «2, melior, opfumus. e.g. n. 4: eX.o -- prae- 


. 6. $ e. 
sfantissimum. tumentorum, vestrorum. — $4 .DBomas et fa- 
vor Det. 

-bi& Med. ,s. f.i. Swift, conswit vestem. cca. —  Lus- Acus. 
3 

[- * " " es. à 2 

vo ncessil, pec. lente lemilerque, repsit. — xj, pl. 5, 


Bestia, qwumentum. Qoj3i Xjlo l1. e. bestia terrae; hoc nomine 
intelligitur bestia secunda , de quà in Apocalypsi loànnis 
Apostoli sermo est. Hanc tempore diei supremi ex monte 
Zafá, prope Meccam, prorupturam esse, credunt Mohamme- 
dani. Cf. Cor. XXVII: 84, ibique Maraccius.- 


o 


ec s 6305 . o)? 
92 Pone fuit. — 5» Postica pars. 42 (y^ a tergo. 


M2 Decepit, mentitus est. — Qo JAMendazs, Wnpostor; cum 
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artic. et plenius scriptum. JL oi TI Pseudo-messias sive 
Antichristus; qui, ex Moslemorum opinione , paulo ante iu- 
dicii extremi diem, a I. C. redituro hastá occidetur. 

M» f.o. Iníravit domum cca.; ad aliq. cc. , J!, vel apud aliq. 
cc. , Ae p. in aliquid ec. |. p. 6. III Zz£erior, infimus 
fuit, familiaris fuit. ccap. p. 7. Inf. EM familiaritas, 
consortium. IV Introduat. 

JP, pl. eoo, Dirhem ; nummus, pecul. argenteus, quales vi- 
ginti ; interdum et viginti quinque, valebant je aureum 
unum. Est Graecum dracáma. coles Pluralis forma di- 
minutiva. 

jo £i Sceivit. 

aos? Vocab. origine Graec., ewpíaxov, heriaca, antidotum. 

— Pinguis fwit cibus. II Pémguem reddidit, pinguedine in- 
 quinavit, cca. 

ceo Lusit et iocatus est. lll locatus est cum aliq. cca. 

lzo f. o. 1) Vocavit , clamavit. 9) convocavit , 4nvitavit , arcessi- 
vif. ccap. et NK r. vel p. vel l. VIII p "Appellavit se, 
| prae se tulit, praetendit , arrogavit seu. vindicavit sibi. vem. 
cca. X rcessivit sibi, vehementer ezxpetivit , em. n*. 51. — 
g'o "rcessitor , énvitator. — 
pec 1) Znvocatto, precatio. 2) nvitatto ad convivium. 9) con- 

Leo, pl. Rabol, 1) Precatio, preces. 2) «mprecatio, emse- 
cratio. cc. EM 3) benedictio. cc. ). 


235 Graec. 3ipfépa. — Codes, ler. 


"v 994. lo 


E» Trusit; pepulit, dmpulit ; dedit, tradidit aliquid. alicui. ccar. 
et |, p. p. 13 et 14. 

.xio Effudi! aquam. V Effudit se aqua. 

czo Contudit , comminuit. — iuis propr. qwod confusum , com- 
minutum. est, hmc farina. 

jo Monstravit ; indicavit alicui viam ad aliquid. cca. et ge. — 
Jo Internuntius inter eum qui rem vendi eumque qui emit 
(makelaar). p. 12. 

$5 IV 1) Obtulit pecuniam iudici , corrumpendi eum causá 2) 4t- 
iuli argumentum $n $udicio. cc. «» argumenti. 

Eve Cerebrum. , 

EC Sanguinem. emisit. — Re Sanguis. 

ie pm vyaior. 

JA, pl. 455, Graec. 2yvépiov. INummus aureus pretii circà Du- 
2 Vid. S95. 

Go Ult... 1) Proritaud fit. 2) vilis, debilis fuit. — V 
Propinquus; et vilis. — (ei, fem. Uis, propinquior , proz- 
mus; et vilior, vihssimus. p. 9. Fem. cum artic. UU , puta 
Wash, 1) eifa terrestris ; opposit. est g 5: item 2) At 
mundus. 38) bona mundana. p.8. 

9 1) Tempus. V9 aliquamdiw. 9) fortuna. 

slo Med... 4egrofus fuit. — $9lo Morbus. 

zo Vestimentum , quod. superinduitur reliquis, epomts palh- 
wm, toga. n*. 15. 


y», pl. 2, Habitaculum , domus , aedes. n*. 79. 


E 
* 
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P 


Js Med... Celebritatem — est aliquid. — xi» Celebritas : 
re ' | 

dó fo. Mansit, permansit, diu et. perpetuus futt in aliquá re. 

. e&. Aer. vell. IV Perpetuum fecit. cca. 

go f. o. Jnferior, sequior fuit. — pec Quod inferius wel se- 
quius esf. 9 praep. infra, sub; praeter. ES c2 prae- 
fer alterum , 1. e. neglecto ultero. p. 9. 

esa Vox origine Persicà, pl. idslsó , 1) Conctum, 2) codes 
rationarins. n". 91. muU p [Vx propr. e£ ^t erant prae- 
fecti. codicibus yon ,le. his res aeraria, redituum pu- 


blicorum cura , incumbebat. | 
c» egrotavit. III Medicatus est. cc. «o remeduü. VI ib 


ipse medicinam. feci, se ipse medicatus est. cc. -» remedii et 
o^ morbi, — $65, pl. x»), Medicamentum , remedium. 
eo Gallus gallinaceus. 
Mod Med ,s. Creditum. mutuumve petit, vel cepit. X ldem. 
N*. 196 &5,^ p mr mutuam petut vel cepit pecumtam 


in mortem eius (patris), id est moríuo patre solvendam. — 


cy Debitum , creditum, aes almum. — o? Cultus Dei, 
' religio. 
à 
I Pron. demonstr. Zc, Aoc. — «$!ó, si ad feminam sermo 


. fit «SI,  Zsle, isla, istud. — «Sho 5!, vid. 51, — xs fem. 


2-0 i£ » d 
exis, $c, haec, hoc, Vid. Grammatica. 


9 
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xis Nom. unit. Ausca. 
$$ 1) Meminit, recordatus est vei vel pers. cca. 2) commemo- 

— ravib , narravit , laudavit. cca. et 4j. IV Fecit aliquem re- 
cordari alicuius; im memoriam ei ilum revocavit. ccga. Pass. 

 m*.85. VIII Recordatus est. — (sj 9 -Recordatio. 

x. Vid. |. | 

5 f o. Fituperavit aliquem. p. 5. 

có Secufus est, adhaesit. YV Crimen commisit, culpam. con 
irazit, — «35, pl. v3, Crimen, culpa, peccatum. 

Q63 Abüt, discessit, ivi. — Inf. 499. p. 6. IV. dbastulit , sus- 
iulii aliquid. cc. x» et car. et «ys p., cui aliquid aufertur. — 
$$ Aurum. 

.3 Possessor rei, praeditus re. 

Qe Jostremum cuiusque rei, hinc syrma: tropice n*. 37 " 
MAR Je9 propr. érazit syrma. pudoris , i. e. pudefactus , con 


f'sus est. 


J 


Ux Caput ; fig. grincipium. p. 3.— pud », Princeps , praefectus 
pl: E qpimates , optimates. — à, Principatus , dominium , 
qraefectura. ORAS 5 m. 51. propr. praeditus ambabus 
graefecturis , : e. — praefectus 4n rebus bellicis atque 
. civilibus. | | 
usb Imprf. vey.. 1) dit, conspezi. cca. 9) visum ipsi est, 


. D 227. .à . m ege 
qutavit esse, censui. cca. 59) (30, n*. 85, videor mili ad 


& 
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recordationem adduci. 3) bonum censuit, placuit alicui ; ut e. c..— 
dicatur id exXj, glaceretne tibi divitem esse ? n". 134. ol T 
Xs gaceíne tibi comedere mel? p.9. IV Videre fecit 
aliquem aliquid, os/endi, alicui aliquid. cega. p. 12. — 
al; Jd quod videtur, consilium, opinio, sententia, — jy 
Conspectus. — B» Speculum. 

- Auait; et possedit. — s , pl. 25), Dominus.  XzUwo *. 
n. 91, magister artis alicuius , 1. e. eucellens et laris in eá 
ezercendá; quod nos dicimus eem meester im de kunst. — 
2 Multum est , e. c. hominum. Vid. Gramm. $ 140 et 250. — 
" Propr. multum est quod ; hine saepe, haud raro fit ut. — 
i Dominum , summa potestas. 

e Lucratus esi. — 2 y Lucrum , quaestus. 

lj Ligavit, alligavit, VIII Idem cc. v. 

gy Quartus. fuit. — e» Nom. num., forma fem. à, Quatwor. 
Vid. Grammat. $201. — ei, fem. .- Quartus. —- E Ver. 

e Redit, reversus est. cc. m loià à quo. Inf. pim. p. 6. 

M ; pl. ju, , Fir. Interdum abundat , quemadmodum Graec. 
&vip, e. B n*. 80: ppl M GE eum vir barbarus. 

2 f. o. Speravit , spem posuit in re. — d Spes. — uem) 
Magis , maaime sperans. ; 

v Ainplus fuit. Yl 1) Jmvitavit ad amplum. locum. 2) gra- 
éulatus est alicui adventum, vernaculum verwelkommen , wel- 
kom. heeten. co. «9. — A "Amplitudo, commoditas. " 
Vox salutantis hospitem; propr. commodum, amplum habes 


locum /! TVostrum we/koni / QC. c 


A, Jnefruwit camelum ael/á, et oneravit sarcinis , stratis ; pro- 
fectus est in aliquem locum. cc. | Ji. p. 13. 

| e AMtsericors , clemens, propitius fuit erga aliquem. cea. — Xa 

Misericordia. — e Müsericors. 


uaS-, f. o. 1) Lenis, mollis , laaus fuit. £) vilis pretii fuit ves. — 


Koi, Lenitas, indulgentia , venia. 

3 f.o. 1l) AHepulit, avertit. cca. 9) repulit, reiecit in aliquem, 
l e. zo2 accepió ab aliquo rem. ccar. et (le p. 3) reddidit. 
4) remisi aliquem. p. 11. II Aeddidit , repetit , iteravit. cca. 

v! Largitus est alicui aliquid. ccga. Pass. accept. ccar. —— 
3». pl. cil, Stipendium. 

des; Misit nuntium.  YV Misit aliquem ad aliquem. cca. et Le 
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p.10. — j^, Nuntius, legatus. — V J,—, legatus Dei per 
excellentiam , 1. e. Moammed. — "EM pl. Mab: 1) Quod 
mititur, veluti wuntius, epistola. 2) brevius scriptum , tra- 
citatus, dissertatio. 

e» Seripsit , praescripsit. — Re Praescriptum. 

A35 Rectá. incessit vió. — oe, Probus, integer. «si Agno- 
men chalifae ex Abbásidis quinti, Harouni. | 

U Munere corrupit et conciliavit sibi iudicem. — ipi, Tale 
munus, quo corrumpitur (udez, — $3, Pumis. 

go; ll Composuif rem cum alterá. E Paronomasia ; vide-. 

licet quando in eodem versu eádemve sententià, nisi omnia, 

duo saltem vocabula, syllabarum numero et sono nec non 

terminatione congruentia, sibi respondent. Sic v. c. n*. 98 


a Uo qeu e T LX & 5 & 
cernitur eo; in vv. Jiouo et 43, £1i et.» JI. Quomodo 


haec paronomasia differat ab illà, quae pet dicitur, vid. 
in Lexico s. v. E 

uro) fa. 1) Gratum. habuit. cc. 5 p. (een welgevallen, genoe- 
gen of behagen hebben in temas p. 5. iei "- ue pla- 
cuib sibi ipsi. p. 9. sie UY ,e'o formula benedicendi usita- 
üssima, gratum habeat eum Deus! 2) contentus fu, acgute- 
vif. CC. —r. — p sive " Gratia, favor. — eV, dcqui- 
escena , contentus. ec. o. i "I id est gratum Sibi 
habens Deum; ] pEHomen chalifae vicesimi ex Abbásidarum 
dynastià. — P , Gratus , «ucundus. n*. 59. 

b; Collect. Dactyli maturi recentes. 

A, Bonis commodisque vitae abundavit. — 85, Abundantia et 
D affuentia. 

ei f. a. 1) Sustulit , extulit , e. g. aliquem dignitate. cca. 2) sus- 
[uli , removit. 3) detulit ad regem vel ad iudicem aliquid , 
vel retulit ad auctorem verba. cchr. et |J p. VIII Z/atus, 


evecíus est. dignitate. — PEN Eminentia dignitatis et /ho- 
20718. 

Ji, Juvit , profuit. A Comes, socius fui. — iS Comes , 
80CUu8 , amicus. p. 4. — (35) Utilior, utilissimus ; magis vel 


mawume saluber. n*. 18. Haec notio in Lexicis quidem 

. mon occurrit, attamen in significatione primarià verbi c3, 
fundata est, et contextus eam flagitat. 

A, II Propr. Fecit w£ pro libitu bibere possent cameli; hinc, 
in universum, sjvi£ aliquem sibique reliquit; vern. jemand 


met rust, met vrede laten. n. 86. 
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TAS Servus, mancipium. 

V Observavit , custodivit , speculatus est. — di, , pl. 5$, 
Observator , speculator. 

x l) Pars panni, quà vestis reparatur. 2) pars charíae , scke- 
da , charía; hinc 3) Aerae serwtae a quodam ez popwjo ad 
grincipein. 

c5, f. a. 1) Pectus est camelo, equo, navi, mari. cca, p. T. 9) 
Equo vectus, profectus est ad l. vel p. cc. (22. n*. 114 1dem 
valet ac vern. wrüden, wi rüden gaan. Dicitur etiam 
Knie e c, JL 1. e. Mid Pide est, sive contendit ali- 


€- 


quo. n*. 94. — ed bh, pl e5,, qui vehitur, vectus. — i, 


"TCR qui navi veliuntur. p. . 
m Constitit , fimus (mmotusque sietit moeror in animo. cc. 
sie. nt. ME 
$^ , p. e c^ 5» Hasta, lancea, quà utuntur id percutiendum , 
non ad coniiciendum.  , 
,e* Fi. 1) Fecit, proiecit. cca. vel . p. 14. 2) Petüt, fei 
$e, oculus. cca. n*. 72. 
o9) Pignus. 
; eb Med. .. Spiravit , respiravit.— IV. .Respirare fecit , relazavit. 
cca. X Quietem captavit , sive invent , gne 
E $ Fünum. n. 9. 
M $» Spiritus , anhelitus, anima , animus. 
» , pl. p Ventus, odor exhalans. 
i4, Respiratio, quies. 


NEW pl. ose. 1) Z?7os odorus 2) odoramentum. 
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3, Lo. Pet, quaesivit. IV Polwt, ezpettt. ccar. vele. jl, 
vel cum Imperfecto. 

P Locus irriguus , pratum, hortus. 

oh Med... IV Zfudit. 

» Nomen proprium .Zoma. Nomine e Arabes Graecos, By- 
zantino Imperio subditos, designant. — go Graecus. p. 11. 

c» Fi. Retulit, allegavitque dictum alicuius. ec. Jp. cui re- 
lertur, etc s p. dequá. — b (nomen formae PS Aura, 
odor , bonus , suavis (vern. geur) , pec. venti. Cf. de hoc voc., 
praeter Castelli et Freytagi lexica, Grangereti zfz£Ao/. 4frab., 
p.202, vs. 2 a fine annotationis. 


6$ ^7 w» ^n P bd 2.5 
v Status ient. — X3, ule vel C359! (e detuno stomacho. 


J 

P Nomen puellae cuiusdam. n*. 104. 

o II 1) Eowisit, M gossipium. 2) spumavtit oris angulus. — 
e agnomine VR i. e. Medinensis. n*. 124. Vir qui- 
dam admodum pauper. — Ove » 1) Nomen floris cuiusdam; 
2) nomen uxoris Chalifae Hárouni Arraschídi. n*.87. 


Le Depulit, abegit clamore, éncrepwuit. — 5» Jncrepatio. 


£35 -gitavit , commovit vehementer, veluti arborem ventus. 


p. 3. 
5 Implevit, — 15 Culeus, quo reconditur vinum. 
»* Cecinit organo, quod ore inflatur. -— J^" A Organum. tale; 


quale est /jbig, fistulave. 
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32 , et nom. unit. For , VOx persica, Smaragdus. 

ous 1) Tempus. 2) fortuna. — (joi eXka rez, qui nunc est (de 
Loming van den td, de regerende 2936: p. 11. 

T f.i. Scoríatus est. lnf. yc et 95;, scorfatio. p. 8. 

X9, JVon cupit, abstinuit ab aliquá i" — 29; 1) 4bstinentia. 

. 9) devotio. 

59; plenduit , nituit. — 9X , fem. i, Splendens. 


» 


€$ o- 


c5 Contus , maritus. 

d f. o. 1) Abiit, discessit; pec. de sole, ad occasum inclinavit. 
2) desmt, cessavit. 

u$» Complicavit, pec. conírazit supercilia et cutem, quae illa 
intercedit. n^. 89. ' 

ol f.i. 4ueit, adiecit, addidit aliquid. cca. et c. | Ae r. velp. 
ad quam aliquid additur. e. g, n*. 83; vel c. 3, e. g. n". 96: 
CN T 5 propr. euge vocem tuam, i. e. altiori voce lo- 
quere / N. 114: 9» propr. auge me! 1. e. plura mt cane 

et recita! Similiter hoc verbum usurpatur in Kosegartenii 
Chrestomathiá Arab. p.57 , vs. 18; p. 61, vs. 6; p. 116, vs. 10. 


- 


'" N*.62 ccga. in phrasi ces o-^ Lis » - VERON o La 
propr. remotum iuwm esse a me auget te mon misi propingu- 
iate cordi meo, i.e. íu eo propuss cordi meo adiaces, quo 

- remotior es a personá med.  N*. 198 hoc verbum occurrit 
sensu amplificandi, ornandi, quemadmodum etiam Latini in- 
terdum verbo augere utuntur, in phrasi (,ie c»» 5 L4 propr. 
«on addis ad me, id est ad honorem meun, detrafas .ei. — 


VIII otosf "uctus fuit ve, cca. p. 3. 
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E 
y Adv., de quo vide Gramm. $ 221, 4". Eius vis haec est, 


ut Imperfecto, cui praefigitur, fuw£wri temporis sensum det. 


ju. Imprt. Ju et (Ol 1) Zaterrogavit aliquem aliquid , per- | 


contatus est aliquem de aliquà re. ccap. et (92 r. 2) rogavit 


aliquem , pec ab aliquo aliquid ccga. n*. 1381. petit pauper 


ele&mosynam. — MU. l).Rogans, supplicans. 9) subst. men- 
dicus. — Xll 1) Quaestio, id est «nterrogatio. 2) quaestio, 
l e. CQWsQ. 


o f. o. Secuit, sauciavit et confodit , pec. linguá , malediait, 
probrosis verbis petwit. cca. — UR Causa, ansa, occasio. 
n". 100: " TCNDUNAT o6» l.e. e£ causa huius rei n eo. go- 
sia fuit, quod. 

o» Í.a. 1) Natavitin aquà. 2) Laudavit Deum dicendo : ee 
"i Ws Laus. Mi ste Laus sit Deo! sis 
Laus ei sii! p.4. Vid. Gramm. $2069. | 

-" Nom. numer., forma fem. xz, Septem. . Vid. Grammat. 
$901. — give, fem. &., septimus. 

p Tesit , obtezit. p. 5. — 2n velum. p. 5. 

d$ II Scripsit sententiae libellum iudex. co. jp. 

M , pl. GG, Zaudoles, natura et mores. hominis. 

Ew Tempus auroram paulo antecedens, prumum düuculum ; pl. 
Ew] Primi dilucuhi horae. 

du Jndignatus est , succensuit. cc, | As p. p. 2 et 5. — [zo 


Indignatio , anum motus aestusque. 
30 


X T 


; " 
» ic 
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o, o ov et iym Calut, incaluit , calida fuit , e. c.. aqua. 
II et IV Calefecit aliquid. p. 6. 

Uxoes Sentus fuit. — pel, fem. &., Sextus. 

uias 1) Herba, quae Graecé m4vavov, Latiné rwía dicitur, 


unde Germanicum .Aavwíe, vernac. wjarwi. 2) nom. viri, 
n*. 81; scribae, ut videtur, nam dicitur 1. 1. VN Fuit 
aequalis Aboul-Abbási Almobarradi, de quo vid. Lexicon 
in voce. | 

; Hülarem. laetumque reddidit. — Pass. aid Aiaris fuit. 1V 


Celavit aliquem rem cc. «,* p. et car. — -« zfrcanum, secre- 


tum. p. 5 et 8. prae Hilaritas , uenis 

c» Ingressus fuit in rem , totumque subivit implevitve locum. — 
vl» Papor qui meridiei tempore apparens in deserto iter 
facientibus e longinquo aquae speciem. praebet. p. 3. 

z m Lua. — c JLucerma accensa $m vase Jaods appellato. 
p. 5. 

py" Celer, properus fuit. Inf. p et e , celeritas. 

c$ » Jodum excessit in re. Inf. Te minium. esse. 

i Furatus est. VIII Furtim abstulit aliquid. DW GÀ 
proprie furtim abstuht auditum alicums rei, id est furíum 
auscultavit , sublegit alicuius verba, sive sermonem. n^. 64. 
Cf. Cor. XV: 18 

cS5-» Per noctem iter fecit, profectus est. — NE , agn. 
MORS i. e. ortundus eo urbe Mosul. n*. 116. Poéta, mor- 
tuus 2". vel 251 vel 253 vel 257. 

aus Fel fuit. Yll Juwt, opem tuht. — Adis 1) Fortuna- 


(us , beatus, 9) nom. proprium viri. — ox c3 Ouxe D. 60. 
Scriba Chalifae Abbàsidarum dusdecinn ! Alinostini 

ei» Effudit aquam, sanguinem. — NM Effusor sanguinis, 
tyrannus. E vid. |» Lax »3. p. 11. 

p IV Detemt, detramxit d de vultu. n*. 109. Vid. Vi. 


Tim.l. 36: 7, et conf. s, fem. i. velo nudatum vultum 


e.» E 
habens. — $8» l) Piaticum , commeatus. 2) mappa , tegumen. 
6 29.35 2 0o 2 dlo95 
pé Hasit, verrit. — Kiales (QUU. —— Ann o3 o n". 94. 


Doctor celeber, insigni pietate et vitae austeritate, natus 
Aleüfae a^. 107, mortuus Meccae a*. 198. 

loi. Cecidit, lapsus est, decidit e manu res. Pass. usurpatur 
in phrasi «3X4 » JoRe vel s, propr. vernaculo sermone: 
Het is T in di ionis 26e ; quo significatur gestus 
hominis, qui poenitentià afflictus manüs quasi gravi onere 
depressas sentiens eas sidere sinit; hinc poemifentid affectus 
et ductus est. 

ee 4egrotavit.. — sius pl. eal, Morbus. 

us f.i. Potun praebuit, bibendum. dedit alicui aliquid. ccga. 
Part. a, gocillator. p 10. 

e en Siluit, lacuit , — Cope Sentium , taciturnitas. 

X. Impletun. fuit dii pi aquae; eórius fuit homo. — 


0.5 


CR fem. COR pl. (oie $ cs) et cei bos; FEbrius. p. /7 


o^ f. o. l) Quievit. 2) Habitavit domum vel regionem. p. 8 
et 19, — ose Culter. 
«al. Duras , vehemens fuit. — cXale 1) Potestas , pec. regta. 


.-—i- c 
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2) vigor , n*. 134. 3) pl. cab princeps , rea. zs Es fem. 
üc, Fegius. 
ele Jncolumis, a nowá et vitiis salvus fuit. 1T) 1) Zncolumen 
praestitit ,| servavit. aliquem Deus. 2) salutavit aliquem. 3) 
fradidif vem alicui. cca. et .. p. IV Se dedit submisitque 
&mperio, obedit ; commisit res suas Deo eique éradidit. Ynf. 
pt exei Jeeligto Mohammedica, Islamismus. 


«ma 1) ncolumis, integer. 2) Nomen proprium viri — 
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aee cy) e n*. 24. Mihi ignotus est. 

eus et E 1) Zncolumitas, salus, paa. plos, sive sedis; 
formula valedicendi, quà concludunt epistolam Arabes: $a- 
lutem ! pisi &Je paz ei sif/ benedicendi formula. p. 7. 

xaJ. idem quod is 

mee Nom. propr. feminae. EU E peu agn. aene 
id est ez T'emaunitarum tribu oriunda. " 106. Femina pul- 
cherrima. 


-0o0f ^ 0 » lo-» 


iilo Nom. propr. viri. Salomo. — X2 (y 


n*. 20. Vezirus Md pront chalifae ex Omaiadarum 
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septimi chalifae ex 


3o 0» lo 


Ornstadapumi familid: es i c3 ose n*. 57. — Vezirus Al- 
mohtadi et Almotamedi; quorum hic ex Abbásidarum cha- 
lis decimus quintus, ille decimus quartus fuit. 

s Venemunm propinavit. alicui; éndidit cibo venenum. cca. Inf. 
2 — e: 1) Penemwm. 9) foramen. 

de Beneficus, hberalis fuit, Bhbenter  COncesstt , dedit vem. 
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Me l) Mustela Scythica , vulgo Sabella. 2) pellis huius ani- 
mahs. 3) vestis eo ed confecta. 

X aan Urbs Asiae illustrissima et pulcherrima in Transoxaniá,, 
flumini adiacens ab eoque quasi dimidiata. 

pes fa. Audivit. cca. Inf, eL. et Qul. p.2. IV 4udire fe- 
cil. ccga. 

gu» Nomen viri, a quo stirpem suam derivant (jt $2 
Sá&mánidae, principum dynastia, quae per centum circiter 
annos in Transoxanià principatum tenuit. 


uo 1) Altus fuit. 9) nomine appellavit aliquem. — 95 comm. 


gen. Coelum. — MA sive cum Veclate HE vid. Grammat. 
$49, 4^; JYomen. Non scribi solet! in RU em. Vid. Gramm. 
$49, 1*. 

- Dens. 


ous lVivus fwit. IV 1) Fect, ut mitetur. 2) retulit. aliquid 
auctoritate alius mumitum. — Ynf. S844 Allegatio auctoritatis 


. alicuius. n". 94. 

Ki [RRUS. Xia " im annum, per ammi spatium. n^. 806. 

Us uit, eplenduit. — Us Splendor fulminis. 

Mes Non asper, planus fuit. iV Solvit et lavaw ventrem 

. pharmaco. ecap. — des fem. - 1) Facihs, lenis mdole. 
2) nom. propr. viri. pem agn. a AE l1.e. ez praedato- 
"IZ drabum gente oriundus , v*. 95. ICtus Sjáfeiticus, mor- 
tuus a?*. vel 383, vel 387, vel 409. 

2 Med.,. Male fecit. YV 1) Male fecit alicui. cc. (,:. 2) 


i-oz 


corrupit , depravavit. vem. cca. — 3e JPeior, pessimus. — 


Bia: pi. Pedes Malefactum , vitium. p. 9. — Contrarium 
est pem. 

oL, Med... Dominus, princeps fuit; at o4. Niger fuit. 1I. .Ni- 
grum reddidit. cca. — ted pl. Ls, Donius. princeps. — 
otp. Color niger , nigror , nigredo. ded Niger. Fem. 53,4, 
ut substantivum, JMelancholia. 

e Forum. — po Qui in foro deg, mercator , plebeius. 

us» TII 1) egualis gar fit alteri. cca. 2) valuit aliquid. (1ets 
waard ziju). p.18. VI Idem. — (es lius, diversus. 

— je Med. ,s.. Zucessit iumentum, ojus est ; iter fecit. ^ y 
profectus est cum eo, 1. e. duvit, vel abduait , eum. p. 7. — 
vm Vilae modus, mores. 

iL Med. us. Ense percussit. — càx 1) Ensis. 2) Nom. propr. 
viri. xLoJb xis, i e. ensis, propugnator dynastiae; agno- 
men Alfi-ibn-Abdallah. n'.49. Vid. de hoc illustri principe 


Herbelotii Lexicon in v. Saifaldoulat. 


e. 
.* 


Ki Sinister atque infaustus fuit. Vl Infaustum malumque re- 
putavit , male ominatus est. et praesagivit. cc. -» r. Pass. 
n*. 116. 

Es Quod ad sinistram manum situm. est. ecd Syria. 

M Res, negotium. 

NS Adolevit puer, t$uvemis evasi. — ud "Adolescente ,  4u- 


ventus. p. 4. 


dL 


h. 


26 
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p 
e^ Satietas. 


pe Satiatus est. — 
Gus Inseruit unam rem alteri. — XX, pl. SUA, Rete. 


ws II Assuniavit, comparavit aliquam p. vel r. alteri. ccga. 
4 ost . . L] . . 
vel c. or. VIII Semlis futt. cca. — x Sunor , sumil- 
linus. 
Ss Hiems. 
$5.. n uu o 4 ef 
z$& Collect., sing. $5, pl. Usu, Arbor. 


Us duit. — L5 Res angens, pec. os im guíture haerens. 


T 4Avarus, tenax avidusque fuit. — » Avaritia et aviditas. 
p. 8. 


A Firmavit, corroboravit. — oo, fem. & Vehemens. Comp. 
et sup. A&l, p. 7. — &oxs Felhementia, — oa, pl. 8d, 
Vehementia. 

l& Cecinit , modulate recitavit carmen. — Inf. ne 

2s Male egit ; malus et dmprobus fuit. —— A Malus, émprobus ; 
etiam sensu Comparativi et Superlativi, quum D ab anti- 
quis et bonis scriptoribus non usurpetur. p. 4 et 6. 

— f.a. Bibit. cca. Inf. DÀ. -— c Nom. umt. 1) Portíio 
Bots, quae uno haustu bibitur. 2) dosis una medicamenti. — 
wg Potus, vinum. 

Gu, Inf cA Altus fuit, eminuit; euxcelsus et nobis fuit; 

Inf. A , Wobilitate ac glorid vicit , certavit de nobilitate. 

I - , Inf. xia , nobilis fuit, glorid ezcellhnt. YV Y) Imumi- 

"Wi rel, ex alfo prospexit im rem. cc. (Je. 2) prope fuit. 

6. - 3 


S » €. : 6. 0$ : 
Cc. she. PEFXG -— fem. U- ; pl. V * | dad nd et ei, Emi- 


&en8, nobilis, praestans. 
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vs Socius, consors fuit. Tl Sociws ac consors fuit alteri, 
particeps eiusdem rei. ccap. et |;3 r. n*. 80. VIII Consors et 
garticeps cum. aho eusdem rei fuit. Partic. obiect. «5 Hey ; 
fem. $e. xomós , communis. 

»s ult.(s. — Eit, vendidit. VYII Idem. ccar. et «5 pretii, 
et (54 p., à quo Buquie emitur. — ca "trteria. 

E Scivit , n0vil ; RÀ rion fet AS i dic fut. — pt Cn- 
nes, dup. Idem. bn et à 86,25; nom. umit. pl MN 
Pidlus unus. — P pl. Ju, Carmen, poésis. — 2, pl. 
"e , Poéta. — à Signum , tessera militaris. 

ds Occupavit , disírazit aliquem res. cca. — MUS Qui, vel 
quod , aliquem adeo occupat ut detineatur. ab aligud re. QC. 


os Tr. & quà. n'*. 49. 


-". es - - 9 . 
xà Deprecatus est. — masa, pl. n, i di ?nlercessor. 


c 
— Difficilis, molestus fuit. — s et XX& Labor, molestia. 
LA^ Miser, infelio. uit. — LES Miser, miserabilis. 


XÀ Dubitavit. — «x& JDubeum , dubitatio. p. 4. 

S 1) Gratus fuit , gratias egit. 2) grato animo celebravit ah- 
cuius beneficia. cca. — Eo Inf. gratias agere ; subst. gratia- 
vum» actio. — E 5. Valde gratus. 

Má, pl. As, 1) 4matortus feminae gestus. 2) m simul- 
acrum. 

US f.o. Questus est, lamentando defuli aliquid ad aliquem. 
ccar. et |Jip. — e Quereía ,. lamentatio. 


x: Olfecit aliquid. Part. obi. SA Muscus , odoramenta. p. 10. 


i 
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oA Fem. gen. Sol. 
nd Coll. Caadelae ; sing. xxu Candela. 
Mi f. a. 1) Praesens adfuit. 9) testatus est aliquid. X. Testem 


advocavit aliquem , Zestificandi caus adlbwit. cc. «o. — ASLÀ 


Praesens. 


* Diotgaue rem £auquam id II Idem. Part. pass. a, 
fem. - HE n*. 72. — sd, pl. fem. p Maatme vul- — 


9 022- 


garis. n". 12. PR oxubi £e — uSAlc., l.e. dum éndutus es 


. vestitu maaime vulgari. | 

Les et ce Appetivit , cupinit, voluit. VIII Idem. cca. — ye 
Appetitus , cupiditas. — wu Desiderabilis. 

J& Med... IV .Dedit consilium, suasu alicui aliquid. cc. | As 


p. et —r. 
GU fo. Desiderio affecit aliquem. — ,5.à Desiderium , 
amor. 


Aet r1 - 2 0 : Ab c c^ * OÓ 
sL pro ge», pers. ex; Imprf. sU24; Folut. cc. :j. — 3, 29, 
—-9£^ ; . : 
pl L4, Res, aliquid. 
NE . e$ o. "T 
-& Med.,s. Camus et semem evasw. — ev canities. 


;U Med.,s. 1) Senez fuit. 9) consemut. hs Ita se gessit, 


6o- : eot $5 


quasi senem esset. n". 40. — 249, pl. ose, zd, Kia 
et hinc pus, 1) Sener, senior. 9) "od honorificus , uti 


Gall. seigneur. 
o-s f.i. Dedecoravit , deturpavit. cca. 
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Ue 


-— IV 1) Mane fuit, illuztt dies. 29) in tempus matutinum 4n- 
fravit. Dicitur cel CAS, ut interrogetur aliquis de va- 


letudine, quando matutinum diei tempus est. p. 6. 


P dE dii d 


. uo f.i. Patiens fuit im adversis. — pto Patientia , constantia 
in perferendis malis. — E" et / »»o Patiens. Comp. et sup. 
2. p. 5. 

Rol, pl. e, Digitus. 

geo fo. Tünawt capillos. cca. 


693 5» - 
oso Zémav, sapo, smegma. 
5 


we 


P Puer. 


qvo Integer, sanus fuit. 


LL 
& 


-wo Sanias, integritas , veritas. 


e$. o 3 $2 P - 


^ * P . . € 
eOsvo Soc, comes fui aliu. ccap. Inf. £o, xiu et 
. 6. P . € | - 63 o... 6, 2-2 € » of : 
Kcsuo. — e—Le, pl. 2e, XX-uo et eu, l) Socus, 
comes , secíator , assecla , amicus. Nomine X; LsuaJ! speciatim 
designantur Mohammedis prophetae comites et amici, qui 
familiariter eo usi sunt. 2) possessor, herus, dominus, prae- 
: $ 4 Qr 2) - 
fectus. 3) auctor , e. g. libri. 8X cabo; n*. 98 et 116; 
TN CP We i » 8g 
auctor huius libri, 1.e. Thaálebius ipse. Cum art. «2 Gal ; 


n. 23, 63 et 184; id est Socius, amicus per eacellentt- 
à»; hoc titulo Sultanus Fakhroddaula honoravit Vezirum 


eG 2 


. . - dibsi 2 |o MA 5 
suum praeclarum doctissimumque oLs (43 Jexe QUb Vil, 
ri e A. 77 


mortuum a. 985. 
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càsuaa Codez , liber; cum Articulo Aber per ezcellentiam, 1. e. 
Coranus. 

ipso Locus subdialis, impluvium , cavaedium. 

y 4d se redut et sanae mentis compos factus est ebrius et 


amore demens (mucAferem worden). — Vw» Sobrius. p. 7. 


6. 


e Pectus. 
x3 f.o. erae, sincerus fuit, verum dizit. ll Feracem ae- 
slinavit aliquem , dem habwit alicui. ccap. V. Eleémosynam 


largius est. VY Sinceré inter se egerunt, amicitiam colue- 


6 Z 6. 6»- es » 
TUÍ, — s32Lo, fem. s, et v s,oeo P'erae, verus. —. ooo, 
Pr o£ : ; » uu P» i : 
pl.:3220), comm. gen. zmscus, pec. s?4cerus. — xsoeo Quic- 


quid datur Deo sacrum , decimae , eleemosyna , beneficium. — 
kMouo micilia, p. 0. 
ipo Vertit , convertit. |. VII 4Avertit se, abut. 


e». 


;e f.o. Parva fuit ves. II Parvam fecit rem. cca. X Parvum 
6. &. 

aestimavit , parvi fecit. cca. p. 2. — 4*o, fem. i, Parvus, 
evil. 

M uw 6 . 60- à 

Vo Impudens. A x9, n. ll4, Putus impudens fastu 
mietus. 

Uo fo. Clarus, purus, limpidus, serenus fuit. 


^. -- 


$e Bonus, probus fuit. YV 1) Integrum reddidit, correxit, 
emendavit. cca. Kisoo o^ gol, n*. 91 , pr. emendavit (aliquid) 
de voce sud ME P E: emendavit aliquantulum vocem suam, nempe 
Per eam gutturis rasuram, quá vocem claram reddere stu- 
demus , antequam sermonem ordimur. 2) Óbenefecf alicui 
C'à., ut in solenni formulá benedicendi XJ ed 9) Pa- 
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ravit cibum (&laar maken). p. 12. — guo Integer , bonus, 
egregius. Fem. xXJue Res bona, bonum. 

Mo II 1) Preces dni Deo. cca. 2) de Deo quum adhibetur, 
significare videtur Denediaiz , vel propitius fuit , veluti in voto, 
post enunciatum Mohammedis nomen proferri solito, p" 
alas ads AUi. — 8Yoo Precatio , pec. solennis illa, quae fit lege 
car tisqus ritibus, veluti genuum flexione et adoratione. 

svo "dssavit. cse 7" HM ad ignem, susttnut ignis fervorem. 

. ec. v ignis. Inf. p^ 

eo f. o. Obturavit ampullam. f. i. Obstructus fui, de aure; 
surdus fuit, de aure et homine. IV Oóbturavit ampullam; 
surdum reddidit aliquem , quominus audiret. cca. et ;,s. p. 2. 

veo Blut. — ceo Taciturnitas , silentium. 


"- Nomen proprium virorum. one, n*. 75, Nomen pa- 


tronymicum, quo designatur grammaticus celeber 4bou-Said 
"bd-almalec I6a- Koraib, mortuus a^. 915, 216 vel 217: nam 
hoc certó definiri nequit. | 

Ro Fecit, confecit. — "ME Zrtificium , opus. — — Opff- 
cium, ara. 


$c. 


A, pl. C3Uuol Spectes , modus. 

euo Jdolum. p. 1. 

eue Med... IV A4ftigit, affecit aliquem , accidit alicui , pen 
noxa, malum. ccap. Dicitur Enni in Pass. Ka) Duel; 
1. e. Aocidit ei calamitas. »*. 30. — POM (T sistan. anfor- 


hunium. 
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P" 1) Sonus, voz» in universum. 2) pec. sous musicus. 3) 
cantilena. 

- 1) Forma, figura. 2) «mago, effigtes. 

guo f. 0. Mensuravit. cca. 

ibo fo. Formavit aliquid ex aliquá re. cc. o^ r. e quà. p. 10, 
et n*. 100. 

guo f. o. "dsservavit , colibuit , abstinuit aliquem a5 aliquá re. 
ccap. et «er. V Idem, et femperavit sibi. cc. o^ 

Oo f. i. V'enatus esi. cca. V V'enatione se occupavit. p. 11. — 
Do 1) Penatto. 2) amumal quod venando capitur. p. 12. 

jue f.i 1) Factus est, evasit, redactus est in, Gall. devenir. 
2) pervenit. cc. S. Il Effect, reddidit. ccga. n*. 107. 


Ue 

-— JEazclamawit. — peso Clamor , strepitus. 

79v l).dngore animi pressus et commotus fuit. 3) male habuit 
| ez (aedio fastidiogue. — $e Animi inquietudine et. taedio 
affectus. — DE "ngor el moeror anum. 

écsuo f.a. l) Risif de aliquá re. cc. (4. p. 12. 2) transl. n'. 
85 , quemadmodum et nos dicimus: /agchende beemden. Part. 
&XmLo Jidens. (yj eX-Uo, n. 110, ridens dente, id est 
simpliciter ridens quia risus dentes denudat. | 


suo Tempus matutinum. 
2-00 2.60- 
Vo Verberawit, percussit. n*. 109 —Á— P E ET piae, 
pr. e£ percutfiant velis suis sinus suos, i. e. applicent vela ad 


sinus. Maud absimile nostrum: ee» doek omsíaan. 
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vÁuo et .ixo Debilis, Onfirmus fuil; Wmpar fuit rei. cc. S5 
p. 5. — gu Debihitas, vufiriitas. — xd Debihis , «mbe- 
cillis, infirmus. Comp. et sup. xol. p. » 

ge Spopondit alicui aliquid. ccar. et 9 p. — —€— pl. Ao , 
Praes, sponsor. 

suo Med. y. Luait, micuit. IV Idem. X Lucem fecit alicui 
aliquà re. ccap. et vor. p.85. — 3.26 Luz, lumen. 

Kapo, pl puo Ager, praedium. p. 12. | 

ouo f.i Hospitatus est, hospes alicuius aut conviva fuit. cca. — 
uo Hospes, conviva. p.9. | 
bos Li. 1) 4dagustus fuit; cc. -," p. significat ex. gr. TT 
locus fwi£ quam uf ilum capere posset. n^. 14. 1l 4ngustum 
reddidit locum alicui. cc. |jle. n*. 74. IV misit opes, ad 


o. - * . . L 
angustiam redactus fuit. Inf. xs;2Y Penuria, inopia. 
. 5 ] 


c5 Medicinam fecit, medicus fuit. V Personam medici egit. 
n*. 1834. — RUM pl. ib. AMedheus. 

SUA Nomen io Asiae , mari Caspio adiacentis. 

eb E; nfi, impressit, veluti sigillum. — iua Quod a naturá 
homini impressum et insitum. est, 4ndoles hominis. 

vA.b Jmposuit et applicuit rem rei, ia ut alter alteranr totam 

. quantam oófegeret. III l1) Congru, convenit, et 2) trans. 
applicuit sibi invicem. duas res, effecitque ,.ut congruerent. Inf. 


$ € e. hd Ld . ^ . ^ 
e3t4b, congruentia, convenientia, In arte poeticà et rhetorica 
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dicitur, si in eodem versu vel sententià duo vel plura oc- 
currunt vocabula, sibi respondentia (vern. die op e/tander 
8laan) , significatione sibi invicem opposita; e. g. n". 98 voces 


Qà$ et MAS, Cou et M , - et .«-. Alia exempla vide 


6. - 6$ .o0€£f . 
n. 88. — JG, pl. ;L5!, Operculum. 2) discus, pec. esca- 
e. z " e 
fiis. — X&b Ordo et classis hominum. 


P f.a. Commotus , affectus est, sive gaudio, sive tristitià. Inf. 
b. cc. jJ r. n. 120. IV Movere studuit. animum, alicuius, 
sive ad gaudium, sive ad tristitiam ; inde uy Musicus , 
etharoedus. 

r ;9 Comieció, proiecit , reiecit. co. c. 

ab Ewtremitas, ora extrema. 

39 Noctu venit ad aliquem. ccap. — Ab Fa. 

eb Edit. Inf. &xb et «xb. p. 10. IV Cibavit, edendum dedit 
alicui. cca. — eab, pl. A Cibus , edulium. 

orb Peste affictus fut. — : »s5 Pestilentia. 

us Quaesivit, petüt, expeti ab aliquo rem. ccar. et 4p. 
eb .» pretii. 

Jib Ortus est sol. Inf. E. RUNE eU Prodiens, oriens. 

Jb f. o. Libere dimissa ft, UT vinculis, camela; déimis- 

.sa repudio fuit uxor. IV Diümisit solutis vinculis came- 
lam; dimisit repudio uxorem; libere prorumpere sit iram. 
p. d cis Eu Repudium. — lb JDimissus, manumissus. 

dio fi JWevit, oblevit aliquid aliqu& re. cca. et e. p. 6. 


t5 Concupivit rem, — 4b. Cupiditas. 
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Was 


ub pau Reclinavit dorsum, quiescendt ergo. IV , oV, 


. 


fut. oebs Quietus, securus fuit. 

eub Stratum, tapetum. n". 14. 

mb Mundus, purus fuit. Inf. mu 

e f. o. Obsequens fuit. IV Obedivit. Part. UY obediens. 
Nomen viri, cuius cognomen fuit uat 3l. Poéta, ut vide- 
tur. n. 199. Cf. Hamása , p. 390, ex quo loco patet, eum 
dualismi fautorem fuisse. — US Cui obeditur vel obtempe- 
ratur. p. 8. 

Lib f. o. OCircumivit , obivit, rem. cca. et c. ác; circumiens 
quaesivit aliquid (naar tefs rondzoeken). cc. je. p. 18. 

x5 fo. Par et potens fuit. 1V Potwt aliquid. p. 8. 

$5 fo. Longus, diuturwus fuit, mimis diu duravit alicui, I 
Longum feci, diutius commoratus est, quam par erat. IV 
Moram necwit, cunctatus est. V Benefectt. 

cx f.i. Bonus, iucundus , suavis fut. X lia habuit putavt- 


que. cca. — -— 1) Bonitas, EMAPUM 9) aroma , odora- 
mentum , odores. — wb, fem. i ü- , Domnus , iucundus , Suavis. 
p.8.-— SI Melior, optimus , suavior, suavissimus. Wem. 
p" C summa felicitas. o* » »»b beatus ule qui 
etc.! p. 4. 
jb f.i Pola. V Malé au, gura. ominatus esi. CO. yat. 
Pass. n*. 116. — ps pl. m et bi, Volucris, avis. | 
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ab Subtilis, elegans , ingeniosus , venustus fuit. IV Eleganter, 
venusté fecit. 1n admiratione dicitur xil Ls guam. ingenio- 
sus e£ lepidus est! sic n". 34. p "EC Sr v 
le. quam ingeniose et lepide A est Wlud quod mili 
commendavit fraler meus! — X. Elegautem , ingeniosum , venu- 


stum. habuit, putavit. cca. — «34b Subtilitas, sollertia , án- 
geniositas , elegantia, venustas. — ws,b, fem. &., pl. ib, 


Ingeniosus , lepidus, elegans , venustus. Fem. ki, b etiam pro 
substantivo usurpatur, valens idem ac cb. At Xie n". 84. 
est i. q. xi, x3 ju puélla ingemiosa, sive formosa. — 131 
Zageniosior , vemuatior , venustissimus. 

Ab, pl. 5r , Unguis. 

Mb IV Obumbravit aliquem , umbram praebuit alicui. cca. p. 8. — 
» "mbra. p. 8. 

eb Ioiustus fuit, iniwrid affecit. V 1) Gessit se more alicuius, 
qui intustó traciatus est. 9) questus est de acceptá tniurid. 
cc. |J! p. cum quo, et c. «p. de quo querimur. 

eb 1) P'aide iniustus. 29) nom. pr. puéllae chalifae Mota- 

semi Billah. n. 29. 

ob Putavit , opinatus est. cca. — u Opinio de aliquo, pec. 
6onq., 

E l) Apparuit, conspicuus fuit. 9) Buperavit , vicit. aliquem. 
CC. 5 vel ues. IV. Superiorem reddidit aliquem, $uvif contra 
hostem. cca, et (dde. p. 7. — ub Dorsum , tergum. | Quando 
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de epistolà sermo est, significat i. q. nos dicimus de £Aeer- 
zijde; de terr , superficies, e. g. n". 116, Ub (ule, i.e. in 
superficie terrae. Cf. Uylenbroekii Dissert. de Ibn Haukalo, 
p. 81. in ann. 135. quo 1. etiam ab "ie absolutà ou 


pro iz superficie terrae. Cf. et Scheidii Gloss. in voce. — a 


1) Meridies. 2) precatio publica, quae meridiano fit tempore. — 


€ - s - - * 
,9 Mamifestus, emlernus. V,9U5 Evterne, emírinsecus. 


a 
$45, pl. Get, Onus, sarcina. 
HC Lusit aliquà re. cc. cr. 
uen pl. Ousc et ole, Servus, mancipium. — ae Pi Our D. 43. 
Sic ibi dicitur Dominus "Andalusiae, i.e. Hispaniae. Fuerunt 
autem plures huius nominis Hispaniae sub Mohammedano- 
rum imperio principes, neque definire queo, utrum h.l. 
memoratus sit secundus an tertius huius nominis, quae de- 
finitio pons ab alià quaestione, quis fuerit, quandoque 
vixerit Ana ea n5 ile, qui, ut ex laudatà narratione patet, 
Abdorrahmáno nostro fuit aequalis. — RUE pi in RU] ous 
n*.95. Chalifae ex Abbásidarum dynastiá decimi terti fi- 
lius, qui et ipse, at per brevissimum tempus, chalifatum 
tenuit. — j9Lb c3 NU) O45 n'. 76. Princeps tertius e familiá 
Taheridarum , qui per 60 fere annos Chorásáni principatum 
tenuerunt. — pe " «bf OAS Ducma 5| n.70. Vezrus, 


ut videtur, nescio cuius chalifae. — (jt. uXuJl aces 


Nomen chalifae quinti ex Omaiadarum familiá. 
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ues ustero. vultu fuit. — Yl ustero vultu. despezit. — (as 
l) Faíde vel semper austerus. 2) nomen patrui Mohammedis 
prophetae, cuius posteri, TN us , inde ab Aboul-Abbáso 
Alsaffáho (vid. Lexic. in v) chalifatum occuparunt, et per 
924 annos tenuerunt. 

xs ratus fit, succensuWt. cc. (e p. III postulavit. cum 
aliquo, obiurgavit aliquem, pec. auuüco modo. cc. is p. 

axe AManumissus, libertate donatus, liber. 

Pic Caespitatio. 

$e l) Pehemens fuit, pulverem. dispergens, ventus. 2) Clama- 
vt et vocem sustulit. — NEM Pulvis, fumus. — bsus Pars . 
pulveris aut fumi, nubes pulveris. Cf. Chrestom. Kosegar- 
ten. p. 76, vs. 7 af. 2) Clamor. [we od Destitit ab 
eo quo occupatus erat. PFreytag ex Kamuso. Sic n*. 18 de 
pluvià: i42L5: c4, quod significare videtur linguá ver- 
naculáà: daar de viaa van opgehouden heeft. 'E. R.] 

| e 1) Miratus est , vern. zich verwonderen. oc. ). 2) miratus , 
admiratus est, vern. bewonderen. cc. «^. IV 1l) 4dmiratione 
affecit aliquem. 2) placuit alicui res. ccap. " E admira- 
fione affectus est eo. Inf. WEM p. 8. v Admiratione af- 
fectus est. cc. (2r. — VEN T admiranda. e UG, 
n'. 80, ó mirum! 

qj f. 1. et jy* Jufirmus, debis fuit. gu et P; Conse- 
mul, anus Pound mulier. — v» Anus , vetula. p. 11. 

M9 Festinavit. YI 1) Festinavit , cito confecit rem. 2) festi- 


navit , festinanter praeterit, w^. 110. 3) praemisit , in ante- 
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cessum dedit. ccar. 1L Festinanter, cito aliquid feci? alicui. ccap., 
in cuius gratiam hoc fit, et o r.; e.g. DU ms, le 
citó me fac certiorem. ns 

MM Coll. Barbarus, non 4rabs. — i Form. intens. Bar- 
barus, qui Joqwi nesció 4drabicé, saltem aom desertó et di- 
8linció. — "S Barbarus. 

As Numeravit. IV. Paravit , praeparavit , destinavit ad. aliquid. 
cc. jr. — oxe Numerus. 

Joe Quod iustum et aequum esset, statuit. praestititque ; iusti- 
diam recte administravit ; aequavit , aequiparavit. — Ynf. ds. 
p.8. Part. jus, tustus. p. 8. — js Res par pondere vel 


quantitate, aequivalens; certi ponderis quantitas mercium , 
ut vermnaculum za£, 6aal, Ákist. n". 90. 


oos Í. i eto. Commoratus est, fivus mansit aliquo loco. — 
osa Proprius rei cuiusque /Jocus, ubi fíiva manet; hinc fo- 
dina; fig. (d e quo fram rove causa. p. 9. 

IA Znfestus fuit. — : 2, pl. SA, Hostis , ànimácus. — él 
Hostilitas , auimicitia. p. 6. — xjole Hostilitas , ànturia , noxa. 

Qs Bona, dulcis fiit aqua. X. Talem aquam petu, hausit. cca. 

y JEacusavit. Part. obi. pu Jacusatus, emcusabilis. VIII 


JExcusavit se de aliquà re apud aliquem. cc. 4r. et , £p. 


X ; 60 5 : 
et —r. quà quis se excusat. — ,os Jzcusafto. 
PI . e x 6 o6 : 6$ 5s 
us? "dhaesit alicui. — (e Conus. — (2 Sponsa. 


uos f.i. 1) Obtulit se, accidit , contigit res alicui. 2) proposuit 
aliquid. alicui. ccar. et | A» p. II Oótu/it aliquid alicui. ccar. 


et dle p. n. 81. V Occurrit, obviam factus est alicui. cc. 


Jp. X Zmere voluit. n. 311. Vide huius formae decimae 


notionis exemplum apud Haririum p. 485; nisi ibi cum Frey- 
tagio in Lexico transferendum sit rogavit uf faciem ostende- 
reí. Àd nostram opinionem stabiliendam facit locus apud 
Abulf. III: 540, quem suppeditavit mihi Hamaker; hic ta- 
men nostro loco significationem consideravit, contemplatus 
es , fortasse praeferendam esse putavit. 

POM Inf. formae I. et /atus; latitudo, amplitudo (breedte). 
AMAT Q2; ,S, n'. 184, significare videtur 2» cursu collo- 
B1 pud 

M pl.« yl, Honor , dignitas , bona existimatio. 

56d Inf. formae V.  Occasio, facultas ad aliquid. cc. 
jr. n*. 51. 

ess fi. Novit, cognovit , scivit. cca. 
p. pl. 5, Radis. — ile Jráca , Babylonia. 
p 1) JAara, eoumia fui res. 2) potens futt iagnusque , glorià 


polluit. | VIII Eaximus, potens evasit, et se ewtult talem 
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patre suo. cc. —. — IL jo, 1. e. glorians Deo, agnomen 
chalifae ex Abbásidis decimi tertii. 

us;5. Patiens fuit , solatium percepit. YI Consolatus est aliquem 
aliquá re. cca. et «or. 

Ds Difficehs , molestus fuit. 11L Diffeilem et molestum se prae- 
buit alicui. n^. 69. 


s Mel. p. 4. 


uo Pleri polest ut. cc. (y! et Coniunctivo verbi; e. g. s 


ios. "-0 e& ct 4 


sl. (qAxesu qi XU, L e. fferi. potest, ut Deus eum coninn- 
a LN 


gat mecum. n^. 85. 
59s III Famliariter conversatus es, consortio iunctus fuit. — 


9.- 


,;"^5 Nom. numer, EUMD fem. Bye, Decem. Vid. Gramm. 
$301 — E fem. i, Decunus. 
(ee ZA4mavit , deperit aliquam. — Part. ias mans , T 


$-.0- 


amasius. — 5s pl. ji, Coetus hominum. p. 9. 

p" , pleniüs TC E" id est quc add o^ n^. 9]. Poéta 
Arabs, qui floruit ante Mohammedem | mortuus a d. 

vas Fehementer spiravit ventus. 

ps 1) Hetinuif, contimwit (fegenhouden). cca. 9) servavit im- 
munem a periculis (Óe&ouden, behoedem). lano significatio- 
nem vult amasius n*. 104: sed amasia eius verbo propriam 
tribuit» re£izendi notionem. — VIII. PreZenswm tenuit aliquid. 
cc. «e; et se retimut vel continwit vel defendit aliquá re. 


Hinc agnomen Chalifae Abbásidarum octavi esed, pleniüs 


Mo oia) SUN 
Les f i. Heluctatus est, rebellis aut inobediens fuit alicu. 
cca. vel et | cle p. p. 4 et 7. 


p Odoramentum , aroma. 

uc IV Largitus est, dedit, donavit. ccga. 

pas Magnus fu; magna et magni momentà .fuit ves. p. 9. — 
MUS AMaior potiorve re pars; os (ossis). — m Magnitudo. — 
x.hs Magnificentia. p. 10. 

cÀs fd. Abstinuit illicito et indecoro; castis moribus fuit fc 
mina. p.8. 


S ————ÓÓ€—€— DAI CEDE RUN NONE —— -— 
-— — es 
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às 1) Ollitteravit. 29) Condonavit. YlY et IV. Zncolumem. serva- 
vit, samtati restituit. aliquem. — xaile [i ucolemitae , Santas. 
p. 4. | 

cÀs Successit. V Pone sequutus est aliquem vel aliquid , p. 4; 
punivit. — ce Poena. — «o, Nom. propr. Jacob. 

Adis Nodavit. — CA JVodus. 'Tropice n*. 121 xs SAda)i o 
p 5 , propr. resolvit modwm  restantem indignationis 
mede E e. fotum. quantum me placawvit. 

Mie Ingeniosus , intelhgens, prudens fuit. — Mie Ingenium , 
intellectus , ratio, prudentia. — ICH pl. "ác , Intelligens , 

prudens. — Misa Mixes D) drm, refugium. 2) Nom. propr. viri. 
Mina, cognomine — iis n*. 34, frater Abou-Dolafi. Vid. 

| Lexi. in v. 

e Debilis , aegrotus fuit. — ils, pl. Ms, et hine jXzl, 1) 
Causa. p. 6 et n*. 100. 2) Morbus. p. 3. 

Ad hanc stirpem referri solet e, sive ad, adv. Nie 
1h spe et metu; cum pronomine affixo 1* personae pu for- 


San ego. Vid. Grammat. $ 214. 


-JÀe Medendi, curandi ratio. 


els III Curavit, sanavit. cca. z 


. 1'. 100. 

ele La. Scivit, novit. cca. et oi verbi. II Docuif aliquem ali- 
quid. p. 3 et 5. IV Cerfiorem fecit, edocuit, indicavit. ccga. 
i ccap. et er. (iemamd wet diets bekend maken). p. 18. — 
eie Scienfia, disciplina. p. 8. — Ju Sciens, gnarus. p.39 
et 8. — eds, pl.:Gie, doctus. p. 3. 


ys 356 — Ne 


cie, ole et (le. Manifeste et. publica. fuit ves. — xe Js 
Cuius $us publica et vulgata est. X3XYe palam, qullice. Sic 
etiam xjX/ LS in. let. openbaar. p. 8. 

X. Altus , excelsus fuit. Part. Jus, alus, ewcelsus. p. 10. VI 
JEavtulit se, altus emimnt. Ke Jixcelsus sit, vel habeatur ! 


Votum usitatisstmum, quo utuntur Moslemi post pronuntia- 


: 8»» : : ] s? 
tum Dei nomen. — »e JEwcelsitas, eminentia. — e Cel- 
sifudo, nobilitas. — s Praep., cuius propria vis esse vi- 


detur, ut eá indicetur notio, quam Graeci exprimunt per 
ér) vel ómip, nos per op vel over. 1) Exempla significatio- 
nis iz) vide n*. 74: Xzib , ie Ael$ sedens in strato; n. 81: 
eUAAE ade, ef ruia ei imposita; n". 89; Ji "As pu 
propr. e£ a«uwlus erat super manu eius, ubi nos dicimus aaz 
zijn hand. Sic etiam de veste, quà quis indutus est, con- 
stanter dicitur AC gie oU. quia incumbit alicui: e. g. n^. 17, 
72 et 75. Ex hac proprià huius praepositionis vi explicanda 
quoque est. locutio | is vel se , pro ule o6 vel &de, propr. 
ves super me, vel W/o, est, id est mihi vel illi incumbit ; 
e. g. Bec p" Debitum mili incumbit , debeo. | Dicitur etiam 
os uxies pro ut IC 5 exAke fibi suscipienda, sive 
afferenda est res. Alia constructio est, quà id, quod in- 
cumbit alicui, vel curae esse ei debet, per v annectitur; 
e.g. n*. 71: jS essi ade, Le. oportet u£ promtus sit 
ad salutandum, sive in salutando celer et agilis. Notentur 
porro phrases vij, (Je vel WR .oe, n. 194, i. e, quem- 


admodum et nos dicimus op de muchferem maag , ieiwno sto- 


macho : eei Me pas sif super eo, pum sit ei. 

2) Non minus frequens huius praepositionis usus est sensu 
cognato zip , super , de. Exempla sint n*. 91 (44, 9Ji | kc Go, 
ef Ji praefecti erant. codicibus rationariis ; n^. 110. acáS |, 
cub X pt co bat Jo , 1. e. de pruestantid statís musici 
prae statu medici ; n". 9 bs p cox LJ, profectó mon 
elgerem. quidquam prae aromatibus ; n'. 92 "y To C 
solu, corripiebat ewn de omissione donorum reciprocortm ; 
n'.190 ea , e uu $U3 , eucomuUun pulcrum de bene- 
faclore. Liuc refero etiam phrasin, quae occurrit n*, 81, 
slo c, uie s 59., dum consedebat ad portam domis; 
praepositione | s emm h. l. innuitur, eum, qui portae as- 
sidebat, eá superiorem fuisse, slve ei immmuisse. Eodem 
modo dieitur sOGLUÍ (ie (uL, consedi! ad mensam. Huc 
referenda quoque videtur constructio verbi $9, émfrare, 
cum , Jie, ut significetur iz/rare apud aliquem , qui in domo 
vel conclavi sedit; dum hoc verbum curi 2 constructum 
significat iurare ad aliquem, ut adeatur. | 

Huius praepositionis significatio super interdum hanc ad- 
iunctam notionem adsciscit, ut valeat: swper aliguá re, quae 
obstaculo est; meglectu eius habito, et idem sit ac nostrum 


. * . A vipiei :6- 
meltegenstaande , in weérwil van; e. g. n. 107 cyirua3 css 


* 
- 


o5 "E : ; 
&xu$ (e, i.e. quomodo patiens es son obstante etus defor- 


siate? Plura exempla huius significationis vide apud Ko- 
segarten. In Lexico s. v. | de, n'. 6. 
9) Utuntur quoque Arabes hac praepositione, ubi Latini 
33 
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praepositionem 2z cum Ablativo usurpant, ad denotandum 
statum, vel conditionem , i» quá aliquis versatur, praeser- 
r e. PEN e. 2? Y^ É.. 
tim diutiüs et permanenter; e.g. n". 91, in fine, c2 o4, 
&X (s, ef saepe hausi poculum in statu iucundo; m. 90 
Ae e»lo !308, quum) (ammus) assidue versatur in ed (re); 
[2 -ot o, 9 -^ 3 rp n " : . 
ESSE colS,31 (cle Quan, condinuus est im horis afffuentiae et 
* o- T ry — " 
abundantiae ; n*. 100 «Js |o «UE 5, ef (moeror) subsli- 
. . . z . * R ot e- 5 025 
4i (n corde eius. Huc pertinet etiam phrasis j| (de c, 
n". 133, en eo fui ut. 
4) Magis a primá huius praepositionis notione recedit si- 
 gnificatio conira, erga. Exempla vide n'. 82 &Ás 9, qui 
wrwut i ewn, ubi etiam nos: die op Aem aangevallen was; 


* eus TT . LÀ ec 
n". 121 &Ae cs, succensuif ei; vernac. Aij was boos op hem. 


- 


In universum verba érrifandi, instigandi et irascendi fere 
cum p" construuntur. Conferatur quoque n'. 93 xe &p£, 
zelotypiá erga eum; v. 54 "WU m , Succurre igitur. conira 
24; n". 120 xdi tàs p" Gh, ef corroboravit te 4n hanc 


defatigationem. 


Ld 


5) Construuntur denique multa verba cum ,;1e, quae La- 


tno sermone casum Dativum post se adsciscunt. Sic n*. 100 


Oe- e 2f. : i ee ks e^ 2 2. 0f- . 
Ade X3, suasit et, n*. 85 Mus ol ue Juil, et. benefeat 
"Abou- Temmámo. : 

g.. » TN 7 * »c a. 
| ujle Ali, nomen vir. — «Xb o? 95 Quartus Moham- 


. « e. e. AUNT C ?€9 & n 
medis prophetae im imperio successor. p. 4. — j- (yi de: 


agn. SLoRos!, id est Jepahanensis. Vir doctus et seriptor 
* r3 


o6- 0020 X 


Arabicus , mortuus a". 9506. n'. 126. — ei c9 oe, n*. 116, 
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Poéta, mortuus a*. 249. — o c CAS, agn. cess, id est, 
vel aafus im urbe xi45 , vel oriundus em provinciá MA 
n. 97. — Vir doctissimus Weijers, ex collatione codicis bi- 
bliothecae Leidensis 159, pro 45 c», quod nos edidimus 


quanquam in codice plane ambigue et sine punctis diacriti- 


cis exaratum est, legendum putat (5 MET In illo enim co- 


dice mentio iniicitur Alii cuiusdam , agnomine Attabari , qu 


& patre suo, ludaeorum principe ([27), cognomen us oi 
traxisse videtur, et ipse initio quidem Iudaeus fuit ,.at post- 
ea, auctore Álmotasemo Chalifá, apud quem in magno ho- 
nore fuit, Mohammedis assecla factus est. lIiunc eundem 
esse, qui in nostro codice commemoratur, mihi quoque ob 
magnam nominis similitudinem maxime probabile esse vide- 
tur. Ex eo autem, quod in isto codice in medicorum nu- 


mero recensetur, ai etiam certum est, quo vitae genere 


fuerit. — aUi ous 3 ule, agn. xoi Eois Vid. in voce 
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PES eem qi P agn. ceieyi, ld est ez wrbe Du 
oriundus. n". 117. Mihi ignotus est. — 5 ell Ju c s ius 


n. 67, lurisconsultus Schafeiticus, mortuus. a*. 3660. — 


» 


p " p n*. 90, Vezirus chalifae Almoktaderi. — p" 


P d 
2O« 3 Cr9 


gel oi, praen. om V, n*.93, Tudex quidam. 


* Communis fui et communicavit ; ommno Lectt aliquid. — 


e$. - 


e 1) Poatruus. 2) magna hominum. turba. — x32 Cidaris, 


fascia, quà Orientales obvolvunt caput. 
T^^ 7 -7 T7 - 737 


22 eb 2c Buperstes fuit, viait aliquod tempus. pc , 5 eb 


Bene se habwit, floruit, de opibus. 4s superstitem. serva- 
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vit hominem; cew/íam et Aabitatam reddidit. domum. — Inf. 
$jus , condere palatium. p. 11. — pM Cultus et. habitatus 
locus p. 12; etiam nom. viri et gentis. mi TW oi EU 
Nomen viri. p. 6. — pe lta, aetas. — pe Omar , nomen 

viri. N*. 9 mentio est Omari secundi Arabum chalifae. — 
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e£, Bgn. om, 1. e., vel oriundus ez Rene, pago prope 
Bagdádum, vel oriuadus ex e , Sidjestánae urbe. n». 121. 
De eo mihi nihil innotuit. 

dec Í.a. Operatus est, fecit , egit; operam dedit vel. cc. (Jes; 
studuit facere aliquid. (werk van ets maken). cc. «2 p. 9 et 
9. Inf js Operari, opus. p. 9 et 8. X 1) Jussit aliquem 
facere aliquid. 92) wsurpavit , adhibuit. — jas Operator , 
praefectus, pecul. ezactor, quaestor. 

" Coecus fuit. — p Coecus.. 

o* Praep., cuius propria vis haec est, ut separationis notionem 
exprimat.  Reddenda ergo plerumque est 1) a, ab; e.c. 
n". 133 d ot LL"»bE, propr. e£ resecuit me a. animisterio 
eius, ld est facullatem ei münistrandi mili praecidit ; n". 02 
Le x; remotum tuum esse a me; n?. 68 v o? Em * 
postquam, reversus erat ab Irácá. — Interdum reddenda per: 
auctore, auctoritate alicuius, licet proprie non aliud signifi- 
cet quam ae, ab (EAgN0; XUPUOEE ubi de traditione sermo 
est; e.g. n'. 5 xi de " C$» cXE., id est. per brevilo- 
quentiam pro e£ referebat (dictum) «t descendens a prophelá 
Dei ; n*. 184 bal s (uai, i e. DOMUS narratio , de- 


scendenus ab, sive d AlIsádibo ; n^. 95 o* M iral oed 
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PO St Ai, be. mum itur fidem. habebimus Christiano 
(gui nobis p. iradidit. acceptum) a servo suo (qui hoc 
rursus) a ludaeo (accegüt) ? 

Difficile dictu est, quomodo cum hac primá notione aliae 
significationes congruant, quae huic praepositioni tribuuntur. 
Saepe enim transferenda est 


2) Quod attinet ad, de; e.g. n*. 88 ed m Jail MT 
Unde iid , l e. e£ interrogavit. eum Arraschídus de nomine 
umoris diabol; et sic perpetuo verbum ji« cum ot con- 
struitur. 

3) Loco alicuius, pro aliquo; e. g. n*. 73 T P SUM 
Exi, l.e. qui pro me vicem explet n scribendo. 

4) Super, hoc sensu, ut sit super aliquá re, quae «mpe- 

dinenio esí, sive neglectu eius habito, nostrum afgezien van 
des; e.g. n. 14 $$ (s le cya, l e. qui condomat super. 
potentià , quamvis sit potens. 

Ex eo, quod huic praepositioni et significatio inest rem 
miltendi vel negligendi , explicandum esse videtur, quod verba 
nonnulla zegligend:, obliiscendi, e& quae sunt huius generis 
plura, cum nes construuntur. 

Unde factum sit, ut alia quoque verba, veluti (2:5, gra- 
£&umn. habuit, cum ot construantur, e. g. n^. 2 et 116, alio 


modo explicandum est. 
$6. 
55» Comm. gen. 4mbarum, odoramenti species. 
-0 
Xs Praep., cuius propria vis est apud aliquem, i.e. ie domo 


alicuius; e.g. n*. 93, 81; hinc et in universum apud aliquem , 


uti n^. 112 et 120, quo posteriore loco Ode ce usi Gs, 

quid facile reddit apud fe, idem est ac quid facie reddit 

&bi, vernac. voor U, sive (2 ww oogen. — Usurpatur quo- 

que de tempore, veluti n*. 114 eXJó Ode fume, eo tempore ; 

sic et nos dicimus daaróg; et n. 5 l idis Ais , lempore con- 
valescentiae eis, uti et nos 56 z/n heratelling. 

e Imprf. p" Voluit aliquid dicendo. cca. — , 3x4 1) Si- 
gnificatto , vis vocabuli, sensus, mens. 2)in genere ves ali- 
culus rei, proprieías , virtus. n*. 122. 

z »* Curvus , distortus fuit. IX Idem. Inf. : : si , curvitas. 
p. 11. 

Ac f.o. 1) Aedut, reversus est ad. co. ) et | '; et rediit cum 
aliquà re, eam secum ferens. cc. —r. p. 14. 2) wsavit, 
pec. aegrotum. cca. III Zedü? ad aliquem ferum atque 
«ferum. cca. — ^» lagmum, pec. Agmum aloés. 2) chelys, 
testudo, chara. — gole , pl. clos, Consuetudo, mos re- 
ceptus. 

js Med... IV Mutuo dedit aliquid. cca. X Mutuo petiit, 
mutuatus est, aliquid ab aliquo. ccar. et 4 p. 

es Annus. MS Me nno istoc; vernaculo sermone zz Ae£ zoo- 
veelste jaar. 

ov Med. ... IV. 4diuvit, succurrit alicui contra aliquem. ccap. 
et Js p. vel r. X uatitum petit ab aliquo adversus ali- 
quam rem. cc. «2 p. et |jzr. 

uses Latravit, ululavit. — — et — Catulus. Kipma, no- 


*$ »o»- |! 


e. 2402 2 ? ^ im gs 
men Virl. yai (e) c2 X »x« nomen chalifae ex Omaiadis primi. 
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(eh 0b Leur Impar fuil. perficiendae vei. 1V. Difficilis ac impe- 

: dita alicui fw ves; encurabilis alicui faf morbus. ccap. 

Op. T. — 30e éncurabilis, de morbo. p. 3. 

eis fi. Fitiosa fuit merx; vitiosum reddidit ; vituperavit , ea- 

| probravit, — «as. Vitium. p.2 et 12. 

co^s5 Hoc nomine Arabes vocant Jeswm Christum. 

ue Med. cs. ^ Fiet. — d Vita. — &&jx Idem. — E&ic 
Nomen uxoris Mohammedis tertiae. 


e € »of 6 »» 
oe£, pl. ys! et. 5*5, Oculus. 
2 


&o£ Pulvis. 

tàé f. o. Mame venit. — X& Crastina. dies. 

lié, Aluit , nuírivit. lI Idem. cca. 

E 1) f. o. .Decepit aliquem. p.39. 2) f. a. d/6d maculá $n fronte 
praeditus fuit equus; hinc im genere cazdidus, albus fuit. 
VIII JDeceptus fuif vanarum rerum desiderio et spe (zicA 
. door iets Zg£en verleideu). cc. 2r. p. 8. — E : pl. i5, Quod 
(n quavis re praestantissimum. est. n^. 84. 

vii ZAbfuit , abit , occidit sol. Inf. E — WA Peregrinatio, 
geregrinitas. — «4,& Peregrinus , alienigena. — «s Locus, 
-Sive glaga solis oecasíó. 

3 II JModwlata est, cecimit avis. 

t Obstrictus fuit debito , necessarie solvendo. — e Debitor 


et creditor. 
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ti IV Zastigavit, irritavit. 

Mes f. 1. Lavit , abluit aliquid aliquá re. ccar. et «» instrumenti. 

UM Decepit , fefelht aliquem. — EU Fraus, adulteratio. v. 
129. — JyAis Falsus, adulterinus. p. 13. 

vai£ Praefocatus est cibo potuve. — pai- , natus re in fau- 
cibus haerente; transl. de conclavi, ed swffocationem homi- 
nibus referto. n*. 62. — Me ZAngustia , angor. 

cai, Fiolenter eripuit alicui rem. ccga. 

—— f. a. Jratus fuit, succensuit. p. 7. Inf. UE. ?ra, p.95 
et 7. 


,ié l1) Tesi rem. 2) coudonavit. — * KR Condonans , clemens, 
epitheton Dei. 


J& VI Sfudio non curavit , neglexit. cc. .,5. — xà& Incuria, 


socordia. 
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es fi Praevalui, superior fuit , vici aliquem aliquà re. cc. 
ues p. et er. — cds) Potior , potissimum. n*. 101 Due 
aiu) Que EKioJi cAlél, Le. precatio, quam. potissimum , sive 
plurisióm in ore habuit , fuit. cet. 

eie Libidinosus fuit. — eXé 1) Adolescens , suvenis. 2) Servus, 
famulus. 

X& Carus, magni pretii fuit. cc. «pr. III Magno pretio emit 
aliquid. cc. vr. 

A Siti. AR Ewperientiá caruit, rudis fuit. — Part, A In- 
cultus, inhabitatus , vastus. p. 19. 


eA Gestu amatorio, veluti mo éntuitu, usa est. femina, — 


rd 


HA A . 
es zdmalorius feminae gestus. 
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P5 Dives fuit. Inf. Qe. p. S. II Cecinit , cantavit aliquid 
alioui. ccga. V Idem. e cu pl. SCa&l , Dives. pi Comp. et 
superl. p. 5. — 3L Cantus. — ur Cantor, cantator , ma- 
Stcus. 

&& Med... Opem tulit, succurrit. IV Idem. 

cla Med.,s. 4bfwit. — w-3& Alsens. — ci Quidquid la- 
lel aliquem ; arcanum , -iuia v 

ee Plwia. 

Jé Med.,s, f. a. Suspiciosus, zelotypus fuit erga aliquem cc. 
.ep. Inf. EAE, II Alferawt, mutavit , emendavit. cca. — 
)e Mutatio, diversitas; cum nomine in Genitivo vel 
pronomine personali adiuncto, diversus, alius quàm. sé 
Alius. n*.12. jus praep. (Conf. Grammaticae $ 215) praeter, 
absque, sine. n*. 98 X43 -& uie, L e. dum ego versabar in 
eá condilione, ut intelligere 40n possem. pt o^ Sae. 

dis d Pedéavit, ird implevit aliquem. — Bas Zra. p.4. 


ed JNubes. 
c 


—$ Coni. inseparab., quae arctiüs connectendis integris enun- 
ciationibus, raro, et fere nonnisi apud poétas, copulandis 
etiam singulis nominibus inservit. 

1) Coniunctionis &: haec peculiaris est vis, ut eá deno- 
tetur acfionem, de quá sermo est em enuntiatione , cut. prae- 


figitur , cum. actione antecedentis enunciationts da. comunctam 
24 
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0886, ut eo hac, magis vel minus mecessarió, consequatur. 
Reddenda igitur plerumque per: ?faque, ergo, ideo, sta ut: 
e. g. n". 4. ALSOuO kale A Xi, boe. se pur reüciatis in 
eum ele&mosynam eius; n*. 54 "Wes "t , l e. succurre agitur 
conira id; w. 93 loo -— RR Guam eL, d.e. et Ju- 
debat annulo suo, iia wt (vernaculo sermone e£ dif gevolj, 
daft) manui eius ezcideret. Sic etiam quando narratur re- 
sponsum, hoc constanter per à praecedenti interrogationi 
annectitur, quia illud ex hac consequitur. Cf. e. g. n'. 
3 3s ed K Qd& , i e. e£ dimit: an hoc venale est? — Et 
respondi : minime. Quemadmodum autem in eiusmodi exem- 


plis &$ non aliter reddere possumus quam per e£, ita sae- 


pius fit: quamvis vero haec coniunctio sic eodem modo 
transferatur ac copula ,, nequaquam tamen promiscue usur- 
pantur, et fere semper arctior illà, quam hac, significatur 


connexio. 

Interdum &3 ponitur ante enunciationem , quae cum ante- 
cedente ita cohaeret, ut causam reddat eius, quod in hac 
dictum est, et tunc reddenda est per sam, efenim.  Ex- 
emplo sit n*. 2 x; 7 L8 pé. Le. nam s) carerem lucro 

4s . 
eus. 

2) Frequentissime quoque hac coniunctione utuntur Ara- 
bes ad copulandam cum protasi apodosin, quoties hanc ab 
. Mlà clariüs distinguere volunt, perspicuitatis vel emphaseos 
causà, ubi nos particulà das sive zoo uti solemus.  Exem- 


jS b, 


». 0€ .o- x $»ce 5» £ 


pla sint n*. 82: («2 (pé ul I e cgaleel uaa 
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L e. quamdiu versatur Princeps credentium in domo patris 

met, haec pulerior est; m*. 95 D Kete ROS 1e. e£, s 

redundatis, uterque vesirüm mare est ; " 118 NU pe Ui 

5g, 1. e. quod attinet ad solem meum, hic nondum oodd ; 

ei sic perpetuo post particulam v 
Praeter has primarias habet et alias significationes haec 

coniunctio, de quibus autem sileo, quandoquidem in hisce 

selectis non occurrunt. Cf. tamen Gramm. $239, 5'. 

yt Effodit terram. — £j l) Mus. 2) Odor, acrior fragantia 
musci. 

p dperuit. — x 1) Auailium , victoria. 2) cum Artic. gxiJi 
nom. propr. viri; axi cognomine ;&L& 5, n*. 82, Vezirus 
chalifae Almotawacceli, una cum hoc interfectus a". 247. — 
c Clavis. | 

US Serufatus est, perscrutatus est, perquisivit. cca. II Idem. 

p. 10. 


L2 Juvenis fu. IV Edocwuf aliquem rem. ccap. et |;3r. — 


ue? "ddolescens , iuvenis. 


2s Distendit, dilatavit. — Pet , pl. regul, Jasterstitium; pec. 


de fissurá ocuh. n*. 19. 

;36 Rebus furpibus omnino se dedidit ; vmprobe egit. Inf. : » . 
anprobitas. p. 3. | 
55$ et P956 Gloriatus est, iactavit se. — E Jacíans se; 
graestane et preíiosus de quàvis re (prachtug, magnifiek). 

p. 10. 


IAà 1) Dato lyfro redemit. 2) devovit se pro aliquo. ccap. pro 
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qua. n*. 196. — 13s Prefiun, quo quis ridimitur , bytrum. 
De formulá 4l -— "» Lexicon in v. x 
E [i Fugit. co. ^. Inf. | 
c? f. a. Laetatus est. ll pom Per eR Ka, n*. 100, 
intelliguntur medicamenta ezfnlarantia, — ur Laetitia, gau- 
dum. 


o E Separatus , solus fuit. IV JSegregavt , solum fecit ; n*. 80 


PJ 
Wow 


Vendi T ui; 2, propr. So/wm me facis i» admiratione , 


i.e, sme Solum admiraris. | VIl Separatus, solus fuit. 


€« 


—-— ^ d 


o»? quus, — vá JEiques : item nomen ind Persarum. e 
regionis Persiae. p. 10. — eb Persicus. Ran; jl Lingua 


Persica, sermo Persicus, quemadmodum et nos dicimus het 
Persisch, n*. A0. 

b3 JVumtum , eacessus. 

"n Ita in Arabicá dialecto audit nomen P4Zarao. 

£j Ad Jinem. perduau , absolvit. rem. cc. cor. 

eos "mplus, sepatiosus fuit. locus. — sued Amnplhitudo, spati- 
wm amplum. 

e Corruptus fuit. iV Corrupit. cca. p. 9. 

Mas driiculus , membrum , segmentum , pericope. 

ue f.o. Pregit , diffregit aliquid. — pun 4trgentum. p. 10. 

Aa Eminwit, excellit. IY Praetulit aliquam rem vel perso- 
nam alteri. ccar. vel p. quae praefertur, et ,je r. vel p. 
cul praefertur. IV Praeclare benefecit alicui, optime de eo 


meritus est. cc. | Ae p. V ldem, et excellentiam eminentiam- 


ve prae aliis monstravit. — «as 1) Praestantia, excellentia, 
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munificentia. (y J«os seq. nom, subst. et j (95 seq. ver- 
bo, auto minus, nedum, tantum abesi, ut. 2) Nom. propr. 
viri oJU c2 pcr ur Mali, n*. 47 et 198, Vezirus cha- 
lifae Hárouni Arraschidi. — MT Mai, n. 50 et 75, 
Vezirus chalifarum Háàrouni Arraschidi et Álamini. — (wn 
- pur n*. 51, Vezirus chalifae Almáàmouni. — [e Prae- 
efans (pec. scientià). p. 7. — asi Praestantior , qpraestantissimus. 

obi Animadvertit , intelleat , perspeatt. cc. Jr. 

jS f.a. Fecit, egit aliquid. cca. — js, pl. As, "Actio , opus. 

Jis Desideravit , amisit , perdidit aliquid (missen, derven). p. 10. 
Pass. desideratus fuit, nom nventus est, abfuit. Inf. OUS, 
p.4; et coss, sensu passivo, aósemfia. n. 84. 

KE: Pauper Mu enr. Aé Paupertas. p. 2 et. 8. 


AÀ fapiens, HOME dnd f duris rerumque ARN) 


E — NUS pl. £a, lurisconsultus , PARUM 
pé Cogitavit dos re, aftente consideravit eam. — KC AMeditat?o , 
attentio. 


6. - 3 P» 
x6, pl.as5,5, Fructus arborum. 
2351 JEduliunm ez amylo, aquá et melle confectum. 


u-à Jnops fuit. 1V Idem. 

ids Vocab. origine Graecum: .P/osophia. — eas, pl. 
xdi , HORE 

RUN fem. - Hebraic. y 1. q. Graec. ó, 5 3&va, aliquis, 
quidam. | Usurpatur vice nominis, quod non appellatur, 


quia non opus videtur appellare. p. 13. — Li eodem modo 
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usurpatur JS Horus adiectivi, quod non exprimitur. e. C. 


p. 13: o* o um Mia & csodi V c» Dat en dat  Kleed, 


dat gU gekocht hebt van diem em diem. 
o II Zn genera vel classes distribuit. V. Diversi generis fuit. — 
M , p. M 3, Species, classis, genus. 
eé Intellezit , percepit. — Inf. ed. II Zntelligere, percipere fe- 
cil. X Voluit intelligere, rogavit, ut doceretur , ut 2ntelli- 
gere aliquid. posset. — 
9, Gen. dj, Àcc. 6, si cum complemento construitur (aliàs 
on vd pi, Grmm. $199), Or (oris. p.2.—— 
cu fo. Fugit, effugit , praeterivit aliquem res. ccap. 


3 f. o. Potitus est re, abstulit eam. cc. «r. 


c6 f.o. 1) Superavit praestanti aliquem. cca. 2) Siagultivit. 
VIII Pauper evasit, egestate laboravi. — x5 Pauperías, 
egestas. p. 9. 
P D) vd. ,3. 9) Praep., cuius propria vis est, ut significet 
quietem , tam in loco quàm tempore. Reddenda igitur sae- 
pissime per i» cum Ablativo, vel per simplicem Ablativum: 
e. g. n". 58 CUN à Y vl (1 .h3, i.e. comepezit virum in 
conclavi suo; n". 28 a5 Fi i.e. à» aure mei; m". 60 
24) T i.e. coelo, ubi nos dicimus aaz den Àhemel ; n*. 32 
gm Kai uri» propr. n [denuo pulchritudinis , 1. e. sum- 
mae pulchritudinis ; n*. 15 » » e: us, le. die frigido, ubi 
nos, ex nostro loquendi usu, op eex koudem dag; sic e 
n*. 76 et 194. — n*. 109. is alf T7 i.e. in vid ; n. 90 


AU. p 7 z5b, propr. e£ emscrépsit dorso epistolae. — 
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Neque aliam vim haec praepositio habet, quando, ut in 


exemplis sequentibus, wer reddenda est: n*. 18 JA M 
M eid , Ad est £wm verba fecil quidam inter eos; m^. 95 


"X ue oss cess, L e. ef iénclamavit Pharao inter. popu- 
pulum , sive in medio populi ; m. 69 23433 (5 9103 US, i. e. 
el dimit : Bagdadi urbs inter urbes, cet. — Non minüs de- 
nique notio quietis i» loco huic praepositioni subiecta est, 
quando, quod saepissime fit, usurpatur de argumento, iz 


quo versafur sermo aut liber; ubi Latini praepositione de 
utuntur. Exempla sint omnes horum Selectorum capitum 


inscriptiones, in quibus verba 3305J ,;* reddenda sunt de 


facetiis ; porro n*. 18 TW T. MC TuT XS, i. e. verba fe- 
cerunt coram eo aliquot homanes de quádam quaestione; 
n^. 116 i$ Ms,ie segmentum de praestanti, caet. 

Neque alius huius praepositionis usus esse videtur n". 5: 
c 


M5 naa eui 5 L5, a£ de vestibus Aegyptiacis si sermo est , 


- - Ld 


ium non. 
f$6- 


càuS et Li , 345 vel LS, pl, 3U5 Joeus aequabilis , vel deser- 
$ $ 2 Cs" 


iun aquá& carens. p. 12. 


Us 


PVC Deformis, turpis fuit. — Inf. 25. X. Deformem turpemque 
censuit , improbavit , destatus est. — gu, fem. &- , Defor- 
"is, lurpis, teter. — £-9$ 1) Nomen matris chalifae Almo- 


tassi-Billah. n*. 38. 2) Nomen puellae chalifae Almotawacceli , 
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n'. 105. — "C turpior, furpissimus, magis vel mazime de- 
formis. — &-3 Deformitas. p. 8. 

u»a* decendit ignem. — VIII i. q. I. et accepit ab aliquo, de- 
sumsit et comparavit sibi ignem. ccar. | 

uas Prehendit manu, apprehendit , cepit aliquid. p. 18. 

MS b anticá, anteriore parte fuit , occurrit. 11 Osculatus 


esi, ccar. vel p. IV 4ccessit, advenit , convertit se ad ali- 
quem cc. |JAe p. X Convertit , obvertit faciem e regione loci 
, alicuius. ccal. n*. 127. — M, propr. accusativus in statu 
constr. a [oC pars anterior (Gramm. $ 214 et 215); tum 
Praep. aste. — C Tractus anírorsum oppositus, pec. éra- 
ctus , ubi templum Meccanum situm est, quo se, dum pre- 
cantur, convertunt Mohammedani. 
9L Tumica virilis. 
c3 denda dedit intestina assaía alicui. — XSAS , Demin. 
vocis xx5, Jafesfimum. Xa Nom. propr. viri. o Ku 
pons 1 m. 15, Dux illustris Alwalidf, sexti Chalifae ex O- 
maiadarum familiá. 
,3 Parce sumptum fecit, tenae fwit in aliquem. oc. js p. 
IV Idem. 
(e$. Occidit , interfecit. — (e^ Caedes , nea. 
o3 fo. Per longum. secuit , laceravit vestem , abrugpit sermonem. 
Ad hane quidem stirpem referenda mihi, cum Freytagio 
in Lexico, videtur particula o3, ita ut prima eius significa- 


tio sit ampuftatio , dissectio. Quum haec autem notio co- 
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gnata sit notioni aóso/vendi, facilé haec particula. usurpari 

potuit ad denotandum, a/igwd esse prorsus absolutum, fini- 

iun, quod nos dicimus afgedaan. Huic propriae potestati 

particulae as congruum est, ut, quod frequentissime fit, 

praemittatur Perfecto, atque huic praeferifi perfecti sensum 

addat, saepius et plusquamperfecti; e.g. n*. 98 cs) UTCER 

Ms " X , propr. acciderat i2 aure meá, gravitas. — Saepis- 
sime transferri potest per iam , dudum; e.g. n". 24 2 odi 
iam enun senem factus est. Quia autem quod perfectum et 
absolutum est, ratum et certum est, hinc fortasse explican- 
dus est usus huius particulae sensu ceríe, equidem. 

C Cyathus, scyphus , poculum. 

9$ 1) Falhut, potuit, praevaluit. 9) Determinavit sive defiat- 


" ^ ^ . . 60. " 
vit suo modo suágue mensurá aliquid. p. 4. — 0$ Pretium, 
fs, o? PS 6 . 9 e *. . . 
valor. — 8,93 Potentia. — Jia Quantifas rei definita eius- 


ve mensura. p.14. 

p93  Praecessit , praeit, prior fuit. Il 1) Praemisit, antea, 
prius fecit. n". 61 et 107. 9) adducmit , stifit coram aliquo 
aliquid. cca. et |J! p. Vi.q.I. SI Sui, in in- 

scriptione capitis Selectorum II, sunt prizcipes, qui Mokam- 
medem aetate antecesserunt. — «95, pl. A«O$, Fetus, an- 
hiquus. 

las VIII Jwfatus est. cc. c. 

jM Immundus, spurcus fuit. — 3 Sordidus. MAC 8or- 
dida, res sordidae. n'. 116. 

X5. Fesfuca, similisve res in oculum. incidens. 


35 
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14 f.a. Legit librum. ec. |. n*. 25. — es Coranus, sacer 
Moslemorum liber, sic dictus, ut videtur, a /eef&o»e, ad 
imitationem Tudaeorum, qui Biblia Np appellabant. — 
i JM, pl.$53, Legens, lector, pec. praelector Corami, et le- 
gendo Corano pietatique deditus, monachus. 

5 f. o. Prope, propinguus fuii alicui. cc. .,-«.  Infinitiv. 
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-—;. lII Prope accessit. cca. p. 9. — Suid pl. "N- Progin- 
quus, pec. consangwimitate, consanguineus. 

oo X Mutuo petit. ccga. 

MI Graecum xpr4c, Charta. 

ces Hospitio eacepit aliquem , edendum praebuit alicui aliquid 
fanquam. hospiti. — cs Jd quo emcijütur. hospes. 

e$ fd. Divisit, partitus est aliquid ; suá mensurd suoque modo 
definivit aliquid; determinavit / e£. destinavit. aliquid. alicui 
(éemand diets toedeelen). ccar. et 9 p. p. 4. 

va Faposuit , narravit. en -— 1) Narratio , fustoria. 2) Expo- 
silio alicuius rei «. Jbello, qui defertur ad regem, Gallicum 
emposé , et fahs libellus «pse. n*. 29. 

O«s$ 1) Tetendit, contendit aliquo. cca. p. 18. 2) Mediam viam 
tenuit , medio modo se khabwit, mec parcus mec prodigus fut. 
cc. 2r. Inf. ui p.8. VIII Idem, eádem constructi- 
one. — WE: Poéma modicae mensurae, decem vel septem 
ad minimum. constans . versibus. 

f$ Continuit , determinavit , restringit. — p ; pl. ; wai, Quod 

parietibus inclusum est, uti are , palatium. — c5, fem. V, 


propr. Qwod determenatum est certis limitibus , hinc brevis. 


es 29775 o» 


e: Decrevit , sanzit, 4udicavit , amperavit, — 629 1) Decre- 
(um, pec. quo, ab aeterno, res a Deo praedestinatae sunt. 
2) (udicis munus, et 3) üeperiwm in genere. — (25, pl. 


sLas, Zudem. 
los Secuit. Ad hanc radicem refertur 133 Adv. wzquam; ne- 
gatione antecedente , unquam ; non nisl de praeterito tempore 


usurpatur. —  la&4 Jnsírumentum osseum, sumWeve, super 


quo calami caput praecidunt Orientales. 

g33 f.a. 1) Secwib, resecuit, amputavit. cca. 9) Hesecuit seu 
praecídit alicui aliquid, veluti argumentationem. cc. (52 p. 
p.7. 3) graecídit alicui respondendi facultatem , ad. silentium 
redegit. cca. n^. 194. IV 4ssignavit alicui i2 foedum terrae 


partem. ecga. p. 12. VII 4mputatus, abscissus est. 


í* 9» 


.oB$ Gossipium ; nostrum £afoen. 

Ou f. o. Sedit, consedit, adsedit. Phrasis X3 d$ cui ui, 
n*. 116, propr. sedet sub dicto alicuius, significare videtur: 
valet in eum dictum alicuius; quod nos dicimus Ae£ gezegde 


t) - "5 
van iemand is op hem. toepasselijk. — «L3, fem. 8-, edens, 


considens. 


MS ID) AHeversus est eo stinere ; 2) Custodiwit aliquid. — Part. 
6 " 62 - A . 
MS ee dnere reduc. lem. xóis Turba ev itinere redeunti- 
902) 


j 

Vh.; 4er simul facienttum. cohors (karavane). p. 13. — as 
Sera , pessulus. 

oe : . Ss. . d : 

93 Paucus fuit. lI Paucun fecit. — s Paucitas. — MAS, 

5. "T EE ; e 

fem. i5, Paucus. S48 Adv. Paulum. — 93 Minor, pauci- 
0T , -Daucissiunus. 

V3 ertt, invertit , versavit. II Idem, cum intensione, i/e- 
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. rum aique ilerum , sursum. ac deorsum versavit aliquid mani- 
bus. cca. IV i.q. I. VII Conversus, reversus est ad ah- 
quid. cc. |J. — A, pl. ERE Cor , antius , mens. 

oJ$ Obvoloil. II Idem, et praefecit aliquem muneri, quod 
vulgo dicitur éavesfituram concessit. coga. V Passivum for- 
mae IlI**. 

Ml Praesecuit unguem. — i$ Calamus scriptorius. 

e Nomen urbis in lracá Persidis sitae. 

vasi Tunica interula , pec. ex gossipio, Gallicum cAenmse. 

pi f a. Contentus fuit. cc. «or. p. 5. — M Contentus (parvo). 
pP 2, — KV Calantica. | Elegans locutio occurrit n*. 134 
Men gs c propr. éedwif me calanticá pudoris, 1. e. 
pudore me suffudit. 

c8 f.o. 4luif suos. — cs, pl. VICE Alimentum quo. corpus 
subsistit , cibi sufficientes nutriendo corpori. p. 4. 

38 fo. Ducit (antecedens) equum, canem. p. 12. — 25s 
Leno. ; 

Jas Nomen puéllae cuiusdam. n'. 108. 

je £0. Dimif opor. el J vel JI p. — d$ Dictum, effatum. 

Ep x5, i. e. effatum eius, qui ezaltetur ; Xa Arabes ef- 
fata Corani citant. 

e$ f.o. 1) Stetit, constitit. 9) Surrezit , in honorem alicuius. 
cc. JI p. n*. 81. Infinitiv. e. n*. 67 et 71. 3) Ferbwt , 

, wu mulia mercatura BRERAUDUR , forum. p. 8. IV Comno- 
moratus est, constitit ,| substitit. X. Constitit, se ereatt tv 


pedes ; recte constituta fuit ves. Inf. WETWE rectitudo, p. 11. — 
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" Populus , coetus hominum. x L, n. 25, est pro 
pne G popule mi! 2) quidam iun aliquot , nonnulli. — 
We et 443 Besurrectio mortuorum. | 

D 1) A4 ihid robore, potentiá. 9) Praevaluwit rei. cc. E 
(magt Áebben over ieís). p. 5. II Corroboravit. — E Ko- 
bustus, validus. p. 2. Comp. et sup. T4 p. 5. E ME: 
Robur , vis, potentia. 


7e Nomen proprium Caesar. p. 10. 
Ras, pl. NEST ZIncilla, puélla cantatria , fidicinave , ct in genere 


cantria. 


uS 


5, fem. «$, Pronomen pers. inseparabile 2** pers. singulare, 

ó Praep. Sicut , instar. — Mt 4c si. — S Sicut , quemad- 
modum. .—. Y l) Steut hoc, sic, sta. 3) talis; 3) £antum , 
iot. (Gramm. $249). p. 13. 

"t Poculum , calia. 

ef Postravit humi, IV Jncubit , orrui in aliquam rem. cc. 
ces.  N*. 134 usurpatur de eo, qui avide in edulium, sibi 


In deliciis habitum, érrwit, foto corpore versus illud zcA- 
tato. 
5. 6$ e£ ie 
JU, plous!, Zecur, cor. 
2». ME : " , e$ 
55 Magnus fuit. — E Adolevit, provecíae aetatis fuit. — P 
" €» - e$, —-— 9 
Grandaevitas , Senecíus. — 445 , fem. s-, Magnus. Pl. a ES 


220€ . " 
Pognates. — 3Y Maior , mavinus. 
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ex f. o. Scripsit ad aliquem. cc. er. et (ip. X Kogavit, 
petut ut scriberet. ccap. — c3 , fem. is 1) Seribens. 2) 
scriptor , scriba , amanuensis , SSH E — VE Seroptum , 
énscriplio; epistola; cum art. seriptura sacra. p. 4. — 1 
Descriptio libri. — «Ax Scriptum, epistola, liber. — us 
xxi, n*. 89, Zaber Dà.d e. Coranus. 

E Celavit aliquid. p. 11. Inf. 2. et nm . p. 4- 

E Multus fuit , abundavit. 1V 1) Multiplicavit. 2) multum 
usurpavit. cc. DAT. n'.114. X Muwkum eopetivit. ec. -yo. — 
p fem. . Multus. a p Saepius. - € , et minüs 
bed say , Multitudo. p. 2. 

» fTmpursa, turbidus fuit liquor. Il Jmpurum, turbidum 


- 
-— 


reddidi. n^. 89 AXS, y , l. e. conturbavit , sive. contristavit 
vilam. etus. 

eA Mentitus est. — TI Mendacii arguit. ccap. — 236, fen. 
«c, Mentiens , menda. 

es duvif animum, moerore affecit. 

cessi Solium , sella, sedes. p. 11. 

- f.o. Generosus, hberalis et honorificus fut. 1l et IV Ho- 
noravit , honore affecil. gos X es Honoret Deus vultum 
eius! benedicendi formula. p. 4. — M 1) Generositas , libc- 
ralitas. 2) generosus (utriusqne generis numerique). p. pm 
ep 1) Fitis. 2) Fnea. — - , pl. RE , Generosus, n0bi- 
lis, liberalis. — «31 Nobilior, liberalior, liberalissimus. — 


6$» 9 


2a, pl £UE4, Aes, acfiove , generosa , nobilis , liberalis. 
[7 [2 d ? 


0. —— — cmq. o -e-00o0— 
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wf f. a. versatus est, abhorrut , respuit, detestatus est, no- 
lut aliquid, quod sibi non gratum erat. cca. et c .,! verbi. 


p.1l. IV Zawitum coégit adegitve aliquem ad aliquid. cca. 
et | Ae. p. 11. 


V. HI et IV Zocavit alicui aliquid. cega. VI et VIII JMer- 


cede conduci aliquid (lets Awrem). p. 13. 

c; f.i. deguisiwvit sibi aliquid. p. 7. 

LS pu (e Pers. us) Chosroés, nomen imperatorum Persico- 
ms p. 10. 

«6 fd. Fregit aliquid. p. 10. 

—u«s Obscuravit , eclipsi affecit Deus solem. — ee Obsca- 
ratto, eclipsis. solis. 


Mex fla. Segnis et ignavus. fuit. Inf. s . p.9. 


L5 f.o.' Jndwif aliquem veste. ccap. — bre Vestimentum 
(haec vox complectitur plures vestimenti partes). p. 10. 

SS, n*. 57 et 61. vid. SEX: exi » 

Ji f.i. Colibuit BREAD EE iam suam. p. 4. 

AS 1) Clausit , adstrictis vinculis, peram, hine probibuit , co- 
libuit. Inf. a5. 

ois. nvolvit ferali amiculo mortuum. 

i Li Sufecit aliquid, safís fui alicui. ccap. p. 4. 

V — ÜUniversilas; cum nomine in. Genitivo casu sequente om:- 
m, unusquisque; e. g. lcs M omnes homanes; 2 vA IG 
WnaQguaegue TOS. — esa O5 quotidie. —— M Quicunque, — 
us Quotiescunque. ' 


NE m 
X5 Pabulum, sive virens, sive aridum. p. 3. 
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cA Canis. p. 11. 
pi Austero et tetrico vultu fuit, ek talem vultum assumsit. 
xLAS et — Nomina propria duorum thoum, quibus inscri- 


bitur fabularum liber, vulgó B/dpa? dictus. p. 6. Quod ibi 
ex illo libro citatur, aliis verbis legitur in editione Sacyaná, 
p. 226. 


QS II 4Hocutus, affatus est aliquem ccap. V Locutus, sermo- 


cinatus est, verba fec. — NI Oratio, sermo, dictio, di- 
ctum , effatum. — x45 Ferbum, dictio, vocabulum. p. 6. 


os, fem. E. in statu constructo Xf et Uis, dual mo, 
2 DUE m 

K: Pronomen interrogativum de quantitate, Quantum? quod? 
Vid. Gramm. $ 249. €: us quanto tempore (in. koeveel tijjd). 
OB 9. 

, fem. us Pron. pers.  Insepar. 2 pers. plur. — Us duale. 

" Obteait , operuit. — x JMMamca vestis , indusü. 

pa Obsoniwm , seu condunentum paratum cum aceto , embamma. 

s Jnteger, perfectus fuWt. Inf. jur. 

x43 Obscurus fuit dies; caligavit oculus; £alis fuit, qui noctu 
et vesperá non cermi; coecus fuii, pec. a nativitate. — 
x45] Coecus, pec. a nativitate. p. 7. 

às, Med... JParum abfwi quin. cc. Ymprífcto. 

5 f Cantharus ,. scyphus. 

xi,5, cum Artic. Cowfah, lracae urbs. 

— 5f Quadril. Fulsit. — $6, pl csi Stella, sidus. 
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gU f. o. 1) Eastitit , fuit. De constructione vid. Gramm. $ 258. 
Animadvertatur phrasis: sl »j UU, id est quemadmodum 
Latin quoque dicunt, eraé et y^^ pro Aabebat filium. 
De phrasibus je (j et ol .S^ cU dietum est in v. | Jis. 
2) accidit, evenit. — ax Locus. 

Je Adv. Quomodo? — el cA , fem. s es, Quomodo 


vales? v. 6. 


J Partic. asseverandi Saze, veró, uique. Frequenter hac par- 
ticuláà utuntur Arabes ad distinguenda singula enuntiationis 
membra, vel subiectum a praedicato, ut ita simul vis ora- 
tioni addatur, unde etiam Arabibus dicitur Lam. energetica : 
imprimis hoc fit post coniunctiones 3 si, vel 34$ misi, et 
o! profecto, sane; m". 49. 3 d Uis Vh ef si noscere- 
E le, certe responderemus fibi ; n. 51 box Jia » uw ; 
l. e. profectó morbi sua habent bona. Cf. etiam n*, 61 ] et 
Grammat. p 7*, in fine. — Ul Saze aon, profectó non. 
n*. 20. o? vid. 

J Praep. valens 1) ia sive Zo Ànglorum sive Gallorum Z, et 
hinc saepissime respondet casus Dato Latinorum. Exempla 
sunt n*. 10 Jua ex e , dies nubius ad venationem est; 
n", 64 ei s sl EP UN et sese insinuare ad iig 
verba , quae fiebant ; w". 8 ENTER (Grammat. $921, 7*, 
fine paginae) e£ diei! ei; m.11 j3tsb Lex convenit pru- 


36 
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. denti ; m. 91 xi ye (eJ eX , propr. Scripsit praefecto , qui 
ei (erat), 1. e. eda ez eius praefectis. Simile exemplum 
vid. n*. 54 x Uouo Le5. Huc referendus quoque usus prae- 
positionis .) ad denotandum auctorem libn, scripüve, veluti 
in horum Selectorum titulo , nor ui cet., id est awctore 
Zbou-Mansouro; cuius |) propria vis pe videtur haec, ut 
denotet, talem librum scriptumve huic ilive scriptori /rióz- 
endum esse, sive potiüs sermone vernaculo, do Ae/ Aem, 
als schrijver , toebehoort. 

2) ob, propter, e. c. n*. 16 o" e, propr. admiratione 
affectus sum propter eum qui; m. AT ad propter. liberahi- 
latem ens; n. 98 el ob qud, cur; T. 90 ex MM ob Roc, 

propterea , (deo; m. 106 53 vid. on v 
|. Verbo personali tnRGboda haec particula in coniunctionem 


abit sive coniunctionis vim habet, et significat, 


a) quando cum Coniunctivo construitur, idem ac Gallicum 
que, afin que, pour que, Latinum w£, vel ad eum gerundio; 


- we.) 3--£.0- 
^ 


e.g. n*. 24 iJ a33LA veniam eum, rogavit , ut oscularetur ; 
n*. 02 xx, b a; in uL eo abluat cupiditatem suam. 

b) mds E mE lussivo construitur, huic addit Z- 
perativi vim , et tunc reddenda est per comtuactivum Lati- 
norum, sive per Gallicum qwe, e.c. n*. 41 NEST eint. 

Caeterum cf. Grammat. $121, 7^, et 49, $9. 

Adv. 1) Jom, mumune. 2) me, vetandi partic. cc. lussivo. 
Gramm. $235. 3) 1.q. d 40^ est. cca. e. g. n^. 52 pc 3 


vipell (5$ non est bomun in nimio. Vid. Gramm. $244. 
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5*3 IV Misit. — 3X, sive exka «, pl. OT et S "ngelus. 

X9 Coniunct. — ex ; ad, S ut , et 3 AN) Ne, quo 
minus. cc. coniunctivo. 

A4 Substitit, constitit ; inhaesit terrae res. 1I. Confertün con- 


Agit terram operutíve ros, et effecit ut cohaereret; qwiescere 
fecit pulverem. | V. Percussa ab illabente pluvià et nu 


2)/€- f 


fw"it , indeque coAaesit inter seterra; eti. q. I. n*. 18 ud » 


323- o - ve- 


Me cu ;Be E — Ou 4X5. Huius loci Boston 


verba antea pro gisndon: habui, et emendandis huncce in 


05)3- 


modum : eR s "t | X4, ut redderentur: Hawd al rei 


assuniem. sermonem eus post sermonem illorum, quàm pluviae 
quá nubes pulveris ellorum terrae appacta est. Nempe So- 
leimanus hoc velle mihi videbatur: Quemadmodum larga 
pluvia pulverem concitatum terrae affigit, et ita efficit, ut 
respiremus, sic etiam oratio plana et perspicua huius viri 
nebulas quasi molestas, confusis illorum virorum sermonibus 
concitatas, fugavit et nos recreavit. At vero et sine textüs 
recepti mutatione hic locus ita explicari posse videtur, ut 


bonus sensus prodeat; Vox enim x-lcw etiam strepitis 


significationem habet, qu& admissá locus sic vertendus est: 
Haud alü rei assimilem , cae. — quam pluviae, cuius stre- 
pitus (ingratus ille sonus, quem vehemens imber excitat) 
substitit , cessavit. Secundum hanc interpretationem | Solei- 
manus et huius et illorum virorum sermonem cum pluviá 
comparat; illorum quidem cum imbre vehementi, animum 


ingrato sensu afficiente, huius vero cum leni pluvià, quae 
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. imbrem consequi solet, et spirare facit animum a molesto 
L P e LE . L] . . 9 - wer 
illius strepitu. |Weijers auctorem scripsisse iudicabat c». 


es 


K»l5»w x, convertens: waardoor een stofwolk às aam den 
grond geplakt. Sed verbum non significat Zerrae appacta 
fW"it res, sed substitit adeo ut quiesceret nec. ampliüs move- 
relur. Vid. &zLsw, quod clamorem quidem , non verà s/re- 
pum imbris, significat. —- Postea Weijers mutavit senten- 
tiam in annotatione ad Thaàálebii Syntagma dictorum. brevi- 
wm et acutorum, quod edidit cl. Valeton, et in quo p. t* et 
"" idem aliis verbis narratum legitur. Ibi legitur «4X* o 
KLl3w CAU Baa wea Jus 1. e. a/sof zi rede ma hun 
rede een regen was, die een stofvlaag tot rust bracht ; atque 


e 9 9 


etiam in altero libro legendum esse statuit Weijers $j2 
K-we cow. Verüm enim vero , &uctorem in utroque libro 
idem scripsisse, non constat. E R.] 

AJ Stratum, pec. quod subditur ephippio, ad molliendam 
sedem, et se//a ?psa. | 
um f. a. Sibi iduit vestem, et indufus eà fuit. cca. IV 
Induit alicui aliquid. ecga. — iod Jndumentum , vestis. 
os IE Ad sacra Meccana peragenda obedientem se praestitit. 
P Confugit ad aliquem. IV Compulit, adegit aliquem , wt 

confugeret ad aliquem. p. 6. 
Ss Liünis adspezit aliquem oculis. Inf. B-j, III Idem. p. 4. 
eA IV Zmportune institit et coégit. 
V "sequutus est aliquem. p. 9. 


$50. 


eM Carnosus fuil. — e, pl. Y , Caro. 
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Se" Barba. 
ÁÍ Shave et volupe fuit. — &V Voluptas , delectatio. 
ej D) desiduus fuif in re. ccar. n*. 101. 2) Necessarius fuit. — 
i acido Ad — eji Magis, mazime obstringens. 

"-, pl. dl. 1) Lengua. 2) RURONEUN. 
" Furatus esí, praedo fw. — ad , pl. bc sDudt Fur , 


graedo. 

2^ f.a. Znquinavit, contaminavit. cca. II Idem. n*. 83. VIII 
Pass. formae I", — x Macula , labes. 

-AaÍ Benignus , propitius fuit, favit. — b Ewilis, subtilis fuit 
res, pecul. eegaatiae notione adiunctd. | 1ll Benignus, comis 
et blandus fuit erga ahquem cca. V Benigne, comer et 
blande se gessit. — &3Laj Subtilitas, elegantia. — xásal, pl. 
AS i , Res subtilis, elegans , venusta , lepida, festiva. 


(ssl f.a. Lénaw, lambit. Inf. A. — xk lincius unus. p. 


10. — PAP CocAlear. 
Md vid. [en J 


f 0s 


coi Eusecratus est aliquem , male diwit alicui. ccap. — xix 
AMaledictio , dirae. 

cA) Znflemit , convertit. VIII Convertit se ad aliquem. cc. , JJ! p. 

J3j Pronuntiawit , protulit verba. — Bs et xhaj Effatum, di- 
ctum , vocabulum. 

C Celeriter deglutivit. — x4) Buccea, bolus. — ou Nomen 
sapientis apud Arabes celeberrimi. p. 7. 


csi Obvium. habuit. coa. IV lecit, proiecit. cca. — VIII Oc- 


currerunt sii t0vtcenm. 
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Ns fere ante verba, Ms non nisi ante nomina et pronomina, 
Coni Sed , at, Lanes. vero. | 

Kk Coni. U£, qwo. cc. Coniunctivo. 

e Ads. JNon, haud. cc. lussivo. 

E Adv. Quum , ubi, postquam. 

: Prope fuit, accessit, venit. YV Prope accessit ad aliquid. 
CC. I. ] 

2 Micuit , splendut, rutilavit. 

e Coni. JVoz, ÁAaud. cc. Coniunctivo. 

cA Doluit , ingemuit. ES Iniuriam et vim passus , affictus , 
€ | 

Lj Lusit, oblectavit  ammum. — Re JLusus, oblecíatio ,  oble- 

' etamentum. - 

al Coni. $7, quod s. Differt ita ab E ut haec sit. conditio- 
nalis, illa hypothetica particula. — 3 » Nisi. 

M 3j si Dulciarium opus, potissimum ez amygdalis ( e coti- 
fectum. | | ) 

jj Med.,. Reprekendit , corripuit. Inf. $5 

: ER pl. sin. 1) Color. 2) gemus, species. 

ci Adv. Utinam! m 

DC Leo. 

Te Verbum negandi, zo» est. De constructione vid. Gramm. 
$ 258. 


& LP» 
M JVoa. — 3M Vor una. 


Üü 


( 1) Pron. interrog. indecl. Quid? e. g. n^. 38 là» U quid est 
Áoc? Quando ei praefigitur praepositio, littera ! vulgo o- 
mittitur, veluti l. l. Jà cur igifwr? 9) Usurpatur quoque 
citra interrogationem , nunquam tamen de ratione praeditis, 
et tunc significat id quod; e. g. n*. l7 l4 ps ep, 
gulcherrimum. vestimentorum. vestrorum est id, quod. 3) Adv. 
Quoad , quamdiu; e.g. n^. 82,15 LU quoad versatur. 4) Part. 
exclam. Qvam! e.g. n*. 25 Axio, ioi Ll quam humilis fuit ! 
Vid. Gramm. $233. 5) Part., quae adverbiis affixa, iis ad- 
dit notionem quie Latino sermone voce cusqwe exprimitur, 
veluti n*. 85 Ls quotiescunque; n*. 116 L3! quandocunque. 
Nonnunquam omni significatione caret ; et plane expletiva 
est, uti in LJ et Gi i.q. ) et v. 6) Adv. negandi JVoz, 
haud. — L vid. j. Es W Jos ? Nonne? videatur suprà. — 
Gt Coni. sive , aut. n*. 7. 

it. Nom. num. Centum. 


tX Utilitatem , fructum. cepit , cia est. V ldem, et oblec- 
law se. 


c*^ Adv. 1) interrog. quando, quonam tempore? 9) citra in- 
terrogationem quando, quum. — (g-X—^ (Quamdiu? 
quousque ? 

Ma &uniis fuit alicui, retulit eum. — Ma, pi. AA, 1) SuM- 
hfudo. 9) simile, parabola, proverbium, fabula, — Ma /Si- 


militudo. Y. 98 i. q. nostrum wedergá. n*. 37 3a vertendum 
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est lalis viri, qualis le erat, swe viri tsbiusmodi ,  vern. 
temand van zijn slach ; sic et n^. 112 »" reddas voor iemand 
als ik ben. — (ya Praep. (vid. onini. 4 215) Sicut , instar. 

uec 4d sordibus purgant , pec. aurum igne. lI Idem. 

orm Tentavit , experimento probavit. — Risa , pl. wv , Hes, 
quá tentatur probaturque homo, affüctio, calamitas. 

oa Ewtendit, porrezi manum ad aliquid ccam. et uer — 
3 ZAtramentum. 


rn : 6o- i 
po f.a. Leudawit. — eo^ Laus; encomuum. 


P f.o. Transit, praeterit aliquem. cc. 1s p. Inf. . j^, fran- 


$5 


situs. p. 9. — f.a. 4mara fwit res. — » iind. myrrha. 
Fem. io nomen arboris Eae p. 6. — £a Robur, fr- 
milas. — 3, pl. ela et 2e: Vicis una. — £ Adv. Ali- 
quando, semel. mt — ios, n*. 87, Und vice, alterá vice, 
Anc, nunc. — n Adv. Saepws, pluries. 

RE Vrilis , masculus fuit. — 2 Vir. — 8,4 et i Idem. —- 
€3£. 0^0 


gl pal Femina, muler. 


Qj f.a. 4egrotus S d — Qj Morbus. — Da "Aegrotus. 


3s 0  .90 


ois Nom. vin. Jm ol c? cols, n*. 130, Poéta, mortuus 


f 30. * uz 


182. — Mea TEE plert: agn. P ultimus cha- 


o0 


a. 
lifarum ex Orsatadaeum familià. n*. 91. 

c^ locatus esf. YII Jocafus est cum aliquo. ccap. 
P 


C3ja f.i. l1) Laceravit. 2) obtrectando petivit , laesifque eaxsti- 


mafionem alicums. cca. II Idem. n'. 37. 


€ Manum duas. super ve e& abstersit , tersit. — — Unctus. 
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ge Messias , Christus, tanquam nomen proprium puni 
sue c Jesus Mariae fihus. p. 7. — Lena Qwi ad Messi- 
am spectat , Christianus. — Css anie Nomen medici cuius- 
dam. n'*. 108. v 

eua Prehendit, retinuit , continuit. cca. vel c. «9. IV 1) Idem. 
cc. e. Q2) Contimwt se ab aliquà re faciendà (zic& van dete 
ontkouden). cc. ys. p. 6. — AMuscus , seu moschus , pre- 
tiosum odoramenti genus. 

T et pw Malum  drmeniacum. 

pum in poési etiam y , Aegyptus. 

E f.i l)Zw£, nori 2) praeterüt , abiit, discessit. — eus 
LQuaa in. praeterito. p. 11. 

a Plut. — JB Pluia, imber. — 4 ba singula pluvia. 

Maa Ewtendit, prolongavit ; prorogavit. moram solvendo debito 


6$0- 


aut promisso. Inf. a4. p. 4. 


z^ et - Praep. valens cux , uná cum , Gall. en Ja compagnie de ; 
e. g. n'*. 23. al al xa, et und cum eo erat uxor eius. Haec 
significatio saepius hanc peculiarem nanciscitur vim, ut idem 
valeat ac zo» obstante aliquà re, Kcet, quamvis; e. g. n*. 184 
S53 ssLud R^ mer , le. pulchre fecit (vern. bij maakte 
"u « s 
het moot) quamvis peccaret conira humanitatem. Sic et nos 
dicimus ze dt al, pro ?* weérwil van dit alles. 

iQxa et Gua Slomachus. 

o*^ Longe provectus fuit in aliquà re. IV Idem. cc. ,,i 
N*. 134 de eo usurpatur, qui longe provectus est in con- 

37 
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sumendo edulio quodam, et patinam, cui impositum erat, 
fere penitus evacuavit. 

cx. Moram frasi , mansit. — "M Mora. 

Aa 1) Nom. urbis celebratissimae Arabiae desertae. 2) Nom. 
puéllae cuiusdam. n*. 111. 

6M f.a. Fastidivit , taedium. cepit , períaesus est. ccav. 

VW Inplevit , replewt aliquid. cca. | 

el^ Sahwit. el^ Pulcra, scia, elegans fas res. — pla 1) 
Sal. 2) pulchritudo. — eua, fem. 1. Pulcher , venustus. — 
x34 Venusas, elegantia. 

eXla f.i. Possedit, dominio tenuit , regnavit. — E pl. a. 
Rez, dominus. — «xls Imperium , regnum. — e Regnum. 

i^ Pron. 1) interr. quis? quisnam? 43 -* ldem, at maiore 
cum emphasi interrogantis. 2)relat. is quo, quicunque. : 

A Praep., cuius propria significatio est. 1) ez, et quidem 8) 
motum denotans e loco, vel a ve, vel a puncto temporis pro- 
cedentem ; e. g. n*. 28 $0. um -bü.i ef cecidit e manu. etus ; 
n*. 19 n e v; val et m f*gam cepisset. a pestilen- 
tá. Hüc referendum videtur quod n*. 55 et 112 verbum 
QS, n'. 57 verbum Ó&, n*. 94 verbum fà, n*. 51 verbum 
|j et 5a, cum c^ construuntur: quippe in hisce omnibus 
exemplis quodammodo motüs e loco, vel a re vel personá , 
notionem haec praepositio habet. Huc pertinet quoque n'. 
67 d o^ ez quo loco oriundus, unde, es? . 


b) causam denotans, ex. quá aliquid fi oriturve ; e. g. n^. 100 


(accidit Abou-Alio morbus vehemens) é- aUi, Xác - 
ex fristitid et moerore. lac significatione [SA Latüne saepe 


non aliter reddi potest nisi per prae vel propter; e. g. n*. 
134 (et ego animi inquietudine et taedio affectus eram) 

| uw! 025 es o propler aliquid, quod mili acciderat ; n^. 31 
Mb, E "i o^ Uu cemui, ef admiratione affecti sunt 
homines propter iNesri generositatem ingeniositatemque. Hac 
significatione pro simplici 3^ saepissime usurpatur composi- 
tum M o^: propr. e causé; e. g. n^. 34 (et benefecit Abou- 
Temmámo) Xd ye o^ propter dictum etus. 

c) eccepiionem denoíans rei vel persomae e pluribus eius- 
dem generis; e. g. n*. 20 OE dou S4 cel LI cerió me 
unus quidem de tuo exercitu remaneret ; n". 19. à o^ VW 
d TN dum indutus. es und ev vestibus vulgaribus; n. 
98 (et fuit Abou-Gassán) Ki ias) NUNT, g^ em ds, qui 
adsírictà erant praesentiae eius, 1. e. quà perpetuo ei aderant. 
Hüc referenda quoque sunt exempla haecce: n*. 87 «56 
AS d M u et edere eon de Àoc (cibo); n*. 197 pus 


ka» 3 €t bibendum mihi da de sanguine eius.  Quemadmo- 


^ 
- 


dum in his exemplis praepositio .,^ prorsus respondet Gal- 
lico de, sic imprimis in exemplis talibus, quále unum oc- 
TE , , ? . 09 0» - 2 ie. 4 
currit in hisce Selectis n". 184: |j (ya Lu, e£ in dis 
erant poma (Gall. des pommes) 4rmeniaca. 
2) magis quam, prae; hano vero notionem solummodo in 
. . . EE 
comparatione habet, e.g. n*. 21: (si novisses numerum) 5! 


- i^ * 
A. 2 mmorem uno. 
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3) Peculiaris denique huius praepositionis usus est, quo 
praemittitur vocabulis explicandi sive definiendi causá alius 
generalioris sensüs adiectis, ubi Latini simpliciter Genitivo 
casu utuntur. Exempla sequentia hunc usum illustrabunt: 
n*. 27 (cum cognatis alicuius eodem modo se habet atque) 
Suez o 823 cum. crinibus corporis eius ; quo loco «Jc o^ 
definit vagum crines; n?. 4 ibi o^ ias. di ixi d (sci- 
licet) Dei ; n^. 100 D9) o^ ib myrobalanum (et quidem) 
auri. Of. ibid. PR o^ Ria. 

. Caeterum notetur o^ et -" dici pro " o^ et La o^ Cf. 
Grammat. $39. ' 

o^ 1) Benevolus , adi dun e erga aliquem. 2) Zeprobravit 
alicui benefacta. Inf. ^ ezprobratio. p. 4. — x^, pl. o^ 
Beneficium , favor. 

Axa Adv. 4b, inde ab, abhinc. m. 98 s; Aa 5j 2 Áaud 
vidi te aliquot. abhinc diebus. (sedert TM 

gt. a. Prolibuil , inpedivit. cca. et o^ vel 3. p.6. VIII Ze- 
cusavit , denegavit. 

pH JDos , donum. sponsalitium. 

c f.o. Mortuus est. IV Occidit, interfecit, — —- Mors. — 
S Mortuus. 

ani n*. 105. Nomen viri, probabiliter eiusdem, qui n'. 


134 dicitur coe o7 m 


p Sic Arabes nomen - Mosis pronuntiant. 


5 T * 
X4 Bona, opes, pecunia. 
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"a qua. 

ce Med. (s.  Dozavit. X Donum rogavi. 

2L. Med. (s. 1) Commotus fuit. 9) commeatu .instrumit  ali- 
quem. — su, pl.oulsa, JMensa parata. 

y. f.i. Distinzit : dooreo rem ab alià. II Idem , et distincte 
contemplatus est aliquid. p. 11 et 18. 


ose Vocab. Pers. Hospes, convivator. 


oO 

L3 Annuntiavit. — be , pL meg Propheta ; cum articulo; 
Propheta per excellentiam -! e. Mohammed. 

cx f. 0. Germinavit, crevit, olus, dens; plantas seu herbam 
protulit tellus. — od Planta, herba. — exu Coll. Idem. 
p. 12. | 

X4à Ewpressil succum. — Aus Succus, vinum dactylorum. 

358 Sparsit , dispersit. — 5 Oratio solia , prosa. 

j94 Perfecit , praestitit negotium, promissum. IV Idem. cca. 

es4 dpparuit res, oría est stella. — ex , pl. 235, Stella , 
sidus. 

Ls f. o. Saleus evasit, liberatus est. 1V Salvum fecit, libe- 
ravit. aliquem. p. 8. 

;*à Jugulavit aliquem. — et Jugulum. 

95s Pronomen personale 1"* pers. plurale comm. generis. 

2s Quadril. Aeciprocavit sonum , pec. fussiendo vocem oh, 


oÀ! emisit, Il Idem. 


6o- 


J-5 coll., sing. xi, Paíma , palma phoeniz dactylifera. p. 8. 


e - 9 


S Unicus (n suo genere, singularis, rarus fit. | VI forma, 
quà hoc verbum occurrit n*. 81, in Lexicis, quotquot. adii, 
frustra quaeritur; e contextu tamen vix aliud significare 
potest nisi dicéum novum et inauditum protulit, sive potiüs, 
quod nos dicimus: 47 dru&te zich op een geheel ongemeene 
12e wi. : 

A3 Focavit, convocavit; (.soà Uvidus fut , maduit.  1lI /7oca- 
vit. ad se Bagues palam. vocavit seu clamavit aliquid. n*. 20 
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ss: 43 (Pers. [55 go Primus anni dies apud. Persas , novi anni. prin- 
ciptum. et eius diei festum. p. 10. 

jj Paucws, exilis, vilis fuit. — JY Nomen viri. Axa oJ 
n" 43. De eo mihi nihil innotuit, nisi quod ex narratione 
laudatá patet, eum fuisse aequalem Abdorrahmáni, de quo 
vide Lexicon in voce. | | 

ój Descendit. Inf. j p — dia 1) Locus ubi quis iumento de- 
scendit et devertit, deversorium, hospitium. 9) in universum 
mansio, domus. — xj ie Idem, et gradus dignitatis. N*. 97 
verba so co^ E x pe M i55, quae proprie signi- 
ficant cognati alicuius sunt eodem loco ac. crines COTDOTiS Ets , 
interpretanda sunt, cwm cognatis alicuius eodem modo se Aa- 
bet ac cum. crimibus corporis eius. 

ss dóducit, semovit. "V 1) Hemotus fuit. €) Spatiatus est , 
et oblectíavit se 1n. hortis. 


es Memoravit genus alicuius , ab origine HIRORERONUE eum. cca. 
e-3 Leniter et grato. modo. spiravit. ventus, — Nx Lemis et 


gratus ventus, aura. 
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om fia. Oblitus est alicuius rei vel pers. cca. IV Effecit ut 


oblivisceretur. ccga. Pass. Obhtus est aliquid. ccar. p. 13. 
Ad hane stirpem vulgo refertur, etsi potius ad («3 per- 

ünere videatur, plur. 9L.3 JMwAeres. uius vocis singulare 
haud in usu est; pro eo frequentatur ii Al. 

L3 Crevit, adolevit. IV Coegit , instituit. facere. cc. Imperf. 

Ai JVovit, cognovit. IV Hecitavit carmen alicui. ccga. 

P5 Eapandit , explicuit. p. 7T. | 

v» Lassus fuit. — cosi Labor , fatigatio. 

2 1) Pura eft sincera fuit res. 2) monuit aliquem. p. 2. — 
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c.»25i, comm. gen., Pera et simcera poenitentia. 


p fo. adiuvit. — d 1) 4ducilhium. 2) Nom. propr. vin. — 


M c? 2), n. 22, Praefectus quidam provinciae Choráüsá- 
nae. Ol; Illustris e gente Sámánidarum princeps, 
item provinciae Chorásánae praefectus. n*. 37. — M 1) 
Adiutor , defensor. 2) Nom. propr. viri. 225, agn. BS, 

e. Surdus, n. 36, Praefectus Quom provinciae Tabaris- 
tánae. gi je o? r4. FUNT », n. 116, nomen viri 
mihi ignoti. — cles, pl. e dd JVazaraeus, Christianus. 

- Medid parte fuit, dinidtum vei cepit. 11 Idem. IV AMe- 
diwm temwit. 2) iusie et ez aequo egit, ek quod tustum est 
fecit alteri. ccap. 

Js f. i. 4riiculatam et significantem protulit. vocem , loquutus 
esl. cc. —. . II Zond cina virum. — Silos Cingulum, zoná, 


balteus. p. 10. 
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"B3 f.o. 1) Püd, spectavit, conspezit , contemplatus est. cca. 
oculos convertit ad aliquam personam vel rem. cca. vel c. 
L,Ur. vel p. 2) consideravit , ezpendit vem. cca. — VIII Ez- 
epectavit, praestolatus est. cca. vel c. 4 

ABS Mundus, purus fuit. — bi. fem. &., Mundus, purus. 

ees 1) Ordinawit , certá serie sontosad. 2) metricis modis com- 
posuit, carmine aliquid expressit. n^. 12 et 79. 

x Jucundus, gratus fuit. IV Benefecil; contuht i aliquem 

beneficia , benefecit alicui. cc. , Je. p. 11. — eS Adv. affir- 

mandi 1) Zuwbenter? (gaarne). p. 10. 2) «£a! (ja). p. 10. — 


*$3.0 


Xesj, pl. e , 1) Delectatio, voluptas, gaudium. 2) beneficium, 


" : . e- : ; 
beneficentia , munificentia. — «3  Commoditas vitae, volu- 

" 9 ' »- of ; " 
ptas , beatitudo. — «s. Tucundus. — «xi JAucundior, ucum- 
dissimus. | 


Xà$ f.a. Pervenit ad aliquem, perlata ei est epistola. co. | ,J! p. 

p coll. 7Z'róa, coetus hominum. 

per fem. gen., pl. ied, 1) dnima , animus. 2) appetitus. (lust). 
p.4. Huius vocabuli ope Arabes quoque prozomimis reffeat- 


vi exprimunt vim, ut e.c. dicant eX.-34J amemae fuae, pro 


(voor « zelf)! n^. 72; et n'. 30 Ve A3 E íroost daarmeé 


- Ld 


3o£6- 


u zelf! ' Et sic etiam n*. 111 3335 CX, cum labore ami- 


marum, idem valet ac cwm proprio labore. 


s foa. Profuit alicui. ccap. VIII 1) Ufiltatem, fructum 
gerceptt e ve. 2). Usus est re. ec. «». — gi Utilis , sauber. 


Ls Jiepulit , reiecit. cca. 
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—À Perforavit. cca. 

AÀ5 Discrevit selegitque quae melioris notae essent , veluti num- 
mos bonos, a seguioribus. cca. VIII Idem. p. 13. 

ual Imminutus fuit , detrimentum cepit , defecit. — Inf. (jo M 
Defectus, detrimentum in qualtate, vifivmve in tiit 
p. 7. 

BÀ fi et E f.a. Se vindicavit. "VIII Idem. p. 2. 

S Improbavit , repudiavit. — ES Diffeilis ac durus fui. av 
Idem ac lI. med. Kesrá, et aegre fult, | displicuit uh. — 
Part. Pass. a, fem. &-, m. 194, ingratus, molestus. V 
Alenatus fuit ab aliquo. cc. Jp. 

K: f. o. et 1. .Detulit, divulgavit. dictum factumve alterius. ccar. 


et c. (As p. p. 10. 
(«3 Couscendit proreptando arborem. — EN pl. j4dt, 


jl 


Eatre- 
mias digiti pulposa. : | 

; Fluvit aqua. — y , pl. A, Fluvius. — 8 Lumen, dies. 
Js, n. 108, Znterdu. 

PE " 1) Prohibuit a re, vetwit aliquem aliquid. ccap. et 
o£r. 2) Pervenit. cc d. II 4d summum pertigit terminum. 
VIII 1) Abstinuit a vetitá re. co. (57. p. 9. 2) Pervenit, per- 
toit ad. cc. VUE NE Jiatremum , summus terminus , culmen. 

VU f o. icem subiit |pnievil oue pro alio, vicariam operam 
praestitit. cc. C p. 

93 f.o. Splenduit. — X Ignis. — 3 » Lumen, lua. 

v5 vid, edt 

us nicessit progressus est. 1I forma, qu& hoc verbum oc- 

38 
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currit n*. 114, in Lexicis non invenitur: at, quum (4, teste 
Golio, idem sit ac 4, ex analogiá linguae j5,3 idem si- 
gnificare potest ac p , videlicet. vewire fecit, arcessimi; 
quam significationem contextus quoque flagitat. 

E Ki , pl. gil, Genus, species. 

JG f. o. Praebwit alicui aliquid. III Tradidit, porrecit alicui 
aliquid. ccga. — i Donum. p. 4. 

e9 f.a. Dormivit, — Part. S, pl. elei, dormiens. p. 7. — 
E JDormatio, somnus. — Ai Somnus singulus. 


JU f.i.eta. Consequutus, assequutus est, obtinuit aliquid. p. 3. 


$ 


» Pronomen personale 3'* pers. sing. masc.; fem. l9. 

EX Pron. demonstr. Vid. Grammat. $ 207. 

c5» Flavit ventus. 

Ed Videatur E IV. 

Q79 Reliquit, deseruit patriam suosve, disiunctus fuit ab is. 
Inf. Men 

em? ruit 5 aliquem. cc. |,le p. 

Lx f.o. Maledisit, verborum contumeliá insectatus est, pec. 
carmine sive safyrd. cca. Inf. 90. | 

os II Terruit , comminatus est. cca. 

.S09 1) Duait , direxit. 2) attulit obtulitque donum. — TII Re- 
ciproce donum obfulit, reciprocavit. donum. n*. 99. .IV i. q. 
I, 2. ccar. et |J! vel Jp. — KA, pl. G8à$, Munus, do- 
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num. — sona Nomen chalifae tertii ex Abbásidarum fa- 
milià. n*. 44. 

ds, fem. s, Pron. demonstr. Ac, Aaec, hoc. tás G, n. 
86, i. q.  Gráscun à ojroc , o £u! 

e? fo. Fugit, anfugit rem. cc. cyar. 

e Senio defecit et confectus est homo. 

"C Nom. propr. viri, 1. q. Hebr. Aron. o»? agn. A425, 
i.e. probus, nomen chalifae Abbásidarum quinti. 

jj Jocatus est. — jj Jocatto, 10cus. 

RA Fregit, confregit. — - 1) Zéberahs. 2) nom. propr. 
viri. xi Jus ise "e, n". 20, Chalifa decimus ex Oma- 

i&darum familiá. 

J9 Particula interrogandi, 42? mum? 

J9 Apparuit, splendere coepit. — V Heniduit vultus, solutus, 
laetusque futt. 

vd$ Depiluvit. II Idem. — «Ji, cogn. ii (Li f, Pro- 
vinciae Chorásánae praefectus sub Chalifà Abdo'l-Maleko, 
quinto ex Omaiadarum familià. n*. 12. 

v9 et XI5 Perüt, interit. IV Perdidit. p. 4. — «xo In- 
leritus. p. 9. — Xe Perdens , eaitialis , perniciosus , letha-- 
lis. p. 8. 

: Pron. 3'* pers. plur. masc.; fem. "T dual, G5, 

C Sollicitus fuit de aqua re. cc. « (2ich om of over ies be- 
S SRO Inf. s. p.4. VIII Sollicitudine affectua fuit. — 


2 ; pl. "C , Sollicitudo , oeror , cura. 


US Bene cessit, profuit alicui res. — M Gratus , utilis , com- 
modus. 

59 Pron. 35* pers. sing. masc.; fem. ,,9. | 

o Med. ,. Facilis, levis, vilis fuit Pom II ZLevem reddidit, 
vilipendit. | | 

ce»? Imprf. esu. — Decidit, ex alto praeceps rui, flavit. ven- 
tus. — 549 fut. TU Amavit , dilezit. ccap. — 33,9 der. — 
DC pos cupido. 

ce Adv. Absit! procul sit! 


»- 


» Partic. insepar., proprie 1) praepositio, uti videtur, valens 
cum; sed hoc sensu tantummodo in iureiurando usurpatur, 
e. g. in x, n. 114, propr. cum Deo! i.e. per Deum! 9) 
Plerumque coniunctio est, quá vel integrae enuntiationes, 
vel singula vocabula, simpliciter copulantur , adeoque Latine 
reddenda per e£, qwe, autem; vid. Gramm. $291, 8" 3) 
Saepius respondet Latino dwm; e.g. m. 118 8Asl Lí)9» dum 
Ma sedebat. 4) Interdum usurpatur eodem fere sensu ac 
— , mullum est, atque e&ádem, quà haec vox gaudet, con- 
structione, nomine indefinito in Genitivo casu subiuncto. 
Exemplum occurrit n*. 91 : a^ T », i.e. ef pocula Àausi. 
Vid. Gramm. $250 et 251. m 


eo 
52» Pilosus. fuit. — 3. Pestinentum. némale e laná conteztum. 
& .. 


€3 0f 
5-3», pl 59, JVervus, chorda. 


e» | 301 3, 


JA, , Imprf. Jus , Confisus est aliquo, fidem. Aabwit alicui. cc. 
2p. — Jus Confidens , fidem. habens. 

a , Imprf. EM , JVecessaria fuit res; necesse fuit, ut. cc. 
o. IV Feet p bonum. 

Ac, Imprf. MA l) Jnvemit, reperit, comperit. cca. Pass. 
tnventus est, adfuit. 2) nactus , assecutus est. cca. 3) recupe- 
ravit. lnf. oic sensu passivo, adesse, :aiaicind n^. 84. 

P JBrevis et compendiosus fuit in sermone. — pO , fem. 


&-, JBrevis, concisus. — £p Brevior , EUREN , magis, 
SuaUUne CONCUSUS. 


E Doliit , correptus fit dolore. — "e; pl. gums , Dolor , 


morbus. 
T 7 . . eJ c . 6.- . 
M. Tümwt sibi ab alio. — km. Tümor, metus. 
7 E . . . 6o T iL )? e 
4. JPercussit in facie. — x5, pl. s—,, 1) Facies, vultus. 


2) i. q. vernaeulum wezigt, voorkomen. n'. 64. 3) princeps 
gentis aut regni. p. 10. 

A, Solus, unicus fuit. — A, fem. &., Unus. 

TES IV 1) .Desolatus fuit et vacuus hominibus locus. 92) con- 
irislavit. X. 1) Desertus et desolatus evasit locus. 9) moe- 
stus fuit, moerorem concepit ex solitudine. m*. 98. — SEN 
Solhtudo , moestitia. 

Jai, Candicantis pili mivturáà finvit aliquem canities, cca. 

p» Imprf. gos. 1) JDeposuif, collocavit. 9) reliquit, missum 
fec, swit. [AES n'. 121, depone, 1. e. mitte, sine me, 
vernac. /Jaat w?? begaan ! ue exin p, n". 91, propr. vete 


a te reprehendere me! Y, e. ne reprehendas me! 


» 902 U2» 


co, Haeres fwit, evasit, IV Haeredem feci; fecit aliquem 
haereditate accipere aliquid. p. 2. — ej , pl. xi. , Haeres. — 
t , pl. DM , Haereditas, res haereditate acquisita. 


6o. 
55, Collect. osa. 


HI» » 


eX» Folhum, sive arboris, sive charíae. — E m » Homo charía- 
rius, scriba. 
" Portavit , sustinuit onus. — z bs , pL: SM , Consiliarius € 


icai Gnperü, vicarius principis, vulgo vezérus. — 
| E y , Feziri digmtas et munus. 
oi Imprf. »" , Ponderavit, librawit aliquid. Inf. Us , et pon- 


dus rei. p. 10. 

E Imprf. -" Znplus, capam fuit, per gotuit 
locus. |. 

A» II 1) Gratiam Dei sibi conciliare studuit bono aliquo opere. 
: universe £z gratiam, alicuius se $msinuare efudwit c Cc. «Tr. 

Gp V Idem. n 54. 

p III Solafium, auzitum. attulit. cca. 

TU Quadri. 4pud se ipsum locutus est ac mussitavit. 

us» 1) Coloravit. pinzitve pannum. 2) susurronem egit et de- 
£ulit. ad regem. — ps 1) Color et pictura vestis. 92) vestis 
colorata pictaque. n^. 68. Cf. Weijersit. Specimen | Criticum 
ezhibens Locos lbn-Khacanis de lbn-Zeidouno, p. 164, ann. 
.988. — (UM, pl. i a, Susurro , delator. 

co, Imprf. d 1) Descripsit , enarravit. cca. 2) praedica- 
vit , laudavit. — Ynf. to TNT Descriptio formae quahta- 


4wmnve personae aut rei. p. 13. — oo; l) Famulus. ?) 


nom. praefecti cuiusdam Syriae, regnante Motasemo-Billah. 
n". 30. 

o. Imprf. duos l) Junait, copulavit. co. «9. 2) donavit, lar- 

qus. est alicui. ccap. 3) pervemit ad. cc. |J. III Coniun- 
clus fuit alicui, foedere, amicitid, consuetudine. cca. V Co- 
pulatus,  contunctus est. | N*. 129 Infinit. duos in malam 
partem usurpatur eo sensu, quo nos vocibus Aoppelen et 

| koppelaarster utimur. — VIII Continuus fuit in aliquá re. cc. 
ues. n*. 116. — ia Donum. n*. 89. 

c» IV Praecepit , SOMAH GL, ccap. et «or. — Kyo; 1) 
Praeceptum , mandatum. 2) mandatum. ultimum, testamen- 
tum. n. 61. | 

Lo, Vicit alium munditie, pec. sacrae lofionis. — $544. Lotio 
sacra, quae ante precationem fieri solet. 

goo» 1) Posuit , collocavit. 2) deposuit aliquem, Aumiliavit eum. 
cca. Hanc significationem quoque habet verbum admirandi 
(Grammat. $ 233) : eoo] L, n. 95. VI Demisit, Jumiliavit 
&e, modestus, fatio Md Mes Huwnmnihatus est, vilis ab- 


iectusque evasit. — d ; pl. foolsa, Locus. 


As, Pollicitus est alicui aliquid. cogn. — Du. Promissio, pro- 
Qmssupm. — OyESA, pl. OuelyA, Promissum. n. 45. 


VÀ, Comperit conveniens esse aliquid e£ wfüe aptumve. YI 1) 
 Consensit. 9) convenit, congru res cum alà. cca. VIII 1l) 
i. q. III, 2, et 2) Evemt, accidit. 

cis. 1) Jutegra fuit res. 9) promissis stetit , servavit pactum , 


persolvit debitum. X. Totum dedit ac persolvit. 
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co, pl. cxi), 1) Hora. 9) tempus. 

AS, 4rsil ignis. IV Accendii ignem. 

ES: ET Gravis fit. 1l Gravem esse dim, reveritus et ve- 
neratus est aliquem. — yr Gravitas ; etiam reverentia. p. 4. 

—i$,, Imprft. cxi, sfefit , constitit. 

p» 1) Cedidit, decidit. 2) percussit, tuditque malleo. IY 1) 
Jmpresso vel énscripo signo regio consignavit epistolam , di- 
ploma. 2) rescripsit nomine principis, scripsi edictum re- 
gum. 

jM. Coufisus est Deo. V Idem (zich vertrowwen) cc. Je. Part. 
Ge Confidens. p. 2. SU) p^ Ma, 1. e. Deo confidens , 
agnomen chalifae decimi ex Abbásidarum familiá. 

oJ, , Imprf. OA, Genwit vir, peperit mulier filium. OUS Geni- 
lor, parens ; goater. p. 12. mE 

e». IV Convivium instruxit, pec. nuptiale. — xal, Epulum, 
pec. conveviuwm , et spec. zuptiale (bruWoft). n. 88. 

ce Impr. ce ) Spectavit ad aliquid. cca. Sic n*. 55 Ue 
x4 ab eá parte, quae ad eum spectabat. 9) Praefuit. 
Praefecit aliquem rei. ccga. VI Continuavit ; successive , con- 
lnuá sere et sine antermissione consecutus est. — Ji » Prae- 
fectus puse — 33$; et xj, Praefectura , regimen , re- 


gnum. — doe Potior , aptior, digmor, dignissimus. cc. «2 r. — 


z0. s 
ues^ Dominus , herus. 


p» Imprf. Y . Opinatus est, fere cum. errore. VIII Suspe- 


cium. habuit aliquem. ccap. et «or. Pass. n*. 116. 


60. . [ * soe . 
$9 Inforíuntum , miseria, nostrum ee. — L9, in statu 
- o^ e . 
constr. ex», vox miserescentis, vge/ eLeu! e. g. n*. 124 


0? 5 Oe» 


esu, Pae vobis / 


S 


G Partic. vocandi et compellandi o/ Zeus! 


cx3ls Aubinus, gemma pretiosa. 


ue (proprie a verbo ,,-) Nom. propr. viri. — ( (f 
M, agn. s fJ, i.e. Barmecida, Vezirus Hárouni Arra- 
schidi. n'. 45 et 49. — 3b " Lse*o, agn. x59, i. e. 
sectae 4bou- Háretla aseeela, n*. 122, amicus intimus Motii- 
ibn-Ijás. Vid. supra Lexic. s. v. gLb. — (Se PCS 
n". 96, Philosophus peripateticus, mortuus Bagdáde a". 364. 

A3 Manus. A339 ce, propr. éfer mamus eius, i.e. coram. eo. 
(vóór hem). p. 9. 

" (proprie a verbo 55;) Nomen viri. — — ors M n". 94, 
nomen viri mihi ignoti. — cows, praen. Dua "a n*. 28 
et 74, Grammaticus et philologus celeber , florens sub Cha- 
lifá Almámouno, apud quem in magno honore fuit. Obiit 
a. 202. j 

; facilis fuit res. IV Opulentus fuit evasitve. V. Facilis, 
Jt res; paratum aliquid fwif alicui. cc. J. p. 5. — E Ses 
pl. os , Opulentus , dives. 

Là, Fi ipilavit. IV Ecpergefect. aliquem. 


39 


X3 300 E. 


3,g Collect. Zudaei. — (soses Judaicus, Iudaeus. mE 
cx«93 Nom. propr. viri ZosepA. 

nem pl. ees Dies. — L3 Quodam die, aliquando. — 
xe, adv. comp. ex us et 3! ibi , Jilo die seu lempore, 

i4 " 


Anc, 


CORRIGE N D A. 


'àn Chrestomathiá. 


Pag. "o, lin. 8 af. pro A: legatur m 


» 
h 
in Grammaticá. 
Pag. 23, lin. 13 , pro Multum lege Mutum. l 
.» 99, » 393 af. pro bua lege 1 - ] 
» 44, l. ult. not. g, gro secundo XaX&a lege Xa OG3. 
s. 46, lin. af, pro MCN lege NUM 
z» 50, » Bb &f, pro n.e lege n.c. ' , 
« . 56, » 1T, pro e». lege 25.53. | | i 


« $9, in notà lin. 2, pro passere lege pascere. 


v 62, lin. 10, pro Oi lege DXila, 
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Pag. 64, 1. ult., pro 4 lege Zmprívs. 


«.— 61, 1.14, pro ei lege zie. 


» 68, lin. 18, proin lege in. 

» ^15, lin. 9, pro MS lege cd 
23 acd ibis hi ape fy. 

z . 88, » 117 et 18, lege ce et Xa 
" 94, » 15, post ps adde: et eos". 

" 95, » 12, pro ER lege 2 


$5. 2r 6$ 02» 
", r, » 9 af, pro (oua lege (ue 


ES 
T 
M 
Qx 

bj 
X 


7, pro viculo /Jege vinculo. 


X 
- 
E 
[e e 
* 


5, pro vcl lege vel. 


X 
N 
R 


) 0- 50295 
8, pro Leto lege co^948. 


» 122, » 6 af, adde in initio »aut" 


in Lexico. 


Pag. 188, lin. 10 à f, pro ac. 186 lege a». 286. 

" 294, » 18, pro De eo mihi" cet. legatur: ;Chalipha e Phátemi- 
darum gente, qui in Aegypto regnavit ab anno 365 usque ad 386. Hunc 
sine dubio voluit Auctor l.l; itaque ibi, ac pariter in Lexico p. 260, lin. 9 


&Í., pro TU legendum est Axe. Qui ibi commemoratur Hispaniae prin- 


C ps Abdorrahmán, non alius esse potest quàm Abdorrahmán III, qui re- 
&navit ab anno 300 usque ad annum 350, quo ei successit filius o2 px 
p ;! Jus. Igitur aut Auctor, aut scriba librarius, erravit, patrem pro 
filio nominans; nisi statuendum sit, Nizárum, antequam imperium nactus 
553€t, ad Abdorrahmánum scripsisse. 


— ————ÓÓ SEC —M————— 
TYPIS E. J. BRILL, LEIDAE. 


NA 
L] 
wá, 
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PONI OVPPUMNTES FII QUE RS 

M RiB uimbal que Chil xubg QS du  dekibs m" 
NEUEM TEENCCLEESCERI CERE NO 
uso qf 31 etaaulE cgemdE url eias LUE nuu MJ iousUl, 
PORICOG NIA MERC ENDE ce cool ^ à V 
nde Lf Lab, Lak cubUP gea Le VuileboE Dina (ya 
c! RA^ cim deu QaVE Qi ES xà cyrus (opos 
ure codlas V1 easet uuesas S JU Saad lala iaa 
Jus ais v QeemE ad emm, Quialas, JesosUl gs 
fme Ul Que b e Qu XelabuJE JOJE cua eudpail A, Lay 
uuJB ya Qoi qul cya JUS Qe Qus Qu Ur; rupi qe 
BsLu| Roa pm Ludya La eXuyre XUI ot JUB aDP xus Qua 
pdakey aX SUA uS (ue piGIE cueedE uad exJLiJl, cost 
kx quud que JUB Quei vXx, aJ Quy axeelo Qui axes 
Soie, qUERRG Cuis XS ea ais 

EjEsual| và3la) QUU Qr JxmuJE us 
pese! eio ME uo, codi, 


a) Weijers pronuntiandum esse putabat T , quod latus et partem 
significat; et in parte sermonis hic idem valere atque alicubi in sermone, T. R. 


—— dn E REF Eae 


fr 


^5 qsJI oL us 

xia IUE Lapaz- col Ge eo Maul e ga odi iv 
OU LS daa Qua Leiden Adio- miSh, agz» Ope eUD QU» d 

La Qux aSOuuab ipaa 2 Qead 

AG i qe o desdli Le Re 

xD eXomLob Ji doi Quxbem o (ule eo) L& Quad! aJ QU 
dj, Ms cens QaxixhUbp 4 peyi gem Àj Janis mem xi dM 
IÀo Le aJ Quib alie la E ceaAdI GE Ses] Las colas [gia 
Mio QSlas Mas, cub Rum Qu c le $i LL Jue ". 
Jua Jibe xe [^ MESUD qi oue um eX3Meo QUB xii d 


322» 0 25 
. 


&hm— — Gu Lue eS wl, co Jui pi TUIS Ada, ju 


PI 


&sLJE 36 Tob SU S un M UB Loam Eseo (yo Me (Xa sali 
uA KXaAz- c Saal! Qullys ama Ou, pumeJl Qd LUE cAxem, Ih 


[P L-] 
O7? L5" eas per gb 23 Ls- 5^ ed o! csl 
a) In codice haberi (ef de et Li Lu, et non esse, eur hoe mute- 
tur, monuit Weijers; nam plurali pronomine non solum eum, ad quem 
sermo ibi sit, sed omnes qui eiusdem generis sint , significari. 


" 


(Ip CENE ced! apes ci oua el b im 


QB UU, xim Que, Qu aub Asl, MAJ xS hs aj mmus, aule 
Qp59 cede La UB agua Xxeddl Yr rf dU Cipaxd 
BOUE Vom lÀo exe Qhb Jus Quis dL, ro 5 xa 
o? eb J5 5 sd 35 "ev nPrar m 


o30»2 


res Pc PILLS xUt cj j xil o^ os AE o! o 


à jJ uos ual, o 553i Us S51 L93UE TN TOCUESNCUE 


3 59.2 00- 


caia) web P Js QUÉ dox, La x Qus uam coeli ui 
v9.3 La dla 2 AAA LARA] zo KX334JI, fnis isst, 
Oda vies Càmms Lodel GÀ A3 qa XS eA Duas 
Be, Civole ex» ipe eS te ou oU euro te (ood 
MEUM METRE ECC HAT T e NUES 
o^ ueeiJE cub cui pene did cil JURXUE quil oo) ilo 
Mh. ej qa xf om cb, discs XalS Ll oqAl Lais 
Lee Eum qi e € uubo9G desired ui dud 
, 
cosi 3 sae) ade Va quem, cueuol semana tl f 
O^ eb dia quK cla Gl aipa ule quie (ue deo, 


$a Que Quia 


4) Verba Corani, Cap. XXXV : 51. 
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o 


Y| 


fI UE ous | 
CEU A Bit Asl] Lus 
eub wo,ri ade culo EESURC Eo Due "ESUE 
CRIMEN NAUNPTOE MACC Tn ST CRAT 
Qu ARU 3l, les RES, osi MEE MERENETES 
oi $4 Q5 ueni CO Jus QIuAJI uudl; ac$ sasls coy 
Q6 amy Ul Kx. Qm) MIS Y 0 S45 X8 QAAE xii 
eP3E e RUE eXLUE ads UT usi qu95 SueJE ade rusa Tf 
A. ; 
pub ues Jus out uiocm dm LeUE JUS CSUUuJE ol 
y qum» xa pi GM LUUD gs ed xS Qual 
NOH ECCE, MIT POM cr, PEINE 
dSl$, uai lA je Uus q39 QeXUEb Le quus XII XiLel, 
T 


JE MERC ERNST Ou sas JS cuni To urls 


crema Cle oet iU3 ugar b pé jud, 531 Dues, 
exe Lm Lag S uic Ud audi ala Guuuucl aj cA 


a) Recte sic editum esse, in codice vero perperam alj, haberi, monuit 


Weijers. T. R. 


f. 

pl oq ul JUS uuxUE came JU cue Ji ue cojlaul 
g^oX e sd dug La cuxes )^B quA uel qr aol ÉL 
ule i deii dE UU qued AE ul, Y e coda, cauli L3 
uasdl cya o eil ceeall ye Us T xsluo Cembo iob 
pom o3 pel, gi PETENS P 
PSEPEPMETPECEITESEEUR eL eUi, cA ut 
5853. clay sdUlS o3. oJ SE coena eol, xao XS] 
i3 gs del, ol Kel Qul eR pague aliu 
Aui, sd, kei pana (UP csse) RARE cHS.JE ule aad 
(ERI ur ule di eeci 

dms S exa Lo DS! Du cb Xii XE Unas Qo 
2n aa as 

glue fi a qui ipa Ls E 


$5 gs uiua! elus een aai 


haemmntencn ees DDR 


4) In codice 4 haberi, et sic legendum esse, monuit Weijers. T. R, 
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$aiÀU xe cAU XUGUS cadi RgUUb Rgay QSUG cia 
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Xu eisas] t xi, Ax jur Je ho admi pads 
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» of 6c. 


JU x)t, m OVES oUm .3h 2 dea LE», & o 333i 
G5 Lees ci cel? jue USE iin, xe uai iia audis 
p" sel Ujó juo i. Mx, q^ emi Dyacsha CULA 
ib QU usu, uuo CS spia) SIENU. LJ JS soaxsai 
Kia pos XUI xig, T5 vXla (je 130 3 uuJUB uuo 
lee ga eer, Liyhnua dus ide uA pA 


e Oo o9 2 - 
se cdam. 


hann 
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8) In codice hie ante ,J.$ pro inscriptione omnium, quae in hoc capite 


ow , 
sequuntur, haee, ut monuit Weijers, leguntur verba: 4s 7! Ab 


T. R. & TN 


b) Recte sic editum esse, sed in codice , "las! haberi, monuit Weijers. T. R. 


c) Verba Corani, Cap. XVI: 7. 


d) In codice male e 
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a) Recte sic editum esse, sed in codice Lsf haberi, monuit Weijers. T. R. 


b) Verba Corani, Cap. XXIV: $4. 
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a) Reete sic editum esse, sed in codice (erdupd haberi, monuit 
Weijers. T. R. 


b) Sensum requirere, ut pas legatur, monuit Weijers. T. R. 
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8) Sic in Nominativo codicem quoque habere, sed Grammaticam post- 
ulere, ut in Áccusativo zAJI legatur, monuit Weijers. T. R. 
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a) In codice minüs accurate c» 4l, 
b) Cf. Ill. Saceyi. Anthol. grammat. Arab. pag. Arab. B3 seq. et pag. 98 
seq. translationis Gallicae, ubi eadem historia iisdem fere verbis narratur. 
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a) Sensum postulare, ut qo24 V) legatur, et sie etiam in codice in- 
ter lineas correctum legi, monuit Weijers. T. R. 

b) In codice. " haberi, et hoc p pronuntiandum esse, monuit 
Weijers. T. R. 

€) In. codice pts legi, et non esse cur hoc mutetur, monuit 
Weijers. T. R. 
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&) Pronuntiandum potiüs esse 524i pt, monuit Weijers. T. R. 
b) In codice 4c, legi, et non esse, cur aliter pronuntietur, monuit 


Weijers. T. R. 
c) Legendum esse Bs, iudicavit Weijers. T. R. 
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à) Verba Corani, Cap.II: 262. 
b) Legendum est, ut monuit Weijers, Q2». T. R. 
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d) Verba Corani, Cap. XXXIII: 16. 

b) Ductüs literarum obscuri, quibus particulam L; intendi suspicatus 
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a) Male Rosenmüller RS 
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h) Vid. Grammaticae S 132. 
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e) Perperam Rossumlles:- e) 


f) Male Rosenmüller &4Xs, 


hd" 


g) Rosenmüller » Ju JO 
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f) Rosenmüller uet et Loss. — g) Rosenmüller "EN 


h) Videatur Grammaticae S 152. 
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h) In primá editione, quam Rosenmüllqy sequutus est, perperam MN 


legitur. 


a) Perperam Rosenmüller xí: pronuntiavit. 
b) Male Rosenmüller X,c jrondndsvit 
c) Perperam Rosenmüller scripsit f. 
d) Perperam Rosenmüller mec edidit. 
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a) Perperam Rosenmüller pronuntiavit Wet et d 


b) Perperam Rosenmüller pronuntiavit P , 8c mox dass et $n 
€ 225 d ü 3 
c) Perperam Rosenmüller AÀ&; pronuntiavit. 
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d) Rosenmüller perperam L,45i (3. pronuntiavit. - 


e) Rosenmüller perperam pronuntiavit v, Jf. 
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a) Sic cum terminatione femininá haec nomina propria scripsit auctor: 
Rosenmüller sine ratione scripsit SEN MW . 

b) Rosenmüller temere hie de suo Süserdtt V. sensum verbi vos 
cum E eonstrueti non intelligens. 

c) Male Rosenmüller pronuntiavit Lex A5. 


d) Vid. Grammaticae S 2533. 

e) Vid. Grammaticae S 145. 

f) Male Rosenmüller xa di. 

g) Primus editor Ls scripsit, Rosenmüller LX: sed non dubitandum 
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a) Vid. Grammnticae S 24. 
b) Perperam Rosenmüller pronuntiavit 4 5. 
c) Perperam Rosenmüller pronuntiavit xU. 
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d) Vid. Grammaticae S 58 et $244. 
e) Perperam Rosenmüller, verba non intelligens, XA pronuntiavit. 


f) Perperam Rosenmüller NICK pronuntiavit. 

g) Male primus editor et Rosenmüller pronuntiárunt ES 
h) Verba s4X-9v| (ax ji, Rosenmüller neglexit. 

4) Male primus editor et Rosenmüller pow scripserunt. 


k) Vid. Grammaticae $ 132 et. S 8. 
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a) Vid. Grammaticae S427. b) Vid. Grammaticae S 19. 
c) Perperam editum erat Mmi. 
d) Male Rosenmüller IG pronuntiavit. 


e) Vid. Grammaticae S 269. f) Vid. Grammaticae S 224, 4», 
g) Vid. Grammaticae S 49, 2». h) Vid. Grammaticae S 232. 
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aq, Vid. Grammaticae S 269. 
b) Perperam Van Waenen et Rosenmüller ediderunt AB 
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c) Perperam Van Waenen scripsit ss!,, et Rosenmüller sh. sf est pro 
f£. * 
kl  secundüm Grammaticae S8. 
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d) Perperam van Waenen et Rosenmüller pronuntiárunt oe 


e) Sie scripsi pro NISHEUR quod hoe loco ineptum est. 

f) Perperam Rosenmüller scripsit co35jt. Vid. Grammaticae S 40. 
g) Minüs recte editum erat 3a, ] 

hj Vid. Grammaticae S 210. 
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a) Perperam Van Waenen et Rosenmüller pronuntiárunt dualL. 
b) lidem minüs bene pronuntiárunt ds m 
c) Perperam iidem pronuntiárunt ge 

d) Vid. Grammaticae S 237. 

e) Perperam iidem pronuntiárunt eui. 

f) Male ab iisdem editum est uae: 
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